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Введение

Предметом настоящих переговоров является комплекс работ по строительству «под ключ» энергоблока №2 филиала «Красноярская ТЭЦ-3» ОАО «Енисейская ТГК (ТГК-13)». 

Техническое задание является основанием для для выбора генерального подрядчика для строительства энергоблока «под ключ» на Красноярской ТЭЦ-3, а не подробным описанием всего оборудования и всех услуг, которые Участник переговоров должен реализовать в рамках работ по Объекту. Данные материалы включают Требования Заказчика, которые должны быть тщательно рассмотрены, проанализированы  и представлены Участником при подготовке заявки. Согласно данному техническому заданию, Объект должен быть современным, работающим на основе зарекомендовавшей себя технологии, безопасным и экономичным, с высоким коэффициентом готовности и с низкой интенсивностью вынужденных остановов и выводов из эксплуатации при всех проектных условиях окружающей среды на площадке размещения блоков. Оборудование должно выбираться таким образом, чтобы Объект обладал высокой надежностью и незначительным снижением эффективности работы на протяжении всего проектного срока службы. Объект должен проектироваться таким образом, чтобы он мог работать без каких-либо ограничений, а также мог постоянно работать с минимальным вмешательством операторов и с минимальным обслуживанием. Проектное решение и планировка Объекта должны обеспечить размещение Объекта на существующей площадке электростанции и не ограничивать будущие расширения.

Участник выполняет все требования данного технического задания, если только такое выполнение, по каким-то причинам, не поставит под угрозу безопасность, надежность, соответствие обязательным правилам, нормам и стандартам РФ, или если только такое выполнение требований не ухудшит экономические показатели энергоблока из-за отклонения от стандартной и проверенной временем практики работы Участника. В любом случае, Участник должен работать в соответствии с целями данного технического задания. Все отклонения от технического задания четко указываются Участником в его заявке. Если отклонения не перечислены явным образом и не согласованы с Заказчиком, будет считаться, что Участник обязался соблюдать требования данного технического задания в полном объеме. 

Отклонения от данного технического задания рассматриваются и согласовываются между  Заказчиком и Участником. Перечень согласованных отклонений прилагается к заключаемому впоследствии Договору в качестве отдельного Приложения, отменяющего согласованные позиции данного технического задания. Заказчик оставляет за собой право не согласовать предложенные Участником отклонения (как целиком, так и по отдельным позициям), что может означать отклонение от рассмотрения предложений данного Участника Конкурса.
Участник вправе предложить обоснованное (экономически и технически) применение основного и вспомогательного оборудования зарубежного производства, при этом оно должно быть сертифицировано для эксплуатации на территории РФ в соответствие с действующими нормами и стандартами.  

Принятые сокращения

	NОx
	Окислы азота

	ppm
	Частей на миллион

	CO
	Окись углерода

	CO2
	Двуокись углерода

	АВР
	Автоматическое включение резерва

	АРМ
	Автоматизированное рабочее место 

	АСУ ТП
	Автоматизированная система управления технологическими процессами

	АЧ
	Аппаратная часть 

	БЩУ
	Блочный щит управления 

	ВД
	Высокое давление 

	ВОК
	Вентиляция, отопление и кондиционирование воздуха 

	ВН
	Высокое напряжение 

	ВТС
	Внутренняя телевизионная система 

	Г
	

	ГД
	Графический дисплей 

	Гц
	Герц 

	дБA
	Децибел «A» взвешенный

	ИБП
	Источник бесперебойного питания

	ИЧМ
	Интерфейс человек-машина

	К
	Котел 

	кВ
	Киловольты 

	КИПиА
	Контрольно-измерительные приборы и автоматика

	КРУЭ


	Комплектное распределительное устройство с элегазовой изоляцией

	КШ
	Коэффициент шума

	ЛВС
	Локальная вычислительная сеть 

	ЛС
	Локальная сеть

	MВА
	Мегавольт-ампер 

	MВт
	Мегаватт 

	МВык
	Микровыключатели 

	МЭС
	Магистральные электрические сети 

	НД
	Низкое давление 

	НК
	Неразрушающий контроль 

	ОВОС
	Оценка воздействия на окружающую среду 

	ОКЗ
	Отношение короткого замыкания

	ОПН
	Ограничитель перенапряжений

	ОРУ
	Открытое распределительное устройство

	ПБВ
	Переключение отпаек без возбуждения

	ПДК
	Предельно-допустимая концентрация

	ПЛК
	Программируемый логический контроллер 

	ПСУ
	Паросиловая установка

	ПТ
	Паровая турбина 

	ПТК
	Программно-технический комплекс 

	ПТЭ
	Правила технической эксплуатации 

	ПУЭ
	Правила устройства электроустановок

	РД
	Руководящие документы 

	РПН
	Регулирование напряжения под нагрузкой

	САПР
	Система автоматизированного проектирования 

	СД
	Среднее давление 

	СДТУ
	Система диспетчерского технологического управления

	СИ
	Международная система единиц измерения

	СУМТО
	Система управления, мониторинга и диагностики трансформаторного оборудования

	Тр
	Трансформатор

	УРОВ
	Устройство резервирования отказа выключателей

	УСО
	Устройство связи с объектом 

	ФГ
	Функциональная группа 

	ФГУ
	Функционально-групповое управление 

	ЭКП
	Экраны коллективного пользования 

	ИТМ ГОЧС
	Инженерно – технические мероприятия гражданской обороны и чрезвычайных ситуаций.

	НРС  
	Наибольшая работающая система.

	ЗС ГО
	Защитное сооружение гражданской обороны

	РСЧС  
	Единая государственная система предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций

	КЧС
	Комиссия по чрезвычайным ситуациям.

	МС
	Материальные средства

	ЧС
	Чрезвычайная ситуация


1 Описание объекта

1.1 Общее описание филиала «Красноярская ТЭЦ-3» ОАО «Енисейская ТГК (ТГК-13)  
Строительство энергоблока №2 единичной установленной мощностью                   185/220 МВт предусматривается на площадке Филиала ОАО «Енисейская территориальная  генерирующая компания (ТГК-13) – Красноярская ТЭЦ-3. Площадка Красноярской ТЭЦ-3 расположена к северо-востоку от г. Красноярска, на расстоянии около 3км от деревень Коркино и Песчанка, на левом берегу реки Енисей. В районе расположения ТЭЦ находятся крупные предприятия: алюминиевый завод, комбинат индустриальных строительных конструкций, металлургический завод. Площадка ТЭЦ находится в санитарно-защитной зоне алюминиевого завода. 

Общая площадь территории под электростанцию и под расширение электростанции  составляет 329 га, земля находится в бессрочном пользовании.

В настоящее время Филиал ОАО «Енисейская территориальная  генерирующая компания (ТГК-13) – Красноярская ТЭЦ-3 включает в себя водогрейную котельную с четырьмя котлами типа КВТК-100 и вспомогательными зданиями и сооружениями, обеспечивающими работу котельной. Часть из этих зданий и сооружений построены из расчета обеспечения работы не только котельной, но и, в перспективе, трех энергоблоков. Для обеспечения потребности котельной в паре используются три котла ДЕ-25-14-225ТМ пуско-отопительной котельной, работающие на мазуте.
На Красноярской ТЭЦ-3 построена и введена в эксплуатацию водогрейная котельная в составе четырех котлов КВТК-100 и вспомогательные здания и сооружения, обеспечивающие работу котельной. В качестве основного топлива используется Ирша-Бородинский бурый уголь. Отпуск тепловой энергии   в тепловые сети составляет до 1,5 млн. Гкал в год.

На промплощадке закончено строительство и введены в эксплуатацию объекты, обеспечивающие работу 3-х энергоблоков:

· топливоподача производительностью 1100 т/ч со смонтированной автоматической системой взрывопожаропредупреждения (50%);

· административно-бытовой корпус;

· насосные хозпитьевого водоснабжения производительностью 2850 м3/ч;

· золошлакоотвал - 1 и 2 секция общей емкостью 1565 м3 ;

· химводоочистка подпитки теплосети производительностью до 2829 м3 /ч;

· инженерные сети промплощадки - хозпитьевой и противопожарный водопровод,
хозбытовая и промливневая канализация;

· база оборудования;

· стройдвор с 42 объектами производственного и бытового назначения;

· пожарное депо;

· компрессорная станция производительностью 180 м3/ч;

· вагонные весы;

· локомотивное депо;

· склад угля с двумя разгрузочными эстакадами;

· автозаправочная станция.

В  период с 2007г. на  площадке ТЭЦ-3 начаты  строительно-монтажные  работы  по объектам, входящим в пусковой  комплекс блока № 1:

	1
	АСУТП

	2
	БВС при ЗРУЭ-220 кВ

	3
	Внеплощадочные сооружения технического водоснабжения

	
	БНС (береговая насосная станция)

	
	БНС (сооружение линии 0.4 кВ)

	
	Ковш водоприемный

	
	Магистральные водоводы

	
	Отводящий  канал отработанной воды

	4
	Главный корпус 

	5
	 Гибкие связи

	6
	Газоходы  к дымовой трубе  Н=275м

	7
	 ЗРУЭ-220 кВ

	8
	Золошлакопроводы

	9
	Кабельные каналы, эстакады и короба

	10
	Канализация стоков, загрязненных нефтепродуктами

	11
	Маслохозяйство

	12
	Наружное и охранное освещение и заземление

	13
	Открытая установка трансформаторов с путями перекатки

	14
	Объединенно-вспомогательный корпус (ХВО)

	15
	Производственно-противопожарный водопровод

	16
	Сооружения технического водоснабжения на промплощадке 

	17
	Отводящий закрытый канал

	18
	Теплофикационные вывода

	19
	Тепловые сети ТЭЦ


Завершение строительства и ввода в работу  первого энергоблока 185 МВт планируется 01.07.2009 года. 

Ввод энергоблока №2  требуется для ликвидации дефицита тепловой энергии в    г. Красноярске за счёт увеличения тепловой мощности ТЭЦ-3 на 270Гкал/час и выдачи 185 МВт электрической мощности. Котлоагрегат должен быть рассчитан на камерное сжигание бурых углей Ирша - Бородинских угольных разрезов №1,2 в качестве резервного может быть использован уголь Берёзовского месторождения. Турбогенератор  должен иметь номинальную мощность 185 МВт при работе в теплофикационном режиме и 220 МВт при работе в конденсационном режиме.
Энергоблок №2 должен быть закончен строительством и введен в работу не позднее 31 декабря 2010 года.   
1.2 Данные по строительной площадке

1.2.1 Данные по окружающей среде, климатические и гидрометеорологические условия

Площадка Филиала «Красноярская ТЭЦ-3» ОАО «Енисейская ТГК (ТГК-13) расположена к северо-востоку от г. Красноярска, на расстоянии около 3км от деревень Коркино и Песчанка, на левом берегу реки Енисей. В районе расположения ТЭЦ находятся крупные предприятия: алюминиевый завод, комбинат индустриальных строительных конструкций, металлургический завод. Площадка ТЭЦ находится в санитарно-защитной зоне алюминиевого завода. 

Климат района носит резко выраженный континентальный характер. Среднегодовая температура плюс 0,5 °С.  Наиболее жарким месяцем является июль – его средняя температура: 22,5 °С, максимальная температура летнего периода: до +40 °С.

Наиболее холодными являются декабрь и январь, минимальная температура зимнего периода: до -53 °С. Годовое количество осадков составляет около 380 мм, минимальное месячное в феврале 9-8 мм, максимальное месячное в июле 73 мм. Зимой циклоническая деятельность развита незначительно - на высоте преобладают западные, а у поверхности земли юго-западные ветры. С наступлением весны циклоническая деятельность усиливается. Летом над территорией перенос воздушных масс обычно осуществляется с запада на восток.
Основные климатические характеристики приведены в таблице 1.2.1 

Таблица 1.2.1.    ( 
Основные климатические характеристики региона размещения площадки 

	Наименование
	Единица измерения
	Величина

	Средняя температура отопительного периода
	0C
	5,9

	Средняя температура в летнее время                                                                               
	0C
	22

	Максимальная температура окружающей среды 

	0C
	38

	Минимальная температура окружающей среды 

	0C
	-53

	Расчетная температура воздуха окружающей среды 
 
	0C
	0,5

	Средняя относительная влажность 



	%
	70

	Минимальная относительная влажность 


	%
	55

	Годовое среднее количество дождевых осадков 

	мм
	380

	Максимальное месячное количество дождевых осадков 
	мм
	73

	Минимально количество дождевых осадков 


	мм
	9

	Среднегодовая  скорость ветра 




	м /сек
	3,5

	Сейсмическая зона 
 
	баллов (шк. Рихтера)
	6


Источником технического водоснабжения ТЭЦ-3 является р. Енисей, на которой предусмотрено проектом строительство первого энергоблока ковшевого водозабора производительностью для I очереди 16 м3/сек. К пристанционному узлу вода от водозаборных сооружений подается по двум водоводам диаметром 2000 мм. Слив воды после охлаждения оборудования осуществляется в закрытый железобетонный канал, а затем открытым каналом отводится в р. Енисей.    
 ( по ТЭО 497230-ВД миним.уровень воды в водоприемнике ЦБНС ТЭЦ-3  129,10м (абс) и максимальный уровень 136,50 м(абс). 
1.2.2 Инженерно-геологические и гидрогеологические условия

Территория Красноярской ТЭЦ-3 пространственно приурочена к поверхности второй надпойменной террасы р. Енисей. Природные условия: однообразие рельефа, геоморфологическое единство, сходность литологического разреза, одинаковая интенсивность проявления физико-геологических процессов, позволяет сделать вывод о том, что с точки зрения инженерно-геологического районирования промплощадка принадлежит к одному району.
Инженерно-геологические условия проектируемой площадки определяются геологическим строением основания, составом и состоянием слагающих грунтов, положением уровня грунтовых вод.

Согласно СП-11-105-97, площадка изысканий относится к Ш категории сложности инженерно-геологических условий.

Геолого-литологический разрез идентичен в пределах всей промплощадки Красноярской ТЭЦ-3.

Гидрогеологические условия исследуемой площадки 2007 г. характеризуются наличием горизонта грунтовых вод коллектирующегося в гравийно-галечниковых отложениях, встречен на глубине соответствующей абсолютной отметке 132,32 м. В период изысканий в 1979-1991 г.г. грунтовые воды вскрыты на глубине соответствующей абсолютным отметкам 131.36-133.75 м.

Согласно выполненных на стадии технического проекта в 1979 г. расчётах величин подпора на промплощадке со стороны золоотвала с отметкой заполнения 148,9 м отметку прогнозного уровня в центральной части промплощадки принять 135,0 м (архив ТомТЭПа №52261).

В процессе работы ТЭЦ при увеличении интенсивности и площади инфильтрации под влиянием утечек из водонесущих коммуникаций в поверхностных лёссовидных суглинках, супесях возможно образование «верховодки» до глубины 4-5м. «Верховодка», как правило, имеет спорадическое распространение и может исчезать в отдельные годы.

Грунтовые воды по химическому составу гидрокарбонатно-сульфатно-кальциево-натриевые.

Изменение химического состава грунтовых вод (основные компоненты) и их агрессивности по отношению к бетону в разные годы приведено в таблице 1.2.2.
 Таблица 1.2.2. – Сравнительная  таблица  химических анализов воды

	Перечень компонентов



	1991г.

арх №> 90137
(ТЭО,

расширение)
	2007г

арх № 497230-
ПЗ-ГЕ-02

	рН
	7.94- 8.32
	7.2

	Анионы
	С03 2     мг/л
	18 -24
	менее 0.9

	
	НС03     мг/л
	610 - 684
	245

	
	CL          мг/л
	45.6-47.12
	20.4

	
	S04-2      мг/л
	235.17-258.01
	33.8

	Катионы
	Са+2        мг/л
	12.02-26.05
	56.8

	
	Mg          мг/л
	4.86-19.46
	21.9

	
	Na++K+ мг/л
	342.24-356.04
	28.08

	Жёсткость мг-экв/л
	Общая
	1.50-2.50
	4.64

	
	Карбонатная
	н/о
	

	
	Постоянная
	н/о
	

	СОг   агрессивная  МГ/Л
	н/о
	22.3


Таким образом, за период с 1991 г. по 2007 г. произошло некоторое изменение химического состава грунтовых вод.

По изысканиям 1978 г.-1991 г. грунтовые воды неагрессивные по отношению к бетону марки. W4, по изысканиям 2007 г. грунтовые воды - слабоагрессивные по отношению к бетону марки W4.

По предыдущим изысканиям воды мягкие, активная реакция рН =7,92-8,32. По изысканиям 2007 г. воды умеренно - жёсткие, активная реакция рН=7,2.
Геолого-литологический разрез идентичен в пределах всей промплощадки и имеет следующее строение: 

- с поверхности   под почвенно-растительным слоем, а местами под насыпными грунтами до глубины 3-9 м залегают супеси и суглинки аллювиальные, макропористые от твёрдых до тугопластичных, до глубины 4-5 м - просадочные, ниже непросадочные. Ссредняя часть разреза сложена песками в основном пылеватыми с маломощными прослойками песков мелких и среднезернистых, нижняя часть разреза с глубины 7,7-12,4м сложена гравийно-галечниковыми грунтами.

Характерной особенностью, обуславливающей инженерно-геологические условия площадки Красноярской ТЭЦ-3, является наличие просадочной толщи грунтов, развитой на всей территории промплощадки. Просадочная толща залегает с поверхности до глубины 4-5 м, литологически представлена макропористыми лёссовидными суглинками и   супесями (ИГЭ А5ТТШ, А6ТВП).
Просадочные суглинки и супеси, обладают рядом специфических особенностей: жёлтым, жёлто-бурым цветом, повышенной пылеватостью и карбонатностью, значительной пористостью и макропористостью, вертикальной трещиноватостью, способностью образовывать отвесные стенки.

В грунтах присутствуют легко и среднерастворимые соли в виде стяжений, журавчиков, налётов иногда в виде скоплений и гнёзд. Содержание водорастворимых солей в грунтах в среднем: в  ИГЭ А 4ТМ – 0,290 %, ИГЭ А 5ТПП – 0,279 % ИГЭ А 5ТП – 0,226 % ИГЭ А6ТВП -0,169 %. В   просадочных   грунтах      отмечается      наличие      суффозионных пустот, образованных в результате выщелачивания карбонатов водорастворимых солей. Пустоты размером от нескольких сантиметров до 0,5 – 0,8 м выполнены рыхлым материалом, выявлены в процессе  бурения, проходки шурфов  и динамического зондирования при изысканиях в период с 1979 по 1989г.г.

В гранулометрическом составе просадочных суглинков и супесей преобладает пылеватая фракция. Это обусловлено определёнными условиями осадконакопления просадочных грунтов.

Для просадочных суглинков (ИГЭ А 5ТИП) содержание пылеватой фракции 56,92%, для просадочных супесей ( ИГЭ А6ТВП)-65,76%.

За величину начального просадочного давления принято то давление,   при котором по результатам компрессионных   испытаний  относительная просадочность грунта равна  £si  =0,01. Начальное просадочное давление для просадочного суглинка (ИГЭ А 5ТИП) Р si=1,57кг/см2, относительная  просадочность: при бытовой нагрузке Рбыт = 0,672 кг/см2,   £ s] =0,0056,  при Зкг/см2   - £sl =0,023.

Начальное просадочное давление для супеси просадочной (ИГЭ А 6ТВП)
Psi=0,7 кг/см2, относительная просадочность: при бытовой нагрузке РбЫт = 0,403 кг/см2,

£ & =0,005, при Р= Зкг/см2 относительная  просадочность £ si  =0,061.

Тип грунтовых условий по просадочности I.
Для просадочных грунтов характерно невысокое значение удельного сцепления и довольно высокий угол внутреннего трения.
Степень влажности просадочных суглинков, на период изысканий 2007 г., достигла Sr =0,8.

Показатель текучести у ИГЭ А5ТПП увеличелся с 1ь = -0,75до   IL = 0,05; у ИГЭ А6ТВП с IL = -2,04 до   IL = - 0,56. 

Начальное    просадочное давление у просадочных суглинков (ИГЭ А 5ТПП) изменилось с  Psi = 0,9 кг/см2 до  Psi=1,57kt/cm2,  у  супесей   просадочных (ИГЭА6ТВП) изменилось с  Psl = 0,8кг/см2  до   Ps! =0,7кг/см2, относительная просадочность £si при Р=3кг/см2  изменилась у просадочного суглинка ИГЭ А 5ТГШ   с 0,060 до 0,023, у супесей ИГЭ А 6ТВП изменилась с 0,51 до 0,063.

Модули деформации у ИГЭ А5ТПП изменились: при естественной влажности с 7,0 МПа до 9,9 МПа, при водонасыщении - с 3,0 МПа до 7,1 МПа.

Модули деформации у ИГЭ А6ТВП изменились: при естественной влажности с 9,0 МПа до 11,2 МПа, при водонасыщении - с 5,0 МПа до 6,5 МПа.

Сделан прогноз изменения физических свойств просадочных грунтов в условиях водонасыщения (степень влажности равна 1,0).

Ниже приводится таблица значений природной влажности, показателя текучести и плотности при степени влажности Sr = 1,0

Табл. 1.2.4.
	№ № п/п
	грунты (ИГЭ)
	плотность, г/см3
	влажность, %
	показатель текучести

	
	
	естествен.
	водонасыщ. 

Sr =1,0
	естест​вен.
	водо​насыщ. Sr= 1,0
	естест​вен.
	водона​сыщ. Sr =1,0

	1
	А5Т1Ш
	1,88
	1,95
	22,54
	28,18
	0,05
	0,56

	2
	А6ТВП
	1,67
	1,90
	16,1
	32,21
	0,56
	1,45


При увеличении интенсивности и площади инфильтрации в процессе работы ТЭЦ, следует ожидать дальнейшее повышение влажности и, как следствие, ухудшение физических характеристик просадочных грунтов.
Суглинки и супеси при водонасыщении и промораживании будут обладать сильнопучинистыми и чрезмерно пучинистыми свойствами.

Наличие в разрезе просадочных грунтов определяет тип фундирования - свайный, с опиранием свай на выдержанный слой гравийно-галечниковых грунтов. В этом случае длина свай будет составлять, с учётом планировки, 8-12 м.
При строительстве, рытье котлованов и траншей необходимо учитывать слабые водопрочные свойства просадочных грунтов, их способность к быстрому размыву и образованию эрозионных форм рельефа.

Степень агрессивного воздействия грунтов промплощадки выше уровня грунтовых вод на металлические конструкции по данным геофизических работ ТомТЭПа, выполненных на промплощадке Красноярской ТЭЦ-3 в 1989г, согласно СНиП 2.03.11-85 табл.28- среднеагрессивные.

В целом инженерно-геологические условия промплощадки Красноярской ТЭЦ - сложные. Наличие в разрезе грунтов с отрицательными строительными свойст​вами, ухудшение физико-механических свойств просадочных грунтов при увла​жнении, наличие в грунтах явления пучения создаёт значительные трудности при проектировании и строительстве сооружений и диктует тип фундирования и проект организации строительства и эксплуатации ТЭЦ. 

Нормативная глубина сезонного промерзания грунтов составляет 253 см. 

До глубины сезонного промерзания грунты по степени морозоопасности относятся: ИГЭ Т1 НС - практически непучинистый, ИГЭ А4ТМ – среднепучинистый, ИГЭ А5ТПП – слабопупучинистый, ИГЭА5ТП – слабопучинистый, ИГЭ А6ТВП - практически непучинистый, ИГЭ А6ТВ - практически непучинистый, ИГЭ А7ПЛ - практически непучинистый, ИГЭ А80 -  практически непучинистый. 

Примечание: 
Все сведения, приведенные в п. 1.2.2 настоящего Технического задания подготовлены по результатам предпроектных проработок. Поэтому данные сведения могут уточняться по результатам разработки указанных инженерных изысканий. 

1.2.3 Границы

Площадка строительства:

· с северной стороны ( примыкает к территории предприятий ООО Кирпичный завод «Песчынка» (через автодорогу);

· с западной стороны – примыкает к башне пересыпки и постоянному торцу ПВК.
· с юга – расположены отстойники Левобережных очистных сооружений ООО «КрасКом»
· с восточной стороны ( окончание второй надпойменной террасы, примыкающей к  территории сельхозугодий Емельяновского района.  
Площадка строительства застроена постоянными и временными зданиями и сооружениями, покрыта сетью внутриплощадочных автомобильных и железных дорог и инженерных коммуникаций (вынос указанных объектов планируется в рамках подготовки площадки строительства ( подробнее см. п. 1.2.5 настоящего Технического задания).

Категория земель площадки − земли промышленности. Указанные земли находятся в постоянном бессрочном пользовании ОАО «Енисейская ТГК (ТГК-13)».

С учетом ограничения места на площадке, расположение основных зданий и сооружений должно быть максимально компактным. Одним из основных целевых критериев при выборе компоновки основных зданий и сооружений должна быть минимизация занимаемого места на площадке и необходимость их размещения в существующих границах, без увеличения землеотвода и расходов на землепользование.

В случае возникновения необходимости увеличения землеотвода, все расходы несет Генподрядчик.  

1.2.4 Данные по незавершенному строительству.  
Инвестиционный проект строительства «под ключ» энергоблока №2 филиала «Красноярская ТЭЦ-3» ОАО «Енисейская ТГК (ТГК-13)», предусматривает расширение станции.
По состоянию на 4 кв. 2007г.:

· строительный задел по зданиям и сооружениям имеется (фундаменты главного корпуса с 11 по 14 ось);

· оборудование для энергоблока № 2  не закупалось;
· рабочая документации для энергоблока № 2 отсутствует.

2 Общая характеристика инвестиционного проекта

2.1 Описание инвестиционного проекта

Целью выполняемых работ является:

Строительство «под ключ» и ввод в эксплуатацию энергоблока №2 Красноярской ТЭЦ-3  электрической мощностью 200 МВт1), теплофикационной   270 Гкал/час, соответствующих требованиям Технической политики ОАО РАО «ЕЭС России» и указанные в п. 2.2. настоящего Технического задания, а также сервисное обслуживание указанных энергоблоков в период гарантийной эксплуатации. 

Примечание: 1) 
Полезная выходная электрическая мощность одного энергоблока 220 МВт, однако Участник Конкурса может предложить свои значения технических параметров энергоблока.

Основанием для реализации инвестиционного проекта строительства угольного энергоблока установленной мощностью 220 МВт на площадке филиала «Красноярская   ТЭЦ-3» ОАО «Енисейская ТГК (ТГК-13)» − с плановыми сроками ввода энергоблока № 1 в 01.07.2009 и энергоблока № 2 в 2011г. является Протокол Комиссии по инвестициям №13 от 17.11.2006, являющимся основанием для включения указанного проекта в «Инвестиционную программу Холдинга РАО «ЕЭС России».

 Сооружаемый объект представляет собой энергоблок для выработки электрической и тепловой энергии, сопряженный с уже существующей на электростанции инфраструктурой, в части технического водоснабжения, паровых и электрических собственных нужд, а также с дополнительными сооружениями и коммуникациями, в той мере, в какой это необходимо в соответствии с технической документацией и технологическим процессом для обеспечения его эксплуатационной целостности и эксплуатационной надежности.

В состав пускового комплекса энергоблока № 2 установленной электрической мощностью 220 МВт, тепловой - 270 Гкал/час  должны войти следующие объекты:
	№пп
	Наименование 
	Примечание 

	 1
	Главный корпус: 
	 

	 1а
	Турбинное отделение 
	Новое строительство 

	1б 
	Котельное отделение 
	Новое строительство 

	1в 
	Дымососное отделение (Электрофильтры)
	Новое строительство 

	2
	Газоходы к дымовой трубе
	Новое строительство 

	3
	Открытая установка трансформаторов с путями перекатки: 
	 

	3а
	- блочные трансформаторы 
	Новое строительство 

	3б
	- трансформаторы собственных нужд 
	Новое строительство 

	3в
	- резервный трансформатор собственных нужд 
	Новое строительство 

	4
	КРУЭ-220 кВ 
	Новое строительство 

	5
	БВС 
	Новое строительство 

	6
	Разгузочное устройство свагоноопрокидывателями 2 шт. 
	Новое строительство 

	7
	Конвейерный тракт подачи угля в главный корпус, на склад и со склада, шириной 1400мм производительностью до 1100 т/час
	Новое строительство 

	8
	Железнодорожные пути №№ 6, 7, 8, 9, 13, 14,

 вагонные весы
	Новое строительство 

	9
	Стрелочные переводы №№ 6, 8, 20, 14, 17, 19, 16
	Новое строительство 

	10
	Пост ЭЦ для централизованного управления стрелками
	Новое строительство 

	11
	Освещение железнодорожных путей
	Новое строительство 

	12
	Склад твердого топлива 
	Новое строительство 

	13
	Циркводовод Ду 2000мм протяженностью 4 км 
	Новое строительство 

	14
	Сети производственно-противопожарного водоснабжения 
	Новое строительство 

	15
	Сети хозбытовой канализации 
	Новое строительство 

	16
	Сети промливневой канализации 
	Новое строительство 

	17
	Гибкие связи 220 кВ 
	Новое строительство 

	18
	Золоотвал, вторая секция
	Реконструкция

	19
	 В здании теплового распределительного узела (ТРУ) монитаж первых секций коллектроров горячей воды 70 ºС и 150 ºС с отключающей арматурой и секционными задвижками.
	Новое строительство 

	20
	 В здании ПВК перевод водогрейных котлов КВТК-100 №№ 3-4 в пиковый режим. Расширение здания ПВК с установкой в расширяемой части двух деаэраторов ДСВ-800, двух сетевых насосов СЭ-5000/160, двух  подпиточных насосов Д-2500/62 и пластинчатых теплообменников с целью доведения подготовки подпиточной воды до 3600 м³/час.
	Новое строительство 

	21
	Тепловывода  
	 

	21а
	Монтаж трубопроводов от ПВК до ТРУ 2 шт.  Ду 1200мм Т=70 ºС и Т=150 ºС, монтаж трубопроводов 2 шт. Ду 1000мм Т=70 ºС и Т=110 ºС
	Новое строительство 

	21б
	Монтаж двух баков-аккумуляторов подпиточной воды по 5000 м3
	Новое строительство 

	22
	Водозабор хозпитьевого водоснабжения
	 

	22а
	Насосная хозпитьевого водоснабжения № 3 первого подъема производительностью 2000 м³/час
	Новое строительство 

	22б
	Водоводы Ду 500мм 2 шт. 
	Новое строительство 

	23
	Очистные сооружения промливневых стоков вторая очередь
	Новое строительство 

	24.
	ОВК. ХВО подпитки теплосети, блок № 4 производительностью 950 м³/час
	Новое строительство 


2.2 Сроки реализации

В соответсвии с «Инвестиционной программой Холдинга РАО «ЕЭС России» энергоблок 220 МВт на площадке филиала «Красноярская ТЭЦ-3» ОАО «Енисейская ТГК (ТГК-13)» − должн быть введены в эксплуатацию в следующие сроки:

· пылеугольный энергоблок единичной установленной мощностью 220 МВт (ст. №2) ( 2011г.;

2.3 Перечень необходимых работ и услуг

Перечень необходимых услуг включает:

· Проектирование:

· Разработка, согласование и экспертиза  ТЭО (проекта);

· Разработка Исходно-разрешительной документации;

· разработка конструкторской  документации;

· разработка рабочего проекта;

· согласование рабочего проекта в государственной экспертизе;

· Разработка основного и вспомогательного оборудования;

· Поставка основного оборудования;

· Поставка вспомогательного оборудования;

· Приобретение и поставка запасных частей;
· Поставка строительных материалов для возведения зданий и сооружений;

· Строительно-монтажные работы;

· Шеф-монтаж;

· Авторский надзор;

· Пусконаладочные испытания;

· Опытная эксплуатация;

· Обучение персонала;

· Гарантийное обслуживание;

· Послегарантийное (сервисное) обслуживание.

2.4 Основное оборудование. Общие сведения о составе и характеристиках

Основным оборудованием строящихся энергоблоков являются:

· паровой котлоагрегат;

· паровая теплофикационная турбина;

· генератор;

· блочный трансформатор.

2.4.1 Паровой котлоагрегат.

Паровой котел должен быть газоплотным с естественной циркуляцией производительностью не менее 670 т/ч по первичному пару с промперегревом на параметры острого пара  140 кг/см2, 545°С на выходе из котла, допускается отбор пара из ХПП не более 60 т/ч,  параметры пара после промежуточного пароперегревателя (на выходе из последней ступени промежуточного пароперегревателя) не менее 25,2 кг/см2, 545 °С . 

2.4.2 Паровая теплофикационная турбина

  Паровая турбина должна бытьодновальная, с двумя теплофикационными отборами пара, с промежуточным перегревом пара, номинальной длительной мощностью не мене 180 МВт в теплофикационном режиме, не менее 220 МВт в конденсационном режиме (мощность теплофикационных отборов не менее 270 Гкал/час), максимальная мощность должна быть не менее 223 МВт в конденсационном режиме. Давление острого пара перед СК ВД не менее 130 кг/см2 , температурой пара не менее 540°С, давление пара перед СК СД не менее 25 кг/см2 , температура пара не менее 540°С, средневзвешенный удельный расход условного топлива на отпущенную электроэнергию не более 286 г/кВтч, средневзвешенный удельный расход на отпущенное тепло не более 171 кг/ Гкал, средневзвешенный удельный расход теплоты не более 1978 ккал /кВтч. 

2.4.3 Генератор

При выборе генератора необходимо основываться на концепции «один генератор для одной паровой турбины» в составе энергоблока. Ожидается, что выходная мощность генератора блока ПСУ будет в пределах 185-230 МВт, однако это должно быть определено Участником Торгов на основании предложенного типа генератора и паровой турбины.

Генератор должен быть укомплектован системой возбуждения, отвечающей современным требованиям и обеспечивающей устойчивую работу энергоблока и энергосистемы в целом в переходных режимах.

Генератор должен быть взрыво- и пожаробезопасным со схемой соединения – «звезда».

2.4.4 Повышающий блочный трансформатор

Повышающий блочный трансформатор должен быть трехфазным, двухобмоточным с масляным заполнением, стержневого типа, для наружной установки. Трансформатор не должен содержать устройство регулирования напряжения под нагрузкой (РПН).  

Мощность трансформатора должна быть равна или превышать максимальную полную мощность генератора.

2.5 Вспомогательное оборудование. Общие сведения о составе и характеристиках

Полный перечень, тип и количество описанного далее вспомогательного оборудования предлагается Участником конкурса и уточняется при разработке проекта. Вспомогательное оборудование не должно ограничивать технико-экономические и эксплутационные характеристики основного оборудования, предложенного Участником конкурса и согласованного с Заказчиком.

2.5.1 Вспомогательное тепломеханическое оборудование.

2.5.1.1 Вспомогательное оборудование котлоагрегата.

К вспомогательному оборудованию  котлоагрегата относятся (основные составляющие):

· Питатель сырого угля;

· Угольная мельница;

· Дутьевой вентилятор;
· Трубчатый (предпочтительно) воздухоподогреватель;

· Дымосос;

· Вентилятор рециркуляции;

· Электрофильтры.

· Воздухопроводы и газоходы с компенсаторами, отсечными клапанами, шиберами;

· Расширители продувок, дренажные баки с дренажными насосами;

· Установки по коррекционной обработке питательной и котловой воды;

· Приборы КИПиА;

· Временные трубопроводы и оборудование для опрессовки, химочистки котла и выполнения предпусковых и пуско-наладочных работ;

· Реагенты для химической промывки котла;

· Материалы для тепловой изоляции котла, вспомогательного оборудования, трубопроводов, газоходов;

· Схема и оборудование для консервации котла.

Тип и количество оборудования уточняется при разработке рабочего проекта заводом разработчиком котла или Генпроектировщиком.

2.5.1.2 Вспомогательное оборудование турбины

К вспомогательному оборудованию турбины относятся (основные составляющие):

· Подогреватели высокого давления
(1 комплект

· Подогреватели низкого давления
– 1 комплект

· ПСГ                                                                                                    – 2 комплекта

· Деаэратор (при выборе деаэраторной схемы) 
– 1 комплект

· Конденсатор с пружинными опорами   с встроенным пучком  

для подогрева подпиточной воды от 5°С  до 15 °С и расходом                   
воды от 1500 т/ч до 3000 т/ч
– 1 комплект


· Эжектор уплотнений
– 1 шт.

· Маслоохладитель
– 2 шт.

· Агрегат электронасосный (насос конденсатный)
– 3 комплекта

· Водокольцевой насос
– 2 комплекта

· Сливной электронасосный агрегат
– 2 комплекта

· Система шариковой очистки с фильтрами

предочистки и системой управления
– 1 комплект

              –        Расширители дренажей
– 1 комплект


· Агрегат электронасосный системы регулирования 
          с электродвигателем переменного тока
– 1 комплект

·  Агрегат электронасосный системы смазки 
с электродвигателем переменного тока
– 1 комплект

              –        Агрегат электронасосный системы смазки (аварийный) 

         электродвигателем постоянного тока
– 1 комплект
· Агрегат электронасосный системы гидроподъема роторов


с электродвигателем переменного тока
– 1 комплект

   –       Агрегат электронасосный системы гидроподъема роторов 

с электровигателем постоянного тока
– 1 комплект
–       Агрегат электронасосный поворота сфер подшипников 
с электродвигателем переменного тока
– 1 комплект

· Агрегат электронасосный фильтрации бака системы
регулирования с электродвигателем переменного тока
– 1 комплект
–      Агрегат электронасосный фильтрации бака системы смазки


с электродвигателем переменного тока
– 1 комплект

–      Вентилятор отсоса масляных паров из бака регулирования
– 1 комплект

–      Вентилятор отсоса масляных паров из бака смазки
– 1 комплект

–      Дуплексный полнопроходный фильтр для системы смазки
– 1 комплект

Дуплексный полнопроходный фильтр для системы 
регулирования
– 1 комплект

–      Установку для очистки масла системы регулирования                  – 1 комплект –      Установку для очистки масла системы смазки                                – 1 комплект –     Электронная часть системы регулирования и системы защиты 
       должна реализовывать  алгоритмы автоматического управления 
       и противо разгонной защиты турбины в режимах пуска и останова,

       нормальных эксплуатационных режимах регулирования мощности
       и давления пара перед турбиной, а также обеспечивать взаимодействие
       с устройствами противоаварийной автоматики энергосистемы
       и участвовать  в первичном регулировании частоты в энергосистеме
с качеством, соответствующим требованиям  UCTE и 

РАО «ЕЭС России»                                                                                     – 1 комплект

· Обратный клапан на трубопроводе холодного промперегрева     – 1 комплект


· Комплект обратных клапанов типа КОС к турбине с системой
управления
– 1 комплект

–      Охладитель – сепаратор
– 1 комплект

–      Электронагреватель масла
– 1 комплект
· Система виброконтроля и механических величин
– 1 комплект

            (и системой контроля за; 

· тепловыми перемещениями и расширениями цилиндров ЦВД, ЦСД.

· поперечными тепловыми перемещениями лап  цилиндров ЦВД, ЦСД.

· поворотами корпусов подшипников №2 и№3 турбины.

· температурным состоянием фундаментной  рамы между ЦВД и ЦСД, 

 основании РД 34.30.506-90)

· Дренажные баки с дренажными насосами

               – 1 комплект
· Баки нижних точек с дренажными насосами                                  – 1 комплект  

· Приборы КИПиА;

· Временные трубопроводы и оборудование для опрессовки и выполнения предпусковых и пуско-наладочных работ включая эффективную продувку паропроводов и котла;

· Материалы для тепловой изоляции турбины, вспомогательного оборудования, трубопроводов, теплообменников, баков, расширителей дренажей;

· Схема опресовки вакуумной системы турбины;

· Схема и оборудование для консервации турбины ;

 Паропроводы острого пара и промперегрева должны иметь сопротивление не более 5% при номинальной нагрузке, при этом допускается их изготовление в однониточном исполнении, срок службы трубопроводов высокого давления не менее 40 лет (не менее 200 тыс. час.  эксплуатации). 

 Подогреватели высокого, низкого давления, должны быть с трубками из нержавеющей стали, срок службы не менее 40 лет.  
Тип и количество оборудования уточняется при разработке рабочего проекта заводом разработчиком турбины  или Генпроектировщиком.

2.5.2  Вспомогательное электротехническое оборудование

К вспомогательному электротехническому оборудованию относятся (основные составляющие):

· Трансформатор с.н.; 

· Резервный трансформатор с.н. 230/6,3-6,3 кВ; 

· Токопроводы генератора; 

· Высоковольтные соединения после трансформатора; 

· Система резервного питания собственных нужд 6 и 0,4 кВ;

· Распредустройства среднего напряжения (6 кВ);

· Трансформаторы (6/0,4 кВ);

· Низковольтные распределительные щиты переменного тока и системы управления двигателями; 

· Электродвигатели (механизмов, электроприводов и т.д.);


· Приводы с регулируемой скоростью вращения;

· Кабели и кабельные конструкции;

· Оборудование системы постоянного тока;

· Системы защиты, управления и контроля генератора;

· Автоматы защиты генератора; 

· Синхронизирующее оборудование;

· Измерительное оборудование; 

· Системы защиты электрооборудования;

· Источники бесперебойного питания; 

· Системы заземления, молниезащита, защита от перенапряжения;

· Электрические установки в здании, включая освещение, отопление, вентиляцию, кондиционирование, однофазные и трехфазные розетки, сварочную сеть;

· Система катодной защиты;

· Электрическое оснащение на площадке.

2.5.3 Вспомогательное оборудование блока
2.5.3.1 Оборудование топливоподачи

К оборудованию топливоподачи относятся (основные составляющие):

· роторный вагоноопрокидыватель  (2 ед.);

· автоматизированная конвейерная система;

· ленточные стационарные конвейеры;

· система улавливания металла;

· автоматическая система пожаротушения;

· электрооборудование и система автоматического управления конвейерной системой;

· электротолкатель;

· пробоотборники;

· ленточные весы.

Предусмотреть продление конвейеров с блока №1 на блок №2  
2.5.3.2 Оборудование водоподготовки

К оборудованию водоподготовки относятся (основные составляющие):

· установка механического фильтрования

· установка ультрафильтрации

·  ADI установка для обессоливания воды Advanced Amberpack
· установка ионообменная  
· насосная станция ЭК 2Н-80
· насосная станция ЭК 2Н-18

· оборудование экспресс-лабораторий ВПУ и Главного корпуса;

· оборудование установок по коррекционной обработке питательной и котловой воды;

· вспомогательное оборудование (баки, насосы, трубопроводы, грузоподъемные механизмы, КИП и А, обеспечивающие работу основного оборудования ВПУ;
С вводом второго энергоблока не требуется расширения ХВО для подпитки котлов.
2.5.3.3 Оборудование водоснабжения и гидрозолоудаления

Для ввода второго энергоблока расширения ЦБНС, а так же монтаж золопроводов и багерных насосов не требуется. Необходимо построить водовод техводоснабжения Ду 2000 мм от ЦБНС до главного корпуса.
2.5.4 Вспомогательное оборудование вспомогательных систем.

2.5.4.1 Оборудование пожаротушения

К оборудованию пожаротушения относятся (основные составляющие):

· оросители дренчерные;

· оросители эвольвентные;

· модули газового пожаротушения;

· насадки латунные для выпуска газового огнетушащего вещества (ГОТВ).

 Кроме того, к оборудованию пожаротушения относятся:

· оборудование систем пожарной сигнализации и автоматики пожаротушения, в т.ч.: 

· оборудование охранно-пожарной сигнализации, в т.ч.:

· автоматические пожарные извещатели (дымовые, тепловые, пламени) в исполнении, соответствующем функциональному назначению и характеристике защищаемого помещения;

· ручные пожарные извещатели; 

· приборы приемно-контрольные пожарные.

· системы автоматики пожаротушения, в т.ч.:

· приборы (пульты) приемно-контрольные пожарные и управления водяного (пенного) пожаротушения;

· приборы (пульты) приемно-контрольные пожарные и управления газового (аэрозольного, порошкового) пожаротушения;

· шкафы управления насосами (пожарными, дренажными и т.п.);

· шкафы управления задвижками (водяного и пенного ПТ);

· источники бесперебойного питания со встроенными аккумуляторами.

· оборудование системы оповещения и управления эвакуацией людей при пожаре, в т.ч.:

· световых указателей и эвакуационных знаков пожарной безопасности;

· световых, звуковых и светозвуковых оповещателей;

· устройств сигнализации в соответствии с ГОСТ 12.4.009, а также световой сигнализации об отключении автоматического пуска с расшифровкой по направлениям для систем защиты автоматическими установками газового (аэрозольного, порошкового) пожаротушения;

· оборудования источников электропитания согласно НПБ88-2001*.

· мобильные средства пожаротушения:

автоцистерны, пожарные лестницы на автомобильном шасси, автоподъемники, передвежные насосные станции пожаротушения, /колличественная и качественная комплектация выполняется в соответствии с требованиями нормативов и согласовывается с МЧС/

2.5.4.2 Оборудование систем связи 

Тип оборудования диспетчерской и технологической связи, систем телемеханики и телесигнализации должен определяться согласно требованиям п.  2.9.3.

Оборудование внутриобъектной производственной связи должно включать в себя  (основные составляющие):

· цифровую АТС и цифровую систему связи с программным обеспечением, поддерживающие традиционные интерфейсы, а также обеспечивающие возможность IP-телефонии (или других протоколов передачи голоса поверх данных), а также содержать интегрированную систему микросотовой связи DECT, иметь встроенную речевую почту с системой обработки, центр обработки вызовов (CallCenter), компьютерную телефонию, систему уведомлений и работать с различными внешними CTI- приложениями;

· аналоговые телефоны;

· факсы;

· модемы;

· цифровые телефоны;

· аппараты стандарта DECT/GAP;

· IP-телефоны;

· головной усилительный узел, приборы, усилители мощности, ретрансляторы линейные, симплексные (или полудуплексные) абонентские устройства, громкоговорители, микрофоны  для громкоговорящей командно-поисковой связи, в.ч. оперативной диспетчерской);

· первичные и вторичные часы;

· узел трансляции сетей радиофикации и абонентские устройства;

· источники основного и резервного электропитания, оборудование АВР.

2.5.4.3 Оборудование охранной сигнализации

В состав оборудования охранной сигнализации должны быть включены:

· приборы приемно-контрольные охранные, извещатели охранные, оповещатели охранные (световые, звуковые, светозвуковые) – тип принимается в зависимости от функционального назначения и технических характеристик защищаемого объекта – для охранной сигнализации;

· контроллеры контроля и управления доступом, пластиковые карты или ключи Touch Memory;

· видеокамеры различных исполнений, термокожухи для уличной установки, мониторы не менее 19``, оборудование приема, контроля и обработки сигналов, оборудование записи и архивирования;

· источники бесперебойного питания.

2.5.4.4 Оборудование системы вентиляции и кондиционирования

В состав оборудования вентиляции и кондиционирования должны быть включены (основные составляющие):

· центральные кондиционеры;

· вентиляторы радиальные, осевые, канальные;

· вентиляторы взрывозащищенные;

· пылевые вентиляторы;

· воздушно-отопительные агрегаты;

· воздушно-тепловые завесы;

· кондиционеры  (сплит-системы);

· мокрые пылеуловители и сухие циклоны.

2.6 Технологические системы. Общие сведения о составе и характеристиках

2.6.1 Перечень основных технологических систем

К основным технологическим системам относятся:

· Пароводяной тракт;

· Система питательной воды;

· Система конденсата;

· Система главного конденсатора и вакуумная система; 

· Топливоподача;

· Топливное хозяйство;

· Система подпиточной воды;

· Система циркуляционной воды;

· Замкнутый контур охлаждающей воды (маслоохладители и пр.);

· Система очистки газов и пневмозолоудаления;

· Система паровых собственных нужд;

· Система гидрозолоудаления.

2.6.2 Принципиальная тепловая схема   

Каждый Участник разрабатывает тепловую схему в составе своей конкурсной документации. Окончательный вариант тепловой схемы согласовывается с Заказчиком и уточняется на стадии проектирования.

Система регенерации турбины должна состоять из 4-х подогревателей низкого давления поверхностного типа ПНД-1, ПНД-2, ПНД-3, ПНД-4, конденсатных насосов 1-ой и 2-ой ступени. По ходу конденсата за ПНД-4 должен быть предусмотрен смеситель, предназначенный для утилизации горячих дренажей ПВД и организации безударного входа водяного потока в питательные насосы.

2.6.3 Система топливоподачи

Топливоподача состоит из вагоноопрокидывателя, от которого топливо питателями (дозаторами) подается на отводящий конвейер и затем последовательно и параллельно соединенными конвейерами на склад топлива или бункерную галерею энергоблоков ст. № 1 и 2 и пиковую водогрейнкю котельную.
Дробление топлива  осуществляется в дробильном корпусе. Для закладки, усреднения и разборки штабелей должен применяться укладчик заборщик роторный УЗР (или иное оборудование соответствующего назначения и аналогичных характеристик), который  перемещается вдоль штабелей. Загрузка бункеров сырого угля производиться плужковыми сбрасывателями.
Окончательный вариант системы топливоподачи согласовывается Заказчиком и уточняется на стадии проектирования.

2.6.4 Система технического водоснабжения  

       При выборе системы технического водоснабжения Генподрядчик рассматривает:


- вариант использования существующей прямоточной системы из р. Енисей.

            - вариант с использованием башенных испарительных градирен,
            - вариант с прудом охладителем.  
       Решение по выбору схемы технического водоснабжения принять по согласованию с Заказчиком после сравнительного технико-экономического анализа.

На основании ТЭО гидротехнические решения 497230-ВД том-9 п.2 принята оборотная система водоснабжения .
       При использовании градирен в летнее время года  должна быть проработана и предложена схема для обеспечения температуры циркуляционной воды перед конденсаторами не превышающая  33°С. 

В составе системы технического водоснабжения должны быть предусмотрены следующие сооружения:

· градирни;   
· циркуляционная насосная станция с установкой вертикальных осевых насосов; 
· циркуляционные водоводы с колодцами отключения; вдоль машинного зала 

· самотечные железобетонные каналы.

· Необходимо предусмотреть установку расходомерного устройства на закрытом самотечном железобетонном сбросном канале .

· необходимо достроить циркуляционный водовод №1 (техническое тешение № 2/2007 от 03.09.2007)

2.6.5 Система внешнего золоудаления. Система шлакозолоудаления.

Система шлакозолоудаления совместная, гидравлическая (оборотная) багерными насосами энергоблока ст.№1. Внутреннее шлакоудаление- гидравлическое с транспортом шлака от котла по самотечным каналам до багерной насосной.

Внутреннее золоудаление комбинированное с пневмотранспортом золы из бункеров золоуловителей до установки очистки рабочего воздуха от золы и далее через гидпросмывной аппарат в канал ГЗУ. Из бункера очистки золы от рабочего воздуха пневмотранспортом до промежуточного бункера для отгрузки сухой золы потребителю. 

Внешнее шлакозолоудаление и складирование осуществляется согласно ТЭО энергоблока ст.№1 (тепломеханические решения 497230 Том3).

Перекачка золошлаковой пульпы должна осуществляться багерными насосами.

Складирование золошлаков предполагается осуществлять на действующий золоотвал, в секцию № 2, подлежащую реконструкции.  Проектирование и реконструкция второй секции золоотвала должна осуществляться Генподрядчиком при участии Заказчика.

2.6.6 Водоподготовительные установки  
Подготовка добавочной воды для подпитки пароводяного цикла блока  №2, должна осуществляться от водоподготовительной установке (ВПУ), введенной с первым энергоблоком.  

2.7 Электрические системы. Общие сведения о составе и характеристиках

Выдача мощности должна быть предусмотрена на напряжение 220 кВ. Схема выдачи мощности должна быть выполнена на основе однолинейной электрической схемы.

Один из возможных вариантов указанной схемы, разработанный на стадии ПредТЭО строительства энергоблока 220 МВт. Каждый Участник предлагает электрическую схему в составе своей конкурсной документации. После получения от Заказчика материалов «Рассчета схемы выдачи мощности», упомянутого в п. 1.2.5 настоящего Технического задания, Генподрядчик должен уточнить предложенный вариант электрической схемы в соответсвии с данным «Рассчетом …» и доработать его на стадии проектирования.

Генератор блока ПСУ должен быть присоединен к сети 220 кВ через отдельно включенный в поставку блочный трансформатор, который должен находиться на пристанционном узле около нового здания главного корпуса. В связи со стесненностью площадки строительства блоков, в районе пристанционного узла должно быть размещено закрытое комплектное распределительное устройство с элегазовой изоляцией (КРУЭ-220кВ), к которому должны быть присоединены блочные повышающие трансформаторы.

2.8 Система АСУ ТП. Общие сведения о составе и характеристиках

АСУ ТП обеспечивает автоматизацию процессов управления выработкой электрической и тепловой энергий в части основного и вспомогательного оборудования энергоблока.

Техническая структура АСУ ТП энергоблоков должна включать в себя:

· программно-технические комплексы (ПТК);

· первичные средства автоматизации оборудования (полевой уровень);

· резервные технические средства контроля и управления.

· обеспечение возможности участия энергоблока в первичном регулировании частоты и мощности в энергосистеме с качеством , соответствующим требованиям  UCTE и РАО «ЕЭС России». 

В состав ПТК АСУ ТП должны входить:

· устройства верхнего уровня  – автоматизированные рабочие места (АРМ);

· устройства нижнего уровня (контроллеры, устройства связи с объектом управления);

· устройства и линии связи, обеспечивающие обмен информацией в цифровом виде между различными устройствами одного ПТК и с другими ПТК;

· устройства электропитания ПТК;

· сервисная аппаратура и ЗИП;

· базовое (фирменное) и прикладное (пользовательское) программное обеспечение;

· проектная и эксплуатационная документация.

В состав средств первичной автоматизации должны входить:

· датчики теплотехнического контроля;

· измерительные преобразователи для электрических и неэлектрических измерений;

· исполнительные  механизмы и приводы;

· оборудование автоматизации, поставляемое комплектно с технологическим оборудованием;

· импульсные трубные проводки и кабельные линии связи.

В составе резервных технических средств контроля и управления должны быть предусмотрены:

· схемы управления, обеспечивающие управление оборудованием помимо ПТК;

· датчики, преобразователи,  вторичные приборы и светозвуковые сигнализаторы. 

Комплекс средств АСУ ТП должен обеспечивать возможность выполнения всех задач по управлению и контролю состояния технологического процесса оперативным персоналом с помощью АРМ, расположенных на блочном щите управления (БЩУ). 

Основным требованием к структуре АСУ ТП энергоблоков является реализация АСУ ТП на единых программно-технических комплексах (ПТК) от одного поставщика. Допускается, в отдельных случаях, для отдельных подсистем использование ПТК других производителей, если эти подсистемы реализуют специфические функции контроля, диагностики и управления (системы управления электротехническим оборудованием, РЗА и т.п.) и включены в комплект с технологическим и электротехническим оборудованием (СУМТО, ЭГСР, виброконтроль и вибродиагностика турбин, насосов). В этом случае должна гарантироваться полная совместимость межсистемных связей и протоколов обмена данными.

Технические и программные средства АСУ ТП должны соответствовать требованиям CО 34.35.127-2002, СО 34. 35.137-00.

2.9 Вспомогательные системы. Общие сведения о составе и характеристиках

2.9.1 Перечень основных вспомогательных систем

К вспомогательным системам относятся:

· система пожаротушения;

· система связи;

· система средств охраны;

· водопровод и канализация;

· система отопления, вентиляции и кондиционировании

· система канализации промышленных стоков

2.9.2 Системы пожаротушения

В качестве стационарных установок пожаротушения должны быть предусмотрены самостоятельные системы автоматического пожаротушения:

· стационарная система автоматического пожаротушения распыленной водой кабельных помещений;

· стационарная система автоматического пожаротушения распыленной водой маслонаполненного турбинного оборудования;

· стационарная система автоматического газового пожаротушения помещений программно-технических средств АСУ ТП.

2.9.2.1. Системы противопожарной автоматики должны иметь  действующие в Российской Федерации сертификаты соответствия и сертификаты пожарной безопасности. Взрывобезопасное оборудование, входящее в состав систем, должно иметь действующий в Российской Федерации сертификат взрывозащищенности, соответствующий категории защищаемого помещения. Приоритетом в выборе должно пользоваться системы, включенные в «Перечень технических средств автоматического пожаротушения, пожарной сигнализации и кабельной продукции, получивших сертификаты соответствия в Системах сертификации ГОСТ Р и сертификации продукции в области пожарной безопасности» ФГУ ВНИИПО ГУГПС МЧС России.

2.9.2.1.1. Система противопожарной автоматики включает в себя:

- систему пожарной сигнализации;

- систему управления и сигнализации автоматического водяного (пенного) пожаротушения;

- систему управления и сигнализации автоматического газового (аэрозольного, порошкового) пожаротушения;

- систему управления оповещением людей о пожаре;

- систему управления отключением и блокировкой вентсистем, отопительных приборов и другого технологического оборудования при пожаре;

- систему бесперебойного электропитания;

- программные обеспечения, позволяющие контролировать состояние систем, запись и архивирование на ПЭВМ дежурного персонала или сервер.

2.9.2.1.2. В связи с тем, что при использовании разных огнетушащих веществ требуются разные алгоритмы действий, системы автоматики пожаротушения необходимо подразделить на:

- систему водяного и пенного пожаротушения;

- систему газового, аэрозольного (порошкового) пожаротушения.

2.9.2.2 Оповещение людей о пожаре и управление эвакуацией.

2.9.2.2.1 Систему оповещение и управление эвакуацией (СОУЭ) людей при пожаре в помещениях, зданиях и сооружениях на территории промплощадки предусмотреть в соответствии с действующими нормативными документами Российской Федерации. СОУЭ должна проектироваться с целью реализации планов эвакуации, предусмотреть возможность её сопряжения с системой оповещения гражданской обороны.

Перечень помещений, оборудуемых системами оповещения людей о пожаре, необходимый тип, выбор типа оповещателей определяется на основании ППБ 01-2003, НПБ 104-2003  и других действующих документов и правил Российской Федерации.

Оборудование, изделия и кабельные материалы, предусматриваемые для СОУЭ, должны иметь  действующие в Российской Федерации сертификаты соответствия и сертификаты пожарной безопасности. Взрывобезопасное оборудование должно иметь действующий в Российской Федерации сертификат взрывозащищенности, соответствующий категории защищаемого помещения. Приоритетом в выборе должно пользоваться оборудование, изделия и материалы, включенные в «Перечень технических средств автоматического пожаротушения, пожарной сигнализации и кабельной продукции, получивших сертификаты соответствия в Системах сертификации ГОСТ Р и сертификации продукции в области пожарной безопасности» ФГУ ВНИИПО ГУГПС МЧС России.

2.9.2.2.2 Система оповещения и управления эвакуацией людей при пожаре должна быть интегрирована в системы противопожарной автоматики и систему пожарной сигнализации. Предусмотреть возможность использование системы командно-поисковой и громкоговорящей связи дежурным персоналом для оповещения людей о пожаре.

2.9.3 Системы связи

Системы диспетчерской и технологической связи, систем телемеханики и телесигнализации должны определяться необходимым объемом обмена информацией в соответствии с требованиями «Норм технологического проектирования диспетчерских пунктов и узлов СДТУ энергосистем», «Руководящих указаний по выбору объемов информации, проектирования систем сбора и передачи информации» и «Положения об информационном взаимодействии между ОАО «СО-ЦДУ ЕЭС» и ОАО «ФСК ЕЭС» в сфере обмена технологической информацией», Приказа РАО «ЕЭС России» №603 от 09.09.2005г.

Система внутриобъектной производственной связи должна включать в себя следующие виды связи:

· оперативную связь (оперативная связь, средства связи групп оперативного подчинения, громкоговорящая командно-поисковая связь; оперативная радиосвязь);

· общестанционную связь (телефонная связь; административная связь);

· часофикацию;

· радиофикацию служебных и бытовых помещений;

· ремонтную связь;

· комплексную распределительную сеть связи и сеть радиофикации;

· систему основного и резервного питания для головного оборудования связи.

Окончательный вариант средств связи групп оперативного подчинения, громкоговорящая командно-поисковая связь; оперативная радиосвязь согласовывается  с Заказчиком и уточняется на стадии проектирования.

Производственная связь промплощадки должна быть выполнена на базе системы, состоящей из современной УАТС и цифровой системы связи с программным обеспечением, поддерживающей традиционные интерфейсы, а также обеспечивающей возможность IP-телефонии (или других протоколов передачи голоса поверх данных). Система производственной связи должна иметь такую архитектуру и резервирование управляющих устройств, при которых неисправность любого соединения не приводит к нарушению работоспособности других соединений. Система также должна содержать интегрированную систему микросотовой связи DECT, иметь встроенную речевую почту с системой обработки, центр обработки вызовов (CallCenter), компьютерную телефонию, систему уведомлений и работать с различными внешними CTI- приложениями. У системы производственной связи должна быть возможность подключения:

· аналоговых телефонов;

· факсов;

· модемов;

· цифровых телефонов;

· аппаратов стандарта DECT/GAP;

· IP-телефонов.

2.9.4 Системы средств охраны

Система средств охраны должна включать в себя:

· инженерно-техническую укрепленность зданий и помещений, соответствующую категории охраняемого помещения;

· технические средства охранной сигнализации;

· систему контроля и управления доступом;

· систему охранного видеонаблюдения;

· систему бесперебойного питания.

Инженерно-техническая укрепленность зданий и сооружений и ограды периметра должна быть выполнена в зависимости от  функционального использования помещений.  

Техническими средствами системы охранной сигнализации, системы контроля и управления доступом, видеонаблюдением (в т.ч. для ИСУП Primavera на период строительства блоков в согласованных объемах) необходимо оборудовать здания и помещения в соответствии с действующими нормативами, а также на основании протоколов осмотра и списка зданий и помещений, предоставленного Заказчиком. 

Системой контроля и управления доступа (ограничения доступа) на базе видеодомофона необходимо оборудовать входные двери ЦЩУ (БЩУ) и АСУ ТП.

Систему периметральной охранной сигнализации необходимо совместить с системой видеонаблюдения. Система должна обеспечить автоматическое и ручное управление периметральным освещением при срабатывании какого-либо участка периметральной сигнализации.

Станционное оборудование систем охранной сигнализации, СКУД и видеонаблюдения установить в помещении поста охраны. Вывод сигналов со всех систем должен производиться на пост охраны.

Оборудование, предусматриваемое для систем охранной сигнализации, системы контроля и управления доступом, системы видеонаблюдения, должно иметь действующие на сегодняшний день сертификаты. 

Оборудование, установленное в помещениях и зданиях, подлежащих передаче под охрану подразделению вневедомственной охраны про ОВД РФ должно быть включено в «Перечень технических средств, разрешенных к применению по вневедомственной охране» ГУ ВВО МВД России и согласовано с вневедомственной охраной. 

При определении общей концепции систем охранной сигнализации, контроля и управления доступом и видеонаблюдения предпочтение отдать интегрированным системам охраны с оптимальным сочетанием «цена-качество», позволяющим выполнять все требования охраны, доступа и видеонаблюдения в рамках оборудования одной интегрированной системы, совмещаемым возможность управления, отображения и записи, контроля действий персонала.

2.9.5 Системы водопровода и канализации

Системы хозяйственно-питьевого и производственно-противопожарного водопровода предусматриваются для обеспечения питьевых и пожарных нужд промплощадки. Данные системы состоят из магистральных и распределительных трубопроводов. Источником хозпитьевого водоснабжения являются инфильтрационный водозабор подрусловых вод на о. Осиновском, источником технического водоснабжения является открытый водозабор на р.Енисей (ЦБНС).
Система производственно-противопожарного водопровода, состоящая  из магистральных и распределительных трубопроводов подсоединенных к существующей системе,  включает в себя насосную станцию противопожарного водоснабжения в ТРУ, где планируется установка двух повысительных насосов  для обеспечения требуемого напора на пожаротушение кровли главного корпуса.

Для сбора стоков должны быть предусмотрены раздельные системы бытовой, промливневой канализации, канализация сточных вод, загрязненных нефтепродуктами, а также гидросмыв тракта топливоподачи. Все эти системы должны состоять из самотечных сборных трубопроводов, соответствующих насосных станций и напорных трубопроводов. 

2.9.6 Система отопления, вентиляции и кондиционирования

Центральные кондиционеры в панельно-каркасном исполнении с многофункциональной обработкой воздуха, с комплексной поставкой автоматики и регулирующих исполнительных механизмов.

Характеристики вентоборудования см. раздел 4 п. 3.

2.10. Мероприятия по предупреждению чрезвычайных ситуаций. Инженерно-технические мероприятия гражданской обороны.

Планируемые строительством энергоблок будет являться технологическими установками в составе Красноярской ТЭЦ-3 и располагаются на промплощадке этого предприятия. При проектировании и строительстве объем разрабатываемых и реализуемых ИТМ ГОЧС должен определяться максимальным использованием существующей на предприятии организационной системы и материальной базы гражданской обороны, предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций.  

3. ТРЕБОВАНИЯ  К  ПРОЕКТИРОВАНИЮ.
3.1      Общие требования к проектированию. 

В обязательном порядке проектирование должно осуществляться согласно СНиП 11-01-95, в составе ТЭО проекта Генподрядчик должен выполнить ОВОС, его экспертизу и согласование в соответствии с действующими НТД и законодательством.

3.1.1 Общие требования.

Каждая ПСУ должна быть спроектирована, изготовлена, смонтирована таким образом, чтобы во всех отношениях быть готовой к бесперебойной работе в указанных природных условиях как на 100 % базовой нагрузке, так и при частичных нагрузках, демонстрируя при этом высокий коэффициент готовности и высокую надежность.

Мощность каждой ПСУ 220  МВт. 
Суммарная номинальная тепловая мощность блока по отпуску тепла должна быть не менее 270 Гкал/час

Для ПСУ должны использоваться оборудование и системы, конструкции имеющие референцию. Энергоблок строится по международно признанным стандартам и соответствует всем обязательным нормам и стандартам РАО ЕЭС России.

КПД энергоблока (брутто) должен быть не менее 43 %.

При проектировании рассмотреть мероприятия повышающие эффективность и надежность оборудования:

- бездеаэраторная тепловая схема с двухподъемными питательными насосами, как вариант возможны альтернативные тепловые схемы.

- применение смешивающих подогревателей (ПНД1,2) работающих по гравитационной схеме;

- применение камерных ПВД;

- использование подогревателей низкого и высокого давления с температурным напором не более 3 0С;

- снижение температуры уходящих газов за котлом до 110 0С с установкой турбинного экономайзера;

- снижение гидравлического сопротивления пароводяного тракта котла, паропроводов острого и вторичного пара, паропроводов подачи пара на регенерацию;

- применение современных решений при проектировании проточной части турбины;

- снижение расхода электроэнергии на собственные нужды путем оптимизации аэродинамики топочной камеры и газовоздушных трактов и использования частоно-регулируемого привода для тягодутьевых машин;

- использование частотно-регулируемых приводов для насосного оборудования, работающего в переменных режимах и частичной нагрузке;

- КПД насосного оборудования – не менее 85%.

Каждая ПСУ должна иметь высокую степень надежности, готовности и ремонтоспособность, а также ее соответствие всем экологическим требованиям.

3.1.2    Режим работы энергоблока.

Энергоблок предназначен для работы в базовом режиме по тепловому графику, в летний период с конденсационной загрузкой.  

Число часов установленной мощности блока должно составлять не менее 7000час  в год.

Должен быть разработан и заранее согласован с Заказчиком план годового технического обслуживания.

Блок должен работать в режимах постоянного и скользящего давления, а также при варьирующемся скользящем режиме давления, в соответствии с диспетчерским графиком и скоростью изменения нагрузки в регулировочном диапазоне котла.

3.1.3   Коэффициент готовности и надежность.

Обслуживание ПСУ и выбор оборудования должны отражать потребность в установке с высоким коэффициентом готовности и гибким режимом работы в течение года.

Участник Конкурса должен продемонстрировать, что его проект предусматривает создание именно такого энергоблока. Для этого Участник Конкурса должен предоставить подробную информацию и ссылки на прошлый опыт, которые подтвердили бы эксплуатационную надежность ключевого оборудования и ключевых систем, предусматриваемых проектом. 

3.1.4   Расчетный ресурс энергоблока.

Полный назначенный срок службы энергоблока должен составлять не менее 40 лет. ПСУ на протяжении своего срока службы должна выдержать все изменения нагрузки так, чтобы в ее компонентах не создавалось напряжений, превышающих допустимые пределы. 

3.2 Концепция.

Концепцией предусматривается создание надежного и современного энергоблока, отвечающего современным экономическим и экологическим показателям. Основное оборудование энергоблока ( котел, турбина и генератор) должны быть российского производства в целях обеспечения энергетической безопасности России. 
3.3   Режимы работы.

Энергоблок предназначен для работы в базовом режиме по тепловому графику, в летний период с конденсационной загрузкой.   

Число часов установленной мощности блока должно составлять не менее 7000час  в год.

Должен быть разработан и заранее согласован с Заказчиком план годового технического обслуживания.

Блок должен работать в режимах постоянного и скользящего давления, а также при варьирующемся скользящем режиме давления, в соответствии с диспетчерским графиком и скоростью изменения нагрузки в регулировочном диапазоне котла.

Выдача мощности осуществляется на напряжение 220 кВ.

3.4 Коэффициент готовности и надежности.

Критерием отказа блочной установки является прекращение функционирования по назначению (прекращение отпуска электроэнергии, тепла).

Коэффициент готовности энергоблока , 

- не менее 0,97;

Средняя наработка на отказ 



- 6250 ч.;

Периодичность капитальных ремонтов 


- не менее  1раз/4 года;

Назначенный ресурс деталей, работающих при температуре выше 450 0С, 
не менее 220 тыс. часов.

Требования по ремонтопригодности – по ГОСТ 27625

3.5  Срок службы, ресурс.

Полный назначенный срок службы энергоблока 
  - не менее 40 лет.
Заданный ресурс блочной установки должен быть обеспечен с учетом работы оборудования в условиях участия регулирования частоты и мощности электрической сети.

3.6 Топливо.

3.7 Климатические и экологические данные для проектирования

Окружающий воздух. Климатические параметры по СНиП 23-01-99 «Строительная климатология» приведены в таблицах.

Таблица 2.4.6.1 ( Среднемесячные температуры окружающего воздуха 
	Средняя температура по месяцам, °С

	Янв.
	Февр.
	Март
	Апр.
	Май
	Июнь
	Июль
	Авг.
	Сент.
	Окт.
	Ноя.
	Дек.

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.
	11.
	12.

	-16.4
	-15.9
	-9.0
	2.9
	11.1
	15.9
	17.6
	1.5
	9.8
	1.5
	-6.5
	-14.0


Таблица 2.4.6.2 ( Климатические параметры 

	Минимальная температура, °С
	обеспеченностью 0,98
	-39

	
	обеспеченностью 0,92
	-38

	
	абсолютная
	-48

	Максимальная температура, °С
	обеспеченностью 0,98
	28.0

	
	обеспеченностью 0,95
	22.0

	
	абсолютная
	39

	Средняя месячная относительная влажность воздуха в 15 ч, %
	- наиболее холодного месяца
	75

	
	- наиболее жаркого месяца
	50

	Барометрическое давление, гПа
	970

	Средняя годовая температура окружающего воздуха, °С
	1.0


Продолжительность периода с температурой ≤8°С составляет 221 дней, средняя температура этого периода – минус 7,5 °С.

Ветер. По СНиП 2.01.07-85 «Нагрузки и воздействия» район площадки относится к ветровому району II, для которого нормативное значение ветрового давления составляет 0,3 (30) кПа (кгс/м2) (П.6,Таблица 5).

Снег. По СНиП 2.01.07-85 «Нагрузки и воздействия» район площадки относится:

· к снеговому району III, для которого расчетный вес снегового покрова составляет 1,8 (180) кПа (кгс/м2) (П.5, Таблица 4), 

· гололедному району III, для которого нормативная толщина стенки гололеда составляет 10 мм. ( П.7, Таблица 11).

Сейсмичность. В соответствии с картами ОСР-97-В сейсмичность района строительства составляет 6 баллов по шкале MSK64.

3.9 Требования к материалам.

Применяемые материалы должны обеспечивать надежную эксплуатацию и соответствовать действующим стандартам.

Применяемые материалы работающих под давлением, должны соответствовать требованиям "Правил устройства и безопасной эксплуатации паровых и водогрейных котлов".

3.10 Стандарты, нормы и правила.

Участник Конкурса должен учитывать и выполнять, все обязательные требования РАО ЕЭС России, а также обязательные стандарты и кодексы ОАО "РАО ЕЭС России", применимые в России и относящиеся к рассматриваемому энергоблоку.

Все поставляемое электрооборудование должно соответствовать стандартам МЭК (IEC), действующим на период исполнения Контракта, если только Заказчик не утвердил что-либо другое. Такое утверждение будет даваться лишь в том случае, если Участник Конкурса сможет убедительно продемонстрировать, что оборудование соответствует другим общепринятым международным стандартам и его качество эквивалентно качеству, утверждаемому местным стандартом или стандартом МЭК. Монтаж должен осуществляться в соответствии с надлежащими стандартами и рекомендациями фирмы-изготовителя.

Электромонтажные работы должны осуществляться в соответствии с государственными стандартами по электроустановкам, там где это приемлемо, а также в соответствии с обязательными нормами и с техникой безопасности. 

Электромонтажные работы в опасных участках должны также соответствовать требованиям соответствующих стандартов, как и используемое на этих участках электрооборудование. Участник Конкурса предоставляет официальный документ, описывающий все опасные участки энергоблока вместе с графиком монтажа всех машин и оборудования на этих участках.

Участник Конкурса отвечает за предоставление Заказчику информации, которая будет проверяться регулирующими органами, и оказывает содействие в получении необходимых лицензий и утверждений от органов власти для своего объема работ, в том случае, если такие лицензии и утверждения получаются от лица Заказчика.

При подготовке, организации и проведении конкурса, заключении и исполнении Договора подряда на строительство, необходимо руководствоваться действующей в Российской Федерации системой нормативных правовых актов и нормативно-методических документов:

· Федеральные законы Российской Федерации;
· Указы Президента Российской Федерации;
· Постановления и Распоряжения Правительства Российской Федерации;

· Государственные стандарты СССР и Российской Федерации (ГОСТ Р);

· Строительные нормы и правила, своды правил;

· Правила Ростехнадзора, Госэнергонадзора, Госпожнадзора, Санэпиднадзора, Правила устройства электроустановок и др.;

· Нормативно-методические документы Госстроя России.

Применяется перечень норм и стандартов, действующих в момент подписания данного Контракта.

3.11 Перечень основных нормативно-технических документов.

1. Гражданский Кодекс Российской Федерации, части 1 и 2.

2. Федеральный закон Российской Федерации от 21 декабря 1994 г. №69-ФЗ «О пожарной безопасности».

3. Федеральный закон Российской Федерации от 21 июля 1997 г. №116-ФЗ «О промышленной безопасности опасных производственных объектов».

4. Федеральный закон Российской Федерации от 29 октября 1998 г. №164-ФЗ «О финансовой аренде (лизинге)».

5. Федеральный закон Российской Федерации от 25 февраля 1999 г. №39-ФЗ «Об инвестиционной деятельности в Российской Федерации, осуществляемой в форме капитальных вложений».

6. Федеральный закон Российской Федерации от 04 мая 1999 г. №96-ФЗ «Об охране атмосферного воздуха».

7. Федеральный закон Российской Федерации от 10 января 2002 г. №7-ФЗ «Об охране окружающей среды».

8. Федеральный закон Российской Федерации от 26 октября 2002 г. №127-ФЗ «О несостоятельности (банкротстве)».

9. Федеральный закон Российской Федерации от 27 декабря 2002 №184-ФЗ «О техническом регулировании».

10. Постановление Правительства Российской Федерации от 02 марта 2000 г. №183 «О нормативах выбросов вредных (загрязняющих) веществ в атмосферный воздух и вредных физических воздействий на него».

11. Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей в Российской Федерации, утверждены приказом Минэнерго России от 19.06.2003 г. №229.

12. Приказ Госгортехнадзора России от 08 декабря 1997 г. №49 «Об утверждении Методических указаний по надзору за водно-химическим режимом паровых и водогрейных котлов».

13. Постановление Госгортехнадзора России от 18 октября 2002 г. №61-А «Об утверждении Общих правил промышленной безопасности для организаций, осуществляющих деятельность в области промышленной безопасности опасных производственных объектов».

14. Приказ ГУГПС МЧС России от 28 марта 1996 г. №10 «Об утверждении нормативных правовых актов Системы сертификации продукции и услуг в области пожарной безопасности».

15. Приказ МЧС России от 18 июня 2003 г. №313 «Об утверждении Правил пожарной безопасности в Российской Федерации (ППБ 01-03)».

16. ГОСТ 15150-69 Машины, приборы и другие технические изделия. Исполнение для различных климатических районов. Категории, условия эксплуатации, хранения и транспортирования в части воздействия климатических факторов внешней среды.

17. ГОСТ 15543-70 Изделия электротехнические. Исполнение для различных климатических районов. Общие технические требования в части воздействия климатических факторов внешней среды.

18. ГОСТ 183-74 Машины электрические вращающиеся. Общие технические требования.

19. ГОСТ 12.2.007.3-75 Электротехнические устройства на напряжение свыше 1000В. Требования к безопасности.

20. ГОСТ 12.1.010-76 ССБТ. Взрывобезопасность. Общие требования.

21. ГОСТ 12.1.003-83 ССБТ. Шум. Общие требования безопасности.

22. ГОСТ 9.014-78 Единая система защиты от коррозии и старения. Временная противокоррозионная защита изделий. Общие требования.

23. ГОСТ 678-78 Выключатели переменного тока на напряжение свыше 1000 В. Общие технические условия.

24. ГОСТ 23170-78 Упаковка для изделий машиностроения. Общие требования.

25. ГОСТ 23216-78 Изделия электротехнические. Хранение, транспортирование, временная противокоррозионная защита, упаковка. Общие требования и методы испытаний.

26. РД 34.03.201-97 Правила техники безопасности при эксплуатации тепломеханического оборудования электростанций и тепловых сетей 

27. РД 34.03.204 Правила безопасности при работе с инструментом и приспособлениями 

28. ГОСТ 2725-80 Электроустановки переменного тока напряжением свыше 1кВ. Требования к защите от перенапряжений.

29. ГОСТ Р 26.011-80 Средства измерений и автоматизации. Сигналы тока и напряжения электрические непрерывные входные и выходные.

30. ГОСТ 24278-89 Турбины паровые стационарные для привода турбогенераторов. Типы и основные параметры.

31. ГОСТ 11677-85 Трансформаторы силовые. Общие технические условия.

32. ГОСТ 12965-85 Трансформаторы силовые масляные общего назначения классов напряжения 110 и 150 кВ. Технические условия.

33. ГОСТ 9920-89 (МЭК 694-80, МЭК 816-86) Электроустановки переменного тока на напряжение от 3 до 750 кВ. Длина пути утечки внешней изоляции.

34. ГОСТ 15543.1-89 Изделия электротехнические. Общие требования в части стойкости к климатическим внешним воздействующим факторам.

35. ГОСТ 16962.1-89Е (МЭК 68-2-1-74) Изделия электротехнические. Методы испытаний на стойкость к климатическим внешним воздействующим факторам.

36. ГОСТ 24278-89 Установки турбинные паровые стационарные для привода электрических генераторов ТЭС. Общие технические требования.

37. ГОСТ 28269-89 Котлы стационарные большой мощности. Общие технические требования.

38. ГОСТ 34.601-90 Информационная технология. Комплекс стандартов на автоматизированные системы. Автоматизированные системы. Стадии создания.

39. ГОСТ 8024-90 Аппараты и электротехнические устройства переменного тока на напряжение свыше 1000 В. Нормы нагрева при продолжительном режиме работы и методы испытаний.

40. ГОСТ 16962.2-90 Изделия электротехнические. Методы испытаний на стойкость к механическим внешним воздействующим факторам.

41. ГОСТ 17516.1-90 Изделия электротехнические. Общие требования в части стойкости к механическим внешним воздействующим факторам.

42. ГОСТ 28609-90 Краны грузоподъемные. Основные положения расчета.

43. ПБ 10-382-00 Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов

44. ГОСТ 2.601-95 Единая система конструкторской документации. Эксплутационные документы.

45. ГОСТ 14192-96 Маркировка грузов.

46. ГОСТ Р51251-99 Фильтры очистки воздуха.

47. ГОСТ 1516.3-96 Электрооборудование переменного тока на напряжение от 1 до 750 кВ. Требования к электрической прочности изоляции.

48. ГОСТ 17.1.5.02-80 Гигиенические требования к зонам рекреации водных объектов

49. СанПиН № 4630-88 Охрана поверхностных вод от загрязнения 

50. РД 153.-34.0-03.301-00 (ВППБ 01-02-95*) Правила пожарной безопасности для энергетических предприятий

51. РД 153-34.0-02.405-99 Методические указания по нормированию сбросов загрязняющих веществ  со сточными водами тепловых электростанций

52. ППБ 01-2003 Правила пожарной безопасности в российской федерации

53. ГОСТ 12.1.030-81 ССБТ. Электробезопасность. Защитное заземление и зануление.

54. ГОСТ 12.2.007.0-75 ССБТ. Изделия электротехнические. Общие требования безопасности.

55. ГОСТ 15150-69. Машины, приборы и другие технические изделия. Исполнения для различных климатических районов. Категории, условия эксплуатации, хранения и транспортирования в части воздействия климатических факторов внешней среды.

56. ГОСТ 13109-97. Электрическая энергия. Требования к качеству электрической энергии в электрических сетях общего назначения.

57. ГОСТ 21480-76.  Система "человек-машина".  Мнемосхемы. Общие эргономические требования.

58. Система "человек-машина". Рабочее место оператора.  Взаимное расположение элементов рабочего места. Общие эргономические требования. ОСТ 22269-76.  

59. ОСТ 34.201-89 . Виды, комплектность и обозначение документов, при создании автоматизированных систем.

60. ГОСТ 34.602-89.  Техническое задание на  автоматизированные системы.

61. ГОСТ 34.603-92. Виды испытаний автоматизированных систем.

62. ГОСТ 26.011-80. Средства измерения и автоматизации. Сигналы тока и напряжения, электрические непрерывные входные и выходные.

63. ГОСТ 14254-96. Степени защиты, обеспечиваемые оболочками.

64. ГОСТ 34.601 – 90. Автоматизированные системы. Стадии создания.

65. ГОСТ Р 8.596-2002.   Метрологическое обеспечение. Основные положения.

66. МИ 2440-97. Методы экспериментального определения и контроля характеристик погрешности измерительных каналов измерительных систем и измерительных комплексов.

67. МИ 2441-97. Испытания для целей утверждения типа измерительных систем. Общие требования.

68. СО 153-34.20.501-2003 (РД 34.20.501-95). Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации.

69. СО 153-34.20.120-2003. Правила устройства электроустановок.

70. СО 34.35.127-2002 (РД 153-34.1-35.127-2002). Общие технические требования к программно-техническим комплексам для АСУТП тепловых электростанций.

71. СО 34.35.137-00 (РД 153-34.1-35.137-00). Технические требования к подсистеме технологических защит, выполненных на базе микропроцессорной техники.

72. РД 50-34.698-90. Методические указания. Автоматизированные системы. Требования к содержанию документов.

73. "Нормативы  численности персонала подразделений автоматизированных систем управления электростанций", Москва, Минтопэнерго, РАО "ЕЭС России", 1999г.

74. СО 153-34.35.412-88 (РД 34.35.412-88). Правила приемки в эксплуатацию из монтажа и наладки систем управления технологическими процессами тепловых электрических станций.

75. СО 153-34.35.414-91 (РД 34.25.414-91). Правила организации пусконаладочных работ по АСУТП на тепловых электростанциях.

76. СО 34.35.310-97. Общие технические требования к микропроцессорным устройствам защиты и автоматики энергосистем.

77. СО 34.35.145-2003 (РД 153-34.1-35.145-2003). Технические требования к функции ПТК АСУТП ТЭС «Сбор и первичная обработка информации».

78. Технические требования к подсистеме технологических защит, выполненных на базе микропроцессорной техники. (РД 135-34.1-35.137-00).

79. Проектирование и строительство тепловых сетей безканальной прокладки из стальных труб с индустриальной тепловой изоляцией из пенополиуретана в полиэтиленовой оболочке. СП 41-105-2002.

80. Правила устройства и безопасной эксплуатации трубопроводов пара и горячей воды. ПБ 10-573-03.

81. РД 153-34.1-35.127-2002 «Общие технические требования к программно-техническим комплексам для АСУ ТП тепловых электростанций».

82. ГОСТ 12.2.049-80 «Оборудование производственное. Общие эргономические требования».

83. ГОСТ 30.001-83 «Система стандартов эргономики и технической эстетики».

84. РД 153-34.1-35.127-2002 «Общие технические требования к программно-техническим комплексам для АСУ ТП тепловых электростанций». 

85. ГОСТ 25364-97 Агрегаты паротурбинные стационарные. Нормы вибрации опор валопроводов и общие требования к проведению измерений

86. РД 153-34.1-003-01 Сварка, термообработка и контроль трубных систем котлов и трубопроводов при монтаже и ремонте оборудования электростанций

87. СНиП 11-01-95. Инструкция о порядке разработки, согласования, утверждения и составе проектной документации на строительство предприятий, зданий и сооружений.

88. СНиП 11-02-96 Инженерные изыскания для строительства. Основные положения  

89. ППБ 01-2003 «Правила пожарной безопасности в Российской Федерации»;

90. НПБ 88-2001* «Установки пожаротушения и сигнализации. Нормы и правила проектирования».

91. НПБ 110-2003 «Перечень зданий, сооружений, помещений и оборудования, подлежащих защите автоматическими установками пожаротушения и автоматической пожарной сигнализацией»;

92. НПБ 104-2003 «Системы оповещения и управления эвакуацией людей при пожарах в зданиях и сооружениях»;

93. РД 153-34.0-49.101-2003 «Инструкция по проектированию противопожарной защиты энергетических предприятий»;

94. РД 153-34.0-49.105-01 «Нормы проектирования автоматических установок водяного пожаротушения кабельных сооружений»;

95. ГОСТ 12.2.047-86* «ССБТ. Пожарная техника. Термины и определения»(Москва, 1987г.);

96. ГОСТ 12.3.046-91* «ССБТ. Установки пожаротушения автоматические» (Москва, 1991г.);

97. ГОСТ 12.4.006-83* «ССБТ. Пожарная техника для защиты объектов» (Москва, 1983г.);

98. РД 78.145-93 «Руководящий документ. Системы и комплексы охранной, пожарной и охранно-пожарной сигнализации. Правила производства и приемки работ» и Пособия к нему (МВД РФ, 1993г.);

99. РД 34.15.109-91 «Рекомендации по проектированию автоматических установок водяного пожаротушения масляных силовых трансформаторов»;

100. Решение № 3-5/85 «О пуске автоматических установок пожаротушения трансформаторов, автотрансформаторов и шунтирующих реакторов»;

101. Приказ Министерства энергетики и электрификации СССР № 40 от 28.01.91г. «О повышении пожаробезопасности и снижения аварийности на электрических станциях и подстанциях»;

102. Приказ РАО «ЕЭС России» № 120 от 01.07.98г. «О мерах по повышению взрывопожаробезопасности энергетических объектов»;

103. Директивное указание № 2815-Э от 12.01.88г. «О запуске автоматических установок пожаротушения»;

104. Письмо Департамента генеральной инспекции по эксплуатации электрических станций и сетей РАО «ЕЭС России» № 27-5-2/2 от 09.01.2003г.;

105. СО 153-34.20.120-2003 «Правила устройства электроустановок», Приказ Минэнерго РФ № 264 от 30.06.2003г.

106. РД 78.36.003-2002 МВД России «Инженерно-техническая укрепленность. Технические средства охраны. Требования и нормы проектирования по защите объектов от преступных посягательств»;

107. Р 78.36.005-99 ГУВО МВД России «Выбор и применение систем контроля и управления доступом»;

108. Р 78.36.008-99 ГУВО МВД России «Проектирование и монтаж систем охранного телевидения и домофонов»;

109. СО-153- 34.48.151(РД 34.48.151) «Нормы технологического проектирования диспетчерских пунктов и узлов СДТУ энергосистем»;

110. СО-153- 34.48.152(РД 34.48.152) «Руководящие указания по проектированию электропитания средств диспетчерского и технологического управления в энергосис​темах»;

111. СО 153- 34.48.510-87 (РД 34.48.510-87) «Основные положения по системе автоматизированной производственной телефонной связи Минэнерго СССР»;

112. СО 153- 34.48.502 (РД 34.48.502) «Инструкция по использованию радиосвязи в предприя​тиях и организациях Министерства энергетики и электрификации СССР: И 34-70-016-84»;
113. «Общие требования к УПАТС, включаемым в общегосударственную сеть», Минсвязи, 01.07.94г.;
114. «Дополнения в части требований цифровой сети интегрального обслуживания (ЦСИО) к общим техническим требованиям к УПАТС, включаемым в общегосударственную сеть», Минсвязи, 03.04.97г.;
115. РД 45.164-2000 «Оборудование радиотехнологии DECT, применяемое на ТФОП. Общие технические требования»;
116. СТО 59012820.27.100.002-2005 “Нормы участия энергоблоков ТЭС в нормированном первичном и вторичном регулировании частоты”

117. ГОСТ Р ИСО 9002-96 « Технические требования к системе технических средств по обеспечению функций оперативно-розыскных мероприятий на электронных АТС»;
118. СО 153-34.21.122-2003 «Инструкция по устройству молниезащиты зданий, сооружений и промышленных предприятий»;

119. ВСН 1-93 «Инструкция по проектированию молниезащиты радиообъектов»;

120. СНиП 2.01.14-83 Определение расчетных гидрогеологических характеристик

121. СНиП 2.01.15-90 Инженерная защита территорий зданий и сооружений от опасных геологических процессов. Основные положения

122. СНиП 2.01.51-90 Инженерно-технические мероприятия гражданской обороны

123. СНиП 2.02.01-83 Основания зданий и сооружений

124. СНиП 2.02.03-85 Свайные фундаменты 

125. СНиП 2.02.05-87 Фундаменты машин с динамическими нагрузками 

126. СНиП 2.03.01-84 Бетонные и железобетонные конструкции

127. СНиП 2.04.01-85 Внутренний водопровод и канализация зданий

128. СНиП 2.04.02-84 Водоснабжение. Наружные сети и сооружения

129. СНиП 2.04.03-85 Канализация. Наружные сети и сооружения

130. СНиП 2.04.05-91 Отопление, вентиляция и кондиционирование 

131. РТМ34-9ТЭП-04-79 «Правила проектирования отопления и вентиляции (обеспыливание и уборка помещений) топливных трактов тепловых электростанций». 

132. ТЭП-ТХ. ОВ-04  «РТМ. Отопление и вентиляция главных корпусов» 

133. ТЭП-ТХ. ОВ-05  «РТМ. Отопление и вентиляция кабельных тоннелей и помещений электротехнических устройств» 

134. ТЭП-ТХ. ОВ-07 «РТМ. Типовые решения по проектированию отопления и вентиляции помещений водоподготовки и складов реагентов»

135. СНиП 41.02-2003 Тепловые сети 

136. СНиП 2.04.12-86 Расчет на прочность стальных трубопроводов 

137. СНиП II-12-77 Защита от шума 

138. СНиП II-23-81 Стальные конструкции 

139. СНиП II-26-76 Кровли 

140. СНиП II-35-76 Котельные установки 

141. СНиП II-58-75 Электростанции тепловые 

142. СНиП II-89-80 Генеральные планы промышленных предприятий 

143. СНиП 3.05.03-85 Тепловые сети 

144. СНиП 3.05.07-85 Системы автоматизации 

145. СНиП 3.06.07-86 Мосты и трубы. Правила обследований и испытаний 

146. СНиП III-18-75 Металлические конструкции 

147. СНиП 12-03-2001. Безопасность труда в строительстве. Часть 1. Общие требования. 

148. ВНТП 5-95 «Нормы технологического проектирования предприятий по обеспечению нефтепродуктами»

149. СНиП 12-04-2002. Безопасность труда в строительстве.

150. СНиП 21-01-97*. Пожарная безопасность зданий и сооружений.

151. СНиП 2.03.13-88. Полы

152. СНиП 2.01.07-85*. Нагрузки и воздействия.

153. СНиП 2.03.11-85. Защита строительных конструкций от коррозии.

154. СНиП 2.04.14-88*. Тепловая изоляция оборудования и трубопроводов.

155. СНиП 31-03-2001. Производственные здания.

156. СНиП 32-01-95 (СТН Ц-01-95). Железные дороги колеи 1520 мм.

157. СниП 12-01-2004г. «Организация строительства»

158. СНиП 3.01.03-84. Геодезические работы в строительстве.

159. СНиП 3.01.04-87. Приемка в эксплуатацию законченных строительством объектов. Основные положения.

160. СНиП 3.02.01-87. Земляные сооружения, основания и фундаменты.

161. СНиП 3.03.01-97. Несущие и ограждающие конструкции.

162. СНиП 3.04.01-87. Изоляционные и отделочные покрытия.

163. СНиП 3.04.03-85. Защита строительных конструкций и сооружений от коррозии.

164. СНиП 3.05.01-85. Внутренние санитарно-технические системы.

165. СНиП 3.05.04-85*. Наружные сети и сооружения водоснабжения и канализации.

166. СНиП 3.05.05-84. Технологическое оборудование и технологические трубопроводы.

167. СНиП 3.05.06-85. Электротехнические устройства.

168. СНиП 3.06.03-85. Автомобильные дороги

169. СНиП 3.06.04-91. Мосты и трубы.

170. СНиП III-10-75. Благоустройство территорий.

171. ГОСТ 12.1.004-91 ССБТ. Пожарная безопасность. Общие требования.

172. СП 53-101-98. Изготовление и контроль качества стальных строительных конструкций.

173. Руководящие документы по сертификации в строительстве. Система сертификации ГОСТ Р. М. Минстрой РФ, ГП ЦПП, 1995.

174. Правила по сертификации. Система сертификации ГОСТ Р. Правила проведения сертификации электрооборудования. М.: Госстандарт России 1998г.

175. РД 34.35.101-88 Методические указания по объему технологических измерений, сигнализации и автоматического регулирования на ТЭС:/ Утверждены Главтехуправлением Минэнерго СССР 15.12.88 г.

176. НПБ 105-2003. Определение категорий помещений и зданий по взрывопожарной и пожарной опасности.

177. Правила устройства и безопасной эксплуатации паровых и водогрейных котлов, М., Госгортехнадзор РФ, 2003 г.

178. Правила устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением, М., Госгортехнадзор РФ, 2003 г.

179. Правила устройства и безопасной эксплуатации трубопроводов пара и горячей воды, М., Госгортехнадзор РФ, 2003 г.

180. Правила технической эксплуатации электрических станций и сетей Российской Федерации, М., Госгортехнадзор РФ, 2003 г.

181. МДС 81-1.99. Методические указания по определению стоимости строительной продукции на территории Российской Федерации. М. Госстрой России, 1999.

182. Методические рекомендации по составлению Договоров подряда на строительство в Российской Федерации. Утверждены Межведомственной комиссией при Госстрое России. М. 1999.

183. Методические материалы по страхованию строительных рисков, разработанные координационным центром по страхованию при Минстрое России, согласованные Росстрахнадзором и рекомендованные Минстроем России. Письмо Минстроя России от 30.08.96 №ВБ-13-185/7.

184. Временное положение по приемке законченных строительством объектов. Письмо Госстроя России от 9 июля 1993 г. №БЕ-19-11/13.

185. МДС 80-17.2001. Методические рекомендации о проведении конкурсов на выполнение работ, оказание услуг в строительстве и жилищно-коммунальном хозяйстве в Российской Федерации, М, ЦНИИЭУС. 2001.

186. Постановление Российского статистического агентства от 11 ноября 1999 г. № 100 «Об утверждении унифицированных форм первичной учетной документации по учету работ в капитальном строительстве и ремонтно-строительных работ».

187. Инструкция о порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по количеству (утверждена постановлением Госарбитража СССР от 15 июня 1965 г. №П-6, с изменениями от 29 декабря 1973 г. и от 14 ноября 1974 г).

188. ПББ01-2003 «Правила пожарной безопасности в Российской Федерации»;

189. РД 153.-34.0-03.301-00 (ВППБ 01-02-95*) Правила пожарной безопасности для энергетических  предприятий.

190. НПБ 88-2001* «Установки пожаротушения и сигнализации. Нормы и правила проектирования».

191. НПБ 105-2003 «Определение категорий помещений, зданий и наружных установок по взрывопожарной и пожарной опасности».

192. НПБ 110-2003 «Перечень зданий, сооружений, помещений и оборудования, подлежащих защите автоматическими установками пожаротушения и автоматической пожарной сигнализацией».

193. РД 153-34.0-49.101-2003 «Инструкция по проектированию противопожарной защиты энергетических предприятий».

194. РД 153-34.0-49.105-01 «Нормы проектирования автоматических установок водяного пожаротушения кабельных сооружений».

195. РД 34.15.109-91 «Рекомендации по проектированию автоматических установок водяного пожаротушения масляных силовых трансформаторов».

196. ВСН 21-02-01 «Установки газового пожаротушения автоматические объектов вооруженных сил Российской Федерации. Нормы и правила проектирования».

197. СН 512-78 « Инструкция по проектированию зданий и помещений для электронно-вычислительных машин».

198. Инструкция о порядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного потребления по качеству (утверждена постановлением Госарбитража СССР от 25 апреля 1965 г. № П-7, с изменениями внесенными постановлениями Госарбитража СССР от 29 декабря 1973 г №81. и от 14 ноября 1974 г. №98).

199. «Концепция экологической политики ОАО РАО «ЕЭС России», утверждённая 31.12.2005 г. Председателем правления РАО «ЕЭС России».

200. ГОСТ Р 50831-95 «Установки котельные. Тепломеханическое оборудование».

201.
«Водный кодекс Российской Федерации», №74-Ф от 03.06.2006 г.

202.   «Правила устройства электроустановок»,ПУЭ.

203.
«Нормы технологического проектирования тепловых электрических станций», ВНТП-81.

204.
«Рекомендации по разработке проектов санитарно-защитных зон промышленных предприятий, группы предприятий».

205.
«Предельно допустимые концентрации (ПДК) загрязняющих веществ в атмосферном воздухе населённых мест, ГН 2.1.6.695-98».Дополнения №№ 1-4 к нему.

206.
«Предельно допустимые концентрации (ПДК) загрязняющих  веществ в воздухе рабочей зоны, ГН 2.1.15.1313-03».

207.
«Предельно допустимые концентрации (ПДК) вредных веществ в воде водных объектов хозяйственно-питьевого и культурно-бытового водопользования, ГН 2.1.5.585а(б)-96».


208.
«Предельно допустимые концентрации (ПДК) химических  веществ в воде водных объектов хозяйственно-питьевого и культурно-бытового водопользования, ГН 2.1.5.689-96».

209.
«Гигиенические требования к охране поверхностных вод, СанПин 2.1.5.980-00».

210.  «Правила приемки в эксплуатацию отдельных пусковых комплексов и законченных строительством электростанций, объектов электрических и тепловых сетей», ВСН 37-86.

211.РД 34.30.506-90 «Методические указания по нормализации тепловых расширений цилиндров паровых турбин тепловых электростанций»

3.12 Требования по единицам измерения.

Международная система единиц СИ (SI) должна использоваться во всем, что касается данных технических требований, а также во всей переписке, документации, всех расчетах, чертежах, измерениях и т.д., за следующим исключением:

· Давление может указываться в барах

· Температура должна указываться в градусах Цельсия.

3.13 Система кодирования.

Для всего энергоблока, включая чертежи и документацию, должен использоваться буквенно-цифровой описательный код KKS.

3.14 Сертификация, требования по разрешениям по применению по РФ.

На момент завершения монтажных работ и проведения приемочных испытаний, оборудование, подлежащее государственной сертификации РФ, должно быть сертифицировано.  

3.15 Техническая и технологическая часть требований к проектированию.

3.15.1 Основные функциональные требования.

3.15.1.1 Режимные требования.

Режим использования энергоустановок –  базовый  (не менее 200 пусков из холодного состояния устанавливается максимально-возможным на основании расчета завода-изготовителя турбины) из холодного, не менее 1900 из неостывшего и  горячего состояния за весь срок (40 лет) службы блока)

Число часов использования установленной электрической мощности – не менее 7000 часов в год.

3.15.1.1.1 Пусковая схема должна обеспечивать:

· пуск энергоблока из любого теплового состояния с соблюдением допустимого режима прогрева оборудования. Степень автоматизации пуска определяется и дополнительно согласовывается Заказчиком.

· пуск энергоблока на скользящих параметрах во всем пароводяном тракте из всех тепловых состояний; 
·  обеспечить работу на скользящем давлении свежего пара при частичной нагрузке регулировочного диапазона; 
· обеспечить возможность периодической работы энергоблока с отключенными подогревателями высокого давления и ремонт группы подогревателей; 
· удержание энергоблока при сбросе нагрузки в режиме холостого хода или в режиме нагрузки собственных нужд, либо перевод котла на минимальный расход топлива с остановом турбины и последующим ее пуском из состояния горячего резерва;
· допускать режим работы на холостом ходу турбины после ее пуска для проведения испытаний генератора в течение не менее 20 ч;

· возможность аварийного включения резервного оборудования при отключении работающего оборудования;

· возможность работы энергоблока при частичном выводе его вспомогательного оборудования;

· пуск энергоблока с минимальными расходами топлива, потерь тепла и конденсата;

· поддержание во время пуска требуемого водно-химического режима;
· останов энергоблока в резерв;

· останов энергоблока в ремонт с ускоренным расхолаживанием котла или турбины;

· обеспечение отвода избыточного тепла из цикла в пуско-остановочных режимах;

· защиту оборудования в аварийных ситуациях;

· обеспечение режимов предпусковых, пусковых и эксплуатационных промывок пароводяного тракта; 

· консервацию оборудования при простое более 7 суток.

3.15.1.1.2 Требования к маневренности.

Оборудование энергоблока в зависимости от мощности и режима использования должно быть рассчитано на общее количество пусков из различных тепловых состояний за весь срок службы  согласно ГОСТ 24278-89.

Длительность пусков энергоблоков из различных тепловых состояний определяется при проектировании на основе расчетов термонапряженного состояния оборудования и маневренных характеристик вспомогательного оборудования и степени его автоматизации.

Нижний предел регулировочного диапазона нагрузок энергоблоков, т.е. интервала нагрузок, внутри которого мощность может изменяться автоматически без изменения состава оборудования, должен составлять не более 60 % номинальной – для котельных установок с пылеугольными котлами при сухом удалении шлака (без подсветки факела);

Выполнение требований к маневренности на стадии проектирования блочной установки должно быть подтверждено соответствующими расчетами для номинальной, сниженной и технического минимума нагрузок, включая расчеты динамических характеристик на этих нагрузках. 

3.15.1.1.3 Требования к блочной установке по участию ее в нормальных и аварийных режимах работы электрической сети.

Блочная установка должна быть оснащена системой управления для обеспечения готовности к выработке тепловой мощности, используемой для производства электрической энергии установленного качества с участием энергоблока в автоматическом первичном и вторичном, а также третичном регулировании частоты и перетоков мощности электрической сети без ограничения выполнения других системных требований, в том числе связанных с ликвидацией аварийных режимов по сигналам противоаварийной автоматики.

Блочная установка должна быть оснащена системой непрерывной архивной регистрации её параметров (расход топлива, давление и температура пара перед ЦВД и ЦСД турбины) с дискретизацией по времени (не более 1 с), временем регистрации (должно быть привязано к астрономическому времени с точностью, не хуже 1 с), разрешающей способностью записи архивов (не менее, чем 14 бит) и длительностью хранения архивных данные в системе архивной регистрации (в течение не менее 6-ти месяцев).

Список параметров, подлежащих регистрации, должен быть согласован с заказчиком.
3.15.1.2 Сетевые требования.

В соответствии с Правилами технологического присоединения физических и юридических лиц к электрическим сетям, утвержденными Постановлением Правительства РФ от  21 марта 2007г. № 168 вопрос обеспечения выдачи мощности нового блока   должен рассматриваться в рамках Договора о техническом присоединении.

Обоснованные решения по усилению существующей прилегающей сети, сроки выполнения, разделение ответственности и обязательства сторон по оплате мероприятий, обеспечивающих выдачу мощности нового блока , должны быть приняты на основании заявки на технологическое присоединение и схемы выдачи мощности.

3.15.1.3 Требования к выбросам.

           Величины удельных выбросов загрязняющих веществ должны соответствовать ГОСТу Р 50831-95 «Установки котельные. Тепломеханическое оборудование» и  Концепции экологической политики РАО «ЕЭС России»:

	№


	Наименование
	Величина

	1
	Удельный выброс, мг/нм3:
	

	2
	- азота оксиды;
	300

	3
	- оксид серы;
	700

	4
	- зола углей;
	  50

	5
	- углерода оксид. 
	400    


Данные по выбросам приведены при нормальных условиях в сухих дымовых газах и коэффициенте избытка воздуха, равном 1,4. 

3.15.1.4 Требования к уровню шума.

Корректированный уровень звуковой мощности в машзале в соответствии со СНиП 23-03-2003 п.4, таб.1 не должен превышать 80 дБА.


К рабочему месту в помещении главного щита управления применяется требование СНиП 23-03-2003 п.2, таб.1 к рабочим помещениям диспетчерских служб с уровнем шума 65 дБА.

Корректированный уровень звуковой мощности:
· для турбогенераторов на расстоянии 1 м от наружного контура генератора не более 80 дБА во всех эксплуатационных режимах при наличии шумозащитного кожуха узла монтажных колец;

· для паровых турбин  со звукоизолирующей обшивкой не более 80 дБА (в зоне обслуживания);

· для вспомогательного оборудования турбины паровой и внутритурбинных трубопроводов  не более 80 дБА;

· для трансформаторов  не более   85 дБА; 

· для дробилок и мельниц углеразмольных не более 95-97 дБА.
3.15.2 Основное оборудование.

3.15.2.1 Паровой котел.

3.15.2.1.1 Условия монтажа, ремонтного обслуживания.

Котел следует проектировать и изготавливать в блочном исполнении. Конструкция котла должна допускать монтаж поставочными блоками или их доукрупнение в монтажные блоки на сборочной площадке.

Конструкция блоков должна обеспечивать технологич​ность монтажа и ремонта котла, наименьшее число монтажных стыков, требующих термической обработки. В конструкциях блоков при необходимости предусмотреть приварные детали (уши, кронштейны и т. п.), облегчающие выполнение монтажных и ремонтных работ. Монтажные нагрузки в конструкции котла учитывают согласно разделу «Основные положения по монтажу котла». Конструкция узлов примыкания силовых ферм, ригелей и связей каркаса к колоннам, а также рам потолочного перекрытия котла, опирающихся на хребтовые балки, должна обеспечивать свободную заводку и установку их в проектное положение при установленных колоннах. В конструкции котла необходимо обеспечивать кратность разбивки на блоки рам потолочного перекрытия и блоков поверхностей нагрева, подвешенных к ним. Подвески, по возможности, не следует размещать между постановочными рамами.

Конструкция блоков должна обеспечивать возможность укомплектования их элементами обмуровки непосредственно при укрупнении блоков в монтажные. При этом допускается снятие отдельных сборочных единиц и деталей блока (блочность поставки, монтаж и работы оговариваются при согласовании технических условий).

Конструкция обмуровки  котла дол​жна допускать возможность изготовления ее из готовых элементов (щитов, плит, матов). 

Вертикальные  нагрузки от  пылегазовоздухопроводов должны восприниматься строительными конструкциями здания. Горизонтальные нагрузки от коробов воздуховодов на фланцы оборудования котла и металлоконструкции каркаса котла, и нагрузки от грузоподъемных устройств для транспортирования заменяемых во время ремонта узлов котла, учитывают в конструкции котла по согласованию между изготовителем и заказчиком.

Конструкция вновь проектируемых и изготавливаемых воздухоподогревателей должна обеспечивать возможность монтажа поставочных блоков и их доукрупнение на монтажной площадке. 

Конструкция котла должна обеспечивать возможность механизированного ремонта котла и  его составных частей, и соответствовать требованиям НТД по ремонтопригодности котлов. 

Выполнить мероприятия по защите от абразивного износа пылепроводов, газоходов, горелок в местах изменения направления потока.

Для ограничения интенсивности эрозионного износа конвективных поверхностей нагрева предусмотреть скорость потока дымовых газов в зоне конвективных поверхностей нагрева не более 7 м/с, а также использование противоэрозионных конструктивных элементов.

Компоновка котла, котельно-вспомогательного оборудования и размеры котельной ячейки должны выполняться в соответствии с требованиями ОСТ 34 – 38 – 453 – 79 по ремонтопригодности.

В конструкции котла следует предусмотреть возможность предпусковых и эксплуатационных промывок для очистки от внутренних загрязнений.

Конструкция теплого ящика должна исключать попадания золы в местах прохода поверхностей нагрева в теплый ящик.

Площадки обслуживания котла в районе горелок, снабженных мазутными форсунками, ремонтных лазов, грузовых подъемников, мусоропроводов, а также расширенные ремонтные площадки должны быть выполнены из сплошного настила. Остальные площадки – сотовый настил

Комплектность котла должна соответствовать п.2.4.3. ГОСТ 28269 – 89.

3.15.2.1.2 Организация систем автоматизации, защит.

Котел должен быть снабжен необходимой арматурой, контрольно-измерительными приборами, а также средствами автоматизации и тепловой защиты.

Регулирующая арматура отечественного или импортного производства на пароводяном тракте котла должна обеспечивать надежное и плавное регулирование параметров с минимальным гидравлическим сопротивлением и иметь референцию.

Котел должен быть оснащен устройствами для установки первичных датчиков для измерений технологических параметров.

Котел должен быть оснащен системой автоматизации, включающей подсистемы:

• автоматического регулирования;

• логического дискретного управления, в том числе дистанционного или автоматизированного розжига;

• технологических защит и блокировок;

• дистанционного управления;


• теплотехнического контроля; 

• автоматический пуск;

• контроля выбросов оксидов азота из котла.

АСУ ТП должна  обеспечивать в диапазоне регулируемых нагрузок, указанных в ТУ (ТЗ) на котел, следующие показатели:

• устойчивую работу (отсутствие автоколебаний) автоматических регуляторов и ограниченную частоту включений регуляторов;

• поддержание при постоянном значении нагрузки котла основных технологических параметров с максимальными отклонениями, не превышающими значений, установленных в табл. 2, ГОСТ 28269 – 89;

• протекание переходных процессов, вызываемых скачкообразным изменением заданного значения нагрузки котла на 10% при исходной номинальной нагрузке, с максимальными отклонениями 
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s

по основным технологическим параметрам не хуже задаваемых табл. 3, ГОСТ 28269 – 89;

Для разработчиков АСУ ТП энергоблока в составе технической документации на котел должны быть представлены:

- схемы автоматизации;

- чертежи размещения закладных конструкций для подключения датчиков;

- структурные схемы регуляторов;

- условия защиты блокировок в описательном и формализованном виде;

- алгоритмы функционально-группового управления в описательном и формализованном виде.

-автоматизация позиционирования коллекторов тёплого ящика.

3.15.2.2 Паровая турбина.

3.15.2.1 Теплофикационная турбина должна соответствовать требованиям ГОСТа 24278 – 89; Концепции технической политики ОАО РАО «ЕЭС России».

Параметры, указанные в “Концепции” приоритетны.

Цилиндры низкого давления и конденсатор должны быть защищены от недопустимого повышения давления с помощью клапанов или предохранительных диафрагм.

Турбина должна иметь два теплофикационных отбора для ступенчатого подогрева сетевой воды и два подогревателя сетевой воды ПСГ 1-2.

Теплофикационные отборы должны иметь следующие пределы регулирования абсолютного давления:
верхний - от 0,06 до 0,2 МПа  (от 0,6 до 2,0 кгс/см²;)
нижний - от 0,05 до 0,15 МПа (от 0,5 до 1,5 кгс/см.)
Номинальная суммарная тепловая нагрузка теплофикационных отборов должна быть не менее 270 Гкал/час при этом номинальная электрическая мощность турбины должна быть не менее 192 МВт.

Подогреватели высокого давления должны быть оснащены предохранительными устройствами, защищающими их корпусы от недопустимого повышения давления.

Турбина должна обеспечивать длительную работу в диапазоне мощности в соответствии с СО 34.25.503-2003, для регулирования графиков электрической нагрузки.

В регулировочном диапазоне турбина должна допускать изменение установившейся мощности в соответствии с СО 34.25.503-2003 при любом виде воздействия с целью обеспечения автоматического регулирования частоты и перетоков по линиям электропередач. 

Турбина должна обеспечивать длительную работу в регулировочном диапазоне при отклонениях частоты вращения ротора 98-101% номинальной.

В аварийных условиях допускается работа турбины в соответствии с требованиями п.2.1.3.3. ГОСТ 24278 – 89.

Турбина должна быть рассчитана на общее число пусков 2900шт, указанных в п.6.4 таблицы 1.2 в Приложении к ТЗ, за весь срок службы блока. Продолжительность пусков для различных тепловых состояний указывают в ТУ или ТЗ на турбину.

Турбина должна допускать работу при скользящем давлении свежего пара. 

Турбина должна обеспечивать длительную работу при температуре пара в выхлопном патрубке до 70°С.

Турбина должна обеспечивать возможность принудительного расхолаживания. Условия работы в режиме расхолаживания устанавливаются в ТУ или ТЗ на турбину.

Турбина должна допускать следующие режимы работы:

• с отключенными подогревателями высокого давления (особенности работы турбины должны быть указаны в ТУ или ТЗ на турбину;

• с нагрузкой собственных нужд после сброса нагрузки – до 40 мин;

• на холостом ходу после сброса электрической нагрузки – не менее 15 мин;

• на холостом ходу после пуска турбины для проведения испытаний генератора – не менее 20 ч;

• моторный режим длительностью не менее 4 минут. 

Конденсаторы турбины должны иметь устройство для приема редуцированного пара от сбросного быстродействующего редукционно – охлаждающего устройства, обеспечивающего растопку блока из любого теплового состояния и сброса нагрузки до холостого хода.

Конденсаторы турбин оборудовать устройством шарикоочистки трубок, а так же встроенным пучком для подогрева сырой воды с T 5ºС до 15 ºС с расходом 1500-3000 м³/час.

Конструкция паро- и водоприемных устройств конденсатора должна предупреждать вынос капельной влаги к рабочим лопаткам последних ступеней и эрозионный износ их выходных кромок.

Дренажи турбины должны быть направлены через соответствующие расширители в конденсатор.

Турбина должна быть оборудована схемой и устройством для проведения консервации  против состояния коррозии на период останова более 7 сут. В комплект поставки с турбиной должно входить оборудование для консервации. Метод консервации согласовать с заказчиком и заводоим-изготовителем. Конструкция турбины должна быть оборудована современными решениями с наименьшими коэффициентами трения для обеспечения свободного теплового расширения корпусов цилиндров при всех режимах эксплуатации, а также должна быть предусмотрена возможность измерения нагрузок на лапах цилиндров.

Конструкция и материал дисков и лопаточного аппарата турбин, работающих в зоне фазового перехода, должна обеспечивать их коррозионную стойкость в процессе длительной эксплуатации при регламентированных предприятием – изготовителем условиях по качеству пара перед турбиной.

Фундаментные плиты опор подшипников и корпусов цилиндров низкого давления, а также роторы корпусов должны быть заземлены.

Компенсаторы циркводоводов выполнить коррозионно-стойкими или из формованного резино-технического материала.

3.15.2.2.1 Системы регулирования турбины.

Система регулирования турбины должна быть электрогидравлической с элементами самодиагностики.

Степень неравномерности регулирования частоты вращения при номинальных параметрах пара должна быть соответствовать требованиям  ПТЭ. Местная степень неравномерности  должна быть не менее 2% номинальной частоты вращения.

Степень нечувствительности системы регулирования частоты вращения при любой мощности не должна превышать ± 10 мГц номинальной частоты вращения в электрогидравлической системе регулирования с регулятором мощности.

Система регулирования турбины должна иметь механизм управления, обеспечивающий перемещение регулирующих клапанов из положения холостого хода до полной нагрузки за время не более 40 с.

Система регулирования турбины при внезапном сбросе мощности с отключением генератора от сети во всем диапазоне мощностей, включая номинальную, при номинальных параметрах пара и номинальной частоте вращения должна ограничивать динамический заброс частоты вращения, не допуская срабатывание автоматов безопасности, отрегулированных на отключение при повышении частоты вращения ротора до 10 – 12% сверх номинальной или до значения указанного в ТУ или ТЗ на турбину.

При одновременном закрытии стопорных и регулирующих клапанов цилиндров высокого и среднего давления и номинальных параметров пара ротор турбины не должен вращаться. При раздельном закрытии клапанов (только стопорных или только регулирующих) допустимая частота вращения не должна превышать 12% номинальной.

Турбина должна  допускать сброс электрической нагрузки со скоростью, определяемой быстродействием системы регулирования турбины.

Предусмотреть возможность опробования работоспособности всех клапанов регулирования на работающей турбине.

Турбина должна быть снабжена системой защиты, обеспечивающей ее останов при возникновении аварийных режимов работы.

Система защиты должна обеспечить немедленное закрытие всех стопорных и регулирующих клапанов при потере давления жидкости в системе регулирования.

Система защиты должна быть спроектирована таким образом, чтобы ее можно было взвести только вручную по месту или дистанционно.

Защита турбины должна иметь два взаимно резервируемых канала отключения с возможностью раздельной проверки при работе турбины.

Должен быть обеспечен постоянный контроль целостности электрических цепей, электромагнитов защиты турбины и всех электрогидравлических преобразователей.

Электронная часть системы регулирования и системы защиты должна реализовывать  алгоритмы автоматического управления и противоразгонной защиты турбины в режимах пуска и останова, нормальных эксплуатационных режимах регулирования мощности и давления пара перед турбиной, а также обеспечивать взаимодействие с устройствами противоаварийной автоматики энергосистемы и участвовать  в первичном регулировании частоты в энергосистеме с качеством , соответствующим требованиям  UCTE и РАО «ЕЭС России».  

3.15.2.2.3 Система контроля и защиты турбины.

Турбина, а также средства контроля и управления турбиной должны предусматривать возможность использования всережимных (включая пуск и останов) автоматизированных систем управления. 

Конструкция турбины должна предусматривать установку средств измерения и контроля относительного перемещения роторов, осевого сдвига валопровода, температурного состояния металла цилиндров, вибрации и  системой контроля за; 

· тепловыми перемещениями и расширениями цилиндров ЦВД, ЦСД.

· поперечными тепловыми перемещениями лап  цилиндров ЦВД, ЦСД.

· поворотами корпусов подшипников  турбины.

· температурным состоянием фундаментной  рамы между ЦВД и ЦСД, 

Допустимый уровень вибрации на рабочих местах – по ГОСТ 12.1.012.

Органы автоматизированных систем управления турбин (АСУТ) должны быть выполнены и сблокированы таким образом, чтобы исключить неправильную последовательность операций. Конструкция и расположение органов АСУТ должны исключать возможность непроизвольного и самопроизвольного пуска и останова турбин.

Для разработчиков АСУ ТП энергоблока в составе технической документации на турбину должны быть представлены:

- схемы автоматизации; 

- структурные схемы регуляторов, обеспечивающих работу энергоблока в режиме АРЧМ;

- условия защиты блокировок в описательном и формализованном виде;

- алгоритмы функционально-группового управления в описательном и формализованном виде;

 - электрогидравлическая система регулирования, обеспечивающая работу энергоблока в режиме АРЧМ.

3.15.2.3 Генератор.

Должен применяться взрыво- и пожаробезопасный турбогенератор типа Т3ФП-220-2У3, производимый филиалом ОАО «Силовые машины», «Электросила» в Санкт-Петербурге.

номинальных параметрах и  генератора, который подается на Конкурс. Если в Конкурсной заявке предложен генератор альтернативного типа или иного производителя, это является предметом обсуждения для Заказчика. Конкурсная заявка В Конкурсной заявке должны быть детально изложены данные о типе и  должна содержать полную документацию.   

Генератор должен отвечать требованиям соответствующих разделов документа МЭК 60034, а также действующим нормам, ГОСТ, ПТЭ, ПУЭ, РД, если иное не оговорено в настоящих требованиях.

Генератор должен быть способен работать в режиме регулирования напряжения, активной и реактивной мощности.

Охладители генератора должны подсоединяться к закрытой генераторной системе охлаждающей воды. Параметры охладителей должны обеспечивать работу генератора в режиме выдачи не менее 2/3 номинальной мощности при останове циркуляции воды в одном из охладителей.

Номинальный коэффициент мощности на зажимах генератора должен быть 0,85-0,9 (недовозбуждение). Генератор должен быть способен работать в диапазоне коэффициента мощности 0,95 (перевозбуждение) при номинальной выходной активной мощности. 

Номинальное напряжение генератора должно быть 15,75кВ.

Турбогератор должен сохранять номинальную длительную мощность при одновременных отклонениях напряжения до ± 5% и частоты до   

Перегрев и наибольшие температуры изоляции при максимальной выходной мощности должны быть в пределах норм, допускаемых МЭК для класса 130(B) в соответствии с классификацией изоляции по допустимым температурным воздействиям. 

Изоляция обмоток статора и ротора должна быть класса 155(F) или выше.

Бандажные кольца должны быть изготовлены из стали, обладающей естественной защитой от коррозии, вызванной перенапряжением металла.  

Генератор должен быть оборудован встроенными устройствами для защиты от образования конденсата (например, электронагреватели или сушилки), включающимися автоматически на период длительного простоя. 

Участник Конкурса должен отобразить в Конкурсной заявке подробности проверки и программу испытаний на стадии производства и при рабочих испытаниях.

Договор на поставку генератора должен включать в себя условия обеспечения запчастями и условия заводского обслуживания на любые ремонтные аварийные, а также регламентные (требуемые инструкций к генератору) работы в период гарантийного срока (или 25000 часов наработки генератора под нагрузкой – на усмотрение Заказчика).

Рекомендуемая программа предмонтажной ревизии генератора с описанием основных работ должна быть включена в Конкурсную заявку на выполнение работ «под ключ». 

Все инструменты, постоянные и временные опоры, лебедки и подъемники, необходимые для выемки и установки ротора должны быть включены в объем поставки.

3.15.2.3.1 Система возбуждения

Генератор ПСУ должен быть укомплектован системой возбуждения с двумя взаиморезервируемыми преобразовательно-регулируемыми каналами. 

Должны использоваться двухканальные микропроцессорные регуляторы напряжения. Оба канала должны поддерживать режим автоматического регулирования напряжения генератора и режим регулирования тока поля. Режим автоматического регулирования напряжения должен дополнительно иметь в своем составе настраиваемые ограничители работы генератора и стабилизатор мощности. 

Регулятор напряжения должен представлять собой отдельную систему, предназначенную только для генератора, и независимую от других систем управления. 

3.15.2.4 Повышающий блочный трансформатор

Повышающий блочный трансформатор должен быть трехфазным, двухобмоточным с масляным заполнением, стержневого типа, для наружной установки. Трансформатор не должен содержать устройство регулирования напряжения под нагрузкой (РПН).  

Нейтраль трансформатора должна быть напрямую заземлена, как того требуют Технические условия на присоединение к электросети. 

Трансформатор должен быть защищен ограничителями перенапряжения (ОПН). 

Мощность трансформатора должна быть равна или превышать максимальную полную мощность генератора.

Трансформатор должен иметь низкие потери. Величины потерь должны быть подтверждены заводскими испытаниями. 

Данные о типе, номинальных параметрах, технических характеристиках, потерях и наименовании производителя трансформатора должны быть детально отражены в Конкурсной заявке. 

Блочный повышающий трансформатор должен иметь систему управления, мониторинга и диагностики трансформаторного оборудования (СУМТО). СУМТО предназначена для непрерывного измерения и регистрации основных параметров, в том числе предаварийных и аварийных режимов, и управления системами охлаждения трансформаторов. СУМТО должна позволять своевременно принимать необходимые меры в предаварийных режимах и анализировать аварийные режимы, прогнозировать техническое состояние и планировать объемы и сроки технического обслуживания трансформаторов с целью снижения эксплуатационных издержек.

3.15.3 Вспомогательное оборудование.

 Вспомогательное оборудование турбоустановки (трубки теплообменников ПВД, ПНД) должны быть выполнены из нержавеющей стали. Расчётный срок службы – не менее 40 лет.  
5.15.3.1 Теплотехническое оборудование.

 3.15.3.1.1 Запорная и регулирующая арматура и приводы.
Арматура и приводные устройства должны располагаться эргономично по отношению к площадкам обслуживания, с тем, чтобы обслуживание можно было производить без снятия арматуры. 

В тех случаях, когда вес поднимаемого груза превышает 30 кг, обеспечиваются условия для использования подъемного оборудования.

Материал, из которого изготовлены арматура и седло, должен соответствовать тем эксплуатационным и коррозийным условиям, для работы в которых они предназначены.

Верхняя конструкция паровой арматуры должна быть спроектирована таким образом, чтобы при различных рабочих температурах штока и крышки арматуры, усилие штока оставалось достаточным для поддержания требуемого давления на поверхности седла. В арматуре с электроприводом усилие на седло не должно значительно изменяться при изменении температуры, с тем, чтобы рабочий механизм мог открыть холодную арматуру.

Арматура и её принадлежности устанавливаются таким образом, чтобы реакция трубы не мешала надежной работе арматуры и не нарушала герметичности.

Вся запорная арматура, независимо от ее типоразмера и параметров должна быть плотной, без пропуска среды в закрытом положении, что должно быть подтверждено при 100% ее проверке и сдачей Заказчику (входной контроль и ревизия) перед выдачей в монтаж.

Арматура должна быть доступна для обслуживания и работы с ней. Более габаритная арматура (например, защитная арматура котла) должна устанавливаться так, чтобы во время обслуживания для работы с ней могли использоваться кран или тали. При необходимости, арматура оснащается выступающим штоком. Маховик не должен выступать над рабочей поверхностью более, чем на 1500 мм.

Характеристики регулирующей арматуры должны быть согласованы с заказчиком.

Запорная арматура, номинальный диаметр которой превышает 400 мм, оснащается приводами, позволяющими управлять ею из помещения щита управления через АСУ ТП, а в некоторых случаях, по согласованию с Заказчиком, по месту ее расположения.

Вся запорная и регулирующая арматура, независимо от размера, которая должны работать во время штатной эксплуатации установки ПСУ или в течение ее временной остановки и запуска из неостывшего состояния, оснащается приводами, позволяющими управлять ею из помещения щита управления через АСУ ТП.

На каждой арматуре должны быть отчетливые надписи, показывающие идентификационный номер и отлитые в металле стрелки «ОТКРЫТО - ЗАКРЫТО», где стрелки указывают направление, а также указатели положения.

На случай вывода оборудования в ремонт, на каждой арматуре должны быть цепи с замком или другое блокирующее приспособление позволяющее запереть ее на замок. 

Электропривод должен иметь ограничитель крутящего момента в обоих направлениях для предотвращения поломки в случае заедания, а также защиты, не допускающие выхода из строя двигателя электропривода при любом режиме его работы. 

Все элементы электропривода должны быть заземлены.

Размеры арматуры выбираются в соответствии с размерами труб.

На случай сильной кавитации регулирующая арматура должна быть многоступенчатого типа.

Крышки работающей под высоким давлением дроссельной арматуры должны быть самоуплотняющегося типа.

Запорная арматура, работающая под вакуумом, оснащается либо системой уплотнений для обеспечения герметичности, либо какой-то другой системой уплотнений, позволяющей свести к минимуму утечки  через уплотнение штока.

Вся арматура проектируется на полный перепад давления.

При установке арматуры на улице, приводы оснащаются противоконденсационными подогревателями.

Электропривод должен быть автоблокирующимся. Электродвигатель и механизм управления должны так располагаться относительно арматуры, чтобы не было возможности попадания на электродвигатель и механизм управления пара или воды, вытекающих из соединений или уплотнений арматуры. Поставляется средство с ручным управлением, которое должно автоматически выходить из зацепления при начале работы электродвигателя.

Привод оснащается регулируемым индикатором, помогающим сразу увидеть, закрыта или открыта арматура. А в случае арматуры, оснащенной выступающими штоками, индикаторы устанавливаются как на выступающий шток, так и на основной шток арматуры.

Участник Конкурса должен предложить Заказчику критерии выбора пневматического, гидравлического или электрического привода, в зависимости от потребностей рассматриваемого технологического процесса (рабочая среда технологического процесса: пар, вода, воздух, газ, масло), расположения арматуры (в помещении/ на улице), имеющегося места, потребности в обслуживании, цели функции (периодическое закрытие или регулирование, быстрые закрытие или регулирование, требование безопасного положения). 

3.15.3.1.2 Насосы.
Насосы выбираются с учетом характеристики сети и КПД насоса не менее 85%.

Должна существовать возможность запуска и остановки насосов в любых условиях эксплуатации без каких-то особых предосторожностей, вроде спуска воздуха или прогрева.

Срок службы уплотнений вала должен составлять не менее 8 000 часов наработки, а в случае подшипников - 40 000 часов наработки.

Уплотнения насосов дол

3.15.3.1.3 Насосы питательной воды.

  На энергоблоке должно быть установлено два питательных насоса ПЭ-780-185 с гидромуфтой.
Производительность одного питательного насоса должна бать выбрана с учетом 105% от максимального расхода пара на турбину. Питательный  насос должны иметь резерв мощности 100%. 

3.15.3.1.4 Конденсатные насосы.
Конденсатные насосы должны иметь резерв мощности. Решение резервирования мощности - 2x100 %. Конденсатные насосы должны быть оснащены средствами защиты от кавитации. Как вариант, возможно рассмотреть установку 3-х насосов на 60% номинальной производительности каждый, что увеличивает надежность работы блока в период ремонтного обслуживания одного из насосов.

КПД насоса не менее 85%.

Конденсатные насосы должны быть оснащены арматурой рециркуляции. 

На всасе каждого насоса предусмотреть 2 сетчатых съемных фильтра (основной и резервный). 

3.15.3.1.5 Конденсатор ПТ.
Конденсатор должен быть изготовлен, построен и испытан в соответствии со стандартом фирмы-изготовителя с 95 процентным коэффициентом чистоты. Конденсационная установка должна быть спроектирована таким образом, чтобы гарантировано конденсировать максимальный поток отработанного пара, поступающего из паровой турбины при максимальной температуре охлаждающей воды (+33 ºС); принимать соответствующие стоки из паровой системы; конденсировать потоки отработанного пара, поступающего из байпасной системы турбины при её пуске и отключении. 

      Конденсатор должен быть  обоудован  встроенным пучком  для подогрева подпиточной воды с 5 до 15  °С и расходом   воды от 1500 т/ч до 3000 т/ч.

Уровень конденсата в конденсаторе должен быть достаточным для того, чтобы защитить конденсатные насосы от кавитации при всех условиях эксплуатации установки. Объем конденсатосборника должен быть достаточен для релирования уровня. 

Для конденсатора должно быть обеспечено следующее:

· Защита от повышения давления в конденсаторе; 

· Мониторинг уровня конденсата и мониторинг работы устройств, предназначенных для автоматического контроля уровня конденсата и его сброса;

· Удаление несконденсированных газов из паровой камеры конденсатора (водокольцевыми или паровыми инжекторами);

· Система автоматической очистки конденсатора шариками. 

· Конденсатор должен состоять из двух половин с возможностью отключения одной с поддержанием нагрузки 60% номинальной для устранения дефектов.

3.15.3.1.6 Корпус и водяные камеры конденсатора.
Корпус и водяные камеры конденсатора должны быть изготовлены из  стали, соответствующей признанному на международном уровне стандарту или надлежащему стандарту РФ.

Водяные камеры изнутри должны быть футерованы антикоррозионными материалами.

Водяная камера должна иметь легко открывающиеся люки для обслуживания и ремонта.

   3.15.3.1.7 Трубки.
Трубки конденсатора изготавливаются из материала, способного работать с имеющейся охлаждающей водой. Участник Конкурса должен предложить материалы, из которых должны изготавливаться трубки, с тем, чтобы они могли проработать в течение всего срока службы установки ПСУ не менее 40 лет.

    3.15.3.1.8 Конденсатосборник.
Встроенный в конденсатор конденсатосборник должен иметь объем, достаточный для регулирования уровня и надежной работы конденсатных насосов, рассмотреть возможность установки встроенных барабанов. 

        Конденсатостборник должен быть оборудован деаэрирующим конденсатосборником (деаэрирующим устройством) для  уменьшения содержания растворенного кислорода в конденсате турбин.

3.15.3.1.9 Теплоизоляция.
Теплоизоляция должна проектироваться, выбираться и устанавливаться в соответствии с обязательными российскими нормами и стандартами, либо, если они не применимы, в соответствии с эквивалентными европейскими или международными стандартами (например, VDI Guideline 2055 и AGI Q101, Спецификация «Работы по теплоизоляции парогенераторов»).

Толщина теплоизоляционного материала должна определяться с точки зрения наиболее экономичного решения на весь срок службы Вся теплоизоляция, прилегающая к горячим поверхностям, должна быть в состоянии выдерживать максимальную температуру поверхности во время работы оборудования без ухудшения качества или разрыва материала. 

Должна существовать возможность легкого демонтажа и повторной установки вентильных коробок и крышек люков. То же самое относится и к тем частям котлов, которые регулярно осматриваются. Съемные теплоизоляционные плиты должны быть укреплены. Должна существовать возможность замены без снятия теплоизоляции.

На всех единицах оборудования и трубопроводов с температурой поверхности >45°C, должна быть теплоизоляция. Для обеспечения безопасности рабочих, температура обшивки котла не должна превышать 45°C (при температуре наружного воздуха + 25°C). 

Теплоизоляция должна быть надежно закреплена по месту. При вибрации она не должна ослабляться или повреждаться. На цилиндрах турбины должны быть фиксаторы для крепления теплоизоляции.

На всем оборудовании, устанавливаемом вне помещений, теплоизоляция должна быть полностью водонепроницаемой, а на всех трубопроводах, сосудах, арматуре - с металлопокрытием.

Использование асбеста категорически запрещено.

Выходные газоходы котла должны иметь либо внешнею, либо внутреннюю теплоизоляцию. Внешняя теплоизоляция изготавливается из минеральной ваты, облицовка изготавливается из алюминиевых листов толщиной 1 мм. 

3.15.3.1.10 Фланцы и шпильки.
Турбина должна иметь систему обогрева фланцевых соединений корпусов цилиндров  высокого давления, а также цилиндров среднего давления с целью использования этих систем при любом тепловом  состоянии турбины и при расхолаживании. Указанная система должна иметь достаточный температурный контроль и возможность оперативному персоналу вести надежный режим работы как данной системы, так и в целом режим работы турбины как в ручном, так и в автоматическом режиме управления.

3.15.3.1.11 Роторы и динамика валопровода.
Турбина должна быть снабжена валоповоротным устройством, автоматически включающимся при останове ротора и отключающемся при повышенном число оборотов. 

Турбина должна иметь валоповоротные механизмы:

· - Поворотный механизм для обеспечения равномерности прогрева\остывания ротора;

· - Индикатор нулевой скорости, подающий аварийный сигнал в случае остановки вала;

· - Устройство, с помощью которого ротор разворачивают вручную при обслуживании и осмотре.

Роторы балансируются таким образом, чтобы они отвечали нормативным требованиям РФ по качеству балансировки.

Должны быть представлены значения критических скоростей и режимов, включая частоту и демпфирование. Результаты динамического анализа должны показывать стабильность валопровода.

При анализе напряжения кручения должны рассматриваться случаи короткого замыкания на клеммах и других экстремальных нагрузок.

3.15.3.1.12 Подшипники.
Конструкция подшипников турбины должна исключать утечки масла и масляных аэрозолей по валу наружу (на фундаменты, настил рабочей площадки, оборудование и т.д.).

Полости возможного скопления масляных паров (в корпусах подшипников, масляных баках, сливных маслопроводах) должны вентилироваться.

Смотровые стекла сливных патрубков подшипников должны быть освещены ламповыми устройствами во взрывозащищенном исполнении. Напряжение должно быть не более 12 В.

Опорно-упорный подшипник должен иметь такие размеры и конструкцию, чтобы в случае любого изменения нагрузки, не была предельной осевая  нагрузка на подшипник. Недопустимый износ осевого подшипника выявляется с помощью индикатора положения вала, который выключает турбину в случае наступления максимального смещения.

3.15.3.1.13 Виброизмерительные элементы.

Турбина и генератор должен быть оснащены следующими измерительными элементами:

· Каждый подшипник должен быть оснащен датчиками для измерения абсолютной вибрации подшипника. Датчики на подшипниках турбин и генератора, устанавливают в вертикальном, горизонтальном и в осевом направлении в соответствии с ГОСТ.

· Все упорные подшипники должны быть оснащены датчиками для измерения абсолютной вибрации подшипника. Три датчика устанавливаются в осевом направлении.

· Для измерения относительной вибрации вала, каждый радиальный подшипник должен быть оснащен двумя датчиками, которые устанавливаются в соответствии с ГОСТ.

· Турбина должна быть оснащена датчиками для измерения расширения (абсолютное расширение корпуса турбины и относительное расширение ротора), дающими обстоятельную информацию о тепловом расширении, если такое измерение предусмотрено стандартом фирмы-изготовителя.

· На основании РД 34.30.506-90 «Методические указания по нормализации тепловых расширений цилиндров паровых турбин тепловых электростанций»  турбина должна быть оснащена датчиками контроля для измерений за ;

-тепловыми перемещениями и расширениями цилиндров ЦВД, ЦСД.

-поперечными тепловыми перемещениями лап  цилиндров ЦВД, ЦСД.

-поворотами корпусов подшипников турбины.

-температурным состоянием фундаментных рам между ЦВД и ЦСД.

· Кроме того, паровая турбина должна быть оснащена датчиками измерения искривления вала ротора турбины, если такое измерение предусмотрено стандартами фирмы-изготовителя. 

· Каждый подшипник должен быть оснащен тремя датчиками измерения температуры антифрикционного покрытия.

Технические единицы контроля относительной и абсолютной вибрации вала, а также  технические единицы при контроле вибрации корпуса подшипников должны соответствовать ПТЭ п. 4.4.26.

3.15.3.1.14 Теплоизоляция ПТ.
Корпуса цилиндров, стопорных и регулирующих клапанов и паропроводы должны быть покрыты тепловой изоляции. Температура наружной поверхности изоляции  при снятой обшивке должна быть не более 45ºС. Температура фундамента турбины не должна превышать 50ºС.

Теплоизоляция турбины не должна содержать материалов на основе асбеста. На цилиндрах, парораспределителях, трубах большого диаметра и на других участках, где есть опасность попадания масла, должна использоваться влагоотталкивающая изоляция с маслонепроницаемым покрытием. Все прочие горячие участки, включая трубы горячих дренажей, должны иметь теплоизоляцию и металлическую обшивку. Вся первичная и дренажная арматура измерительных приборов должны выступать за обшивку. 

В соответствии с нормами РФ, температура наружной поверхности изоляции турбины и трубопроводов при работе турбины не должна превышать +45°С при температуре наружного воздуха +25°С.

Теплоизоляция должна быть надежно закреплена по месту. При вибрации она не должна ослабляться или повреждаться. На цилиндрах турбины должны быть фиксаторы для крепления теплоизоляции.

На всем оборудовании, устанавливаемом вне помещений, теплоизоляция должна быть полностью водонепроницаемой, а на всех трубопроводах, сосудах, арматуре - с металлопокрытием.

Использование асбеста категорически запрещено.

Выходные газоходы котла должны иметь либо внешнюю, либо внутреннюю теплоизоляцию. Внешняя теплоизоляция изготавливается из минеральной ваты, облицовка изготавливается из алюминиевых листов толщиной 1 мм. 

             3.15.3.1.15 Обработка и окраска поверхности.
Защита оборудования должна производиться в соответствии с российскими нормами и требованиями, ее должно хватать не менее  чем на 15 лет эксплуатации.

3.15.3.1.16 Электрофильтры.


КПД электрофильтров должно быть не менее 99,8 %., при этом они должны обеспечивать остаточную запылённость (зола углей) не более 50 мг/нм3 при номинальной нагрузке котла и при максимально возможной зольности топлива.
Конструкция электрофильтра должна обеспечивать доступ в междупольное пространство, к механизмам отряхивания для осмотра и ремонта Для обслуживания должны быть предусмотрены площадки и лестницы;

 Для работы электрофильтров при оптимальных режимах регенерации электродов предусмотреть в проекте:

- Установку под бункерами дозаторов золы (ПСЗ, шлюзовые питатели и пр.);

- Одинаковое количество и тип приборов  управления (включения и отключения) приводами механизмов встряхивания осадительных и коронирующих электродов (на каждое полуполе – по 2 прибора управления);

- Устройство гильз, отборных устройств, лючков и площадок обслуживания, необходимых для испытания электрофильтров. Объем оснащения согласовывается в рабочем порядке;

Предусмотреть:

- автоматический обогрев изоляторов электрофильтров и  бункеров;

- защиту от реверса (от обратного вращения) молотковых валов механизмов встряхивания электродов;

- неотапливаемые укрытия от осадков для механизмов и агрегатов питания (коридорные галереи, навесы) с устройством грузовых проемов для ремонтного обслуживания;

- датчики нижнего уровня золы на высоте 0,5-0,8 м от низа бункера и датчики предельного уровня заполнения бункера на 0,8 высоты бункеров электрофильтров;

- мониторинг работы системы золоулавливания и золоудаления – объем согласовывается дополнительно.

- Проработать детали крепления изоляции, металлопокрытия корпусов электрофильтров, подводящих и отводящих газоходов (в границах поставки), места примыкания металлопокрытия к лазам и проемам с исключением «тепловых мостиков», приводящих к местному охлаждению омываемых газами конструкций;

- Гидроизоляцию корпуса электрофильтров, подводящих и отводящих газоходов (в границах поставки), организованный отвод дождевых осадков;

- Трубопроводы слива и отвода пролитого масла и поддонов агрегатов питания фильтров (до сборных стояков);

- При необходимости неотапливаемые укрытия от осадков для механизмов и агрегатов питания (коридорные галереи, навесы) с устройством грузовых проемов для ремонтного обслуживания;

- Средства механизации для ремонтного обслуживания механизмов и устройств, в т.ч. сеть для энергоснабжения ГПМ (при необходимости);

- Освещение с двумя режимами (полное /дежурное);

- Разводки для обеспечения ремонтных работ: сварочная сеть, сжатый воздух, энергоснабжение 220/12 вольт, пропан/кислород, гидроуборка;

- Сеть телефонной и поисковой (громкой) связи до кровли электрофильтров включительно. На кровле предусмотреть установку оперативного телефона (в будке);

- Вентиляцию преобразовательной подстанции (необходимость и техусловия согласовать с поставщиком электрооборудования). Необходимость отопления преобразовательной подстанции определить дополнительно;

- Средства механизации для монтажа и ремонтного обслуживания электрооборудования;

-  Подкрановые пути и козловой кран для замены внутреннего оборудования электрофильтров.

3.15.3.2 Электротехническое оборудование.

3.15.3.2.1 Трансформаторы собственных нужд.

Рабочий трансформатор собственных нужд должен быть трехфазным с расщепленной обмоткой НН, с масляным заполнением, с естественной циркуляцией масла и принудительной циркуляцией воздуха, наружной установки, оборудованным устройством регулирования напряжения под нагрузкой (РПН). 

Трансформатор должен обеспечить питание нагрузки собственных нужд от генератора.

Номинальные параметры трансформатора собственных нужд, распредустройства 6кВ и связей между секциями раcпредустройства должны быть выбраны таким образом, чтобы обеспечить питание всей системы электроснабжения собственных нужд только через один трансформатор. 

Трансформатор должен быть оборудован автоматическим регулятором напряжения для поддержания номинального напряжения на вторичной стороне. Автоматическая и ручная удаленная настройка должна быть доступна с блочного щита управления через АСУ.

Предпочитаемые параметры:

	Мощность:
	в соответствии с мощностью нагрузок с.н.

	Охлаждение:
	с естественной циркуляцией масла и принудительной циркуляцией воздуха

	Номинальное напряжение:
	хх ± 8x1,5% /6,3-6,3кВ 



	Группа соединений:
	«треугольник»/«треугольник»- «треугольник»-12

	Степень изоляции:
	Вводы ВН – по ГОСТ 1516.3-96 

Вводы НН - по ГОСТ 1516.3-96 



	Допустимое повышение температуры:
	Согласно ПТЭ


Аналогичные требования к резервному трансформатору 230/6,3-6,3кВ, за исключением: номинального напряжения и группы соединения трансформатора – «звезда с нулем»/«треугольник»- «треугольник»-11. Автоматическая и ручная удаленная настройка должна быть доступна с центрального щита управления через АСУ.

3.15.3.2.2 Распредустройство среднего напряжения.

Сеть среднего напряжения должна быть выполнена на номинальное напряжение 6,3кВ, частота – 50Гц,  изолированная или компенсированная нейтраль.

Комплектное распределительное устройство должно иметь следующие основные характеристики:

· металлический корпус;

· две раздельные секции; 

· все вводные и отходящие присоединения должны быть оборудованы элегазовыми или вакуумными выключателями; 

· выключатели должны быть установлены на выдвижной тележке, положение выключателя выполняет функции разъединителя с видимым разрывом;

· автоматические защитные шторки должны изолировать рабочие части в то время, когда выключатель выкачен, находится в испытательном или ремонтном положение;

· все операции управления должны осуществляться безопасно с лицевой панели без открытия дверцы;

· каждая ячейка должна быть оборудована заземляющим разъединителем, управляемым только вручную. Заземляющие разъединители должны иметь электрические и механические блокировки, препятствующие непреднамеренному заземлению установки под напряжением;    

· каждый фидер должен иметь необходимую защиту от перегрузки, сверхтоков и замыкания на землю, необходимые измерительные устройства и оборудование вторичных цепей, устройство резервирования отказов выключателей (УРОВ), ОПН (в случае использования вакуумных выключателей);

· каждая секция должна иметь один или два трансформатора напряжения для обеспечения нагрузки в соответствующем классе точности для цепей измерения, устройства контроля изоляции, устройства защиты минимального напряжения для обеспечения самозапуска механизмов блока после отключения коротких замыканий и работы АВР секций;

· на обоих концах распредустройства должно быть оставлено достаточное место для расширения в будущем. 

Применяемое распредустройство должно иметь сертификат испытаний на защиту от воздействия электрической дуги (кА/c). Все ячейки выключателей должны быть оборудованы дуговой защитой.

3.15.3.2.3 Низковольтные распределительные щиты, сборки и пункты управления двигателями (НКУ).

Основные распределительные щиты и сборки должны быть расположены в электротехнических помещениях, но отдельные сборки могут располагаться в подходящих для этого технологических помещениях блока.   Корпуса сборок и щитов управления двигателями, расположенных на территории блока  вне электротехнических помещений должны соответствовать классу защиты IP54.

Сеть низкого напряжения должна быть типа TN-S, 3L+N+PE - три фазных проводника, нулевой рабочий и нулевой защитный проводники разделены, частота 50 Гц, напряжение 400В, (или типа TN-C-S, 3L+PEN - три фазных проводника, нулевой рабочий и нулевой защитный проводники объединены в основных распределительных пунктах), нейтраль заземлена.

Должны выполняться следующие основные требования для НКУ:

· - стальной корпус, комплектный тип (каждый  фидер в отдельной ячейке, маломощные фидеры – на общей панели) в соответствии с Формой 3b или Формой 4b документа МЭК 60439-1;

· - класс защиты выбирается в соответствии с классификацией среды;

· - питающие фидеры с выключателями в выдвижных модулях; 

· - фидеры, питающие электродвигатели, должны содержать автоматический выключатель с соответствующими токовыми защитами, контактор, термореле и соответствующие вторичные устройства; 

· - способ пуска асинхронных двигателей – прямой пуск;

· - число свободных фидерных ячеек  должно составлять не менее 10 % или, как минимум, одна ячейка каждого типа;

· - должны быть предусмотрены блокировки запрета работы АВР при отключении рабочего ввода от резервных защит.

3.15.3.2.4 Трансформаторы 6/0,4 кВ.

Трансформаторы 6/0,4кВ должны представлять собой силовые трансформаторы с  изоляцией из литьевой смолы, с естественным воздушным охлаждением. Трансформаторы должны располагаться в металлических кожухах или отдельных камерах, как можно ближе к соответствующим щитам низкого напряжения. 

Трансформаторы должны быть оборудованы системой переключения отпаек без возбуждения (ПБВ) в диапазоне ± 2 x 2,5%.

3.15.3.2.5 Оборудование постоянного тока, бесперебойного питания.

ПСУ должна содержать двойную систему 220В и 24В постоянного тока с распределительными щитами. 

Аккумуляторные батареи должны иметь элементы с пластинами большой поверхности типа «GroE», вентильное регулирование и срок службы не менее 20 лет. Номинальные параметры батареи должны быть выбраны таким образом, чтобы обеспечить безопасную работу и безопасную остановку энергоблока ПСУ в случае исчезновения переменного напряжения. Батареи должны иметь такую мощность, чтобы обеспечить необходимое функционирование в течение, как минимум, 30 минут в случае исчезновения переменного напряжения. Потребление мощности свыше 0,5 часа может быть покрыто за счет резервного источника энергии.

Системы электроснабжения 24В постоянного тока могут питаться от систем 220В постоянного тока через преобразователи постоянного тока 220/24В.

Две раздельные системы 220В должны быть изолированы друг от друга и должны иметь непрерывную систему мониторинга замыкания на землю. Системы также должны обеспечивать возможность объединения “вручную”. Двойное питание единичного устройства или панели должно основываться на гальванически изолированном соединении, отделенном диодом.

Использование батарей различных типов и отдельных местных батарей должно быть минимальным.

Измерительные цепи и цепи управления, электроснабжение которых не должно прерываться, должны получать питание от отдельных источников бесперебойного питания, каждый из которых должен быть оборудован высокоскоростным статическим шунтирующим переключателем. Устройства бесперебойного питания должны иметь гальваническую развязку по цепям питания. Устройства бесперебойного питания должны быть оснащены герметичными батареями с вентильным регулированием.

3.15.3.2.6 Электродвигатели.

Электродвигатели должны быть, как правило, асинхронного типа с короткозамкнутым ротором, полностью закрытые, самовентилируемые, с охлаждением за счет вентиляции поверхности и с использованием воздушных или воздушно-водяных охладителей. 

Класс оболочки должен быть, как минимум, IP54 и для кабельных муфт – IP55.

Двигатели среднего напряжения должны быть оборудованы системой непрерывного слежения за температурой обмотки статора и температурой подшипников и за температурой первичного хладагента до и после теплообменника, в случае наличия последнего. Все измеряемые величины должны быть доступны на щите управления АСУ. 

Все двигатели среднего напряжения и двигатели низкого напряжения наружной установки должны быть  оборудованы встроенными сушилками, препятствующими образованию конденсата. 

Запуск электродвигателей должен происходить в режиме прямого пуска.

Должны применяться изоляционные материалы класса  F, однако возрастание температуры должно соответствовать ограничениям, установленным для класса B.

Электродвигатели должны обеспечивать возможность пуска при питающем напряжении, равном 80% от номинального, и не останавливаться при снижении напряжения до 70% от номинального.

Двигатели, расположенные в пожароопасных или взрывоопасных помещениях и территориях, должны удовлетворять стандартам в соответствии с классификацией данных помещений или территорий.

3.15.3.2.7 Электроприводы с регулированием скорости вращения.

При рабочем проектировании должна быть определена необходимость  применения электроприводов с регулированием скорости вращения, способствующих энергосбережению.  

В случае, если технологический агрегат будет в дальнейшем иметь избыточную мощность, привод должен иметь возможность прямого полностью независимого подключения к распредустройству 6кВ, если мощность привода равна или более 315 кВт, а в некоторых случаях, по согласованию с Заказчиком, 200 кВт. 

Каждый такой привод должен содержать питающий трансформатор сухого типа в металлической оболочке, частотный преобразователь, асинхронный двигатель, и кабельные соединения между этими основными компонентами.

Применяемая технология должна вносить минимальные искажения напряжения в сеть собственных нужд энергоблока.

Номинальное напряжение приводов должно быть равно 400В. Другие напряжения, например 690В, должны быть согласованы с Заказчиком.

Приводы должны гарантировать бесперебойную работу в случае возникновения кратковременных провалов напряжения из-за аварий в электоросети или в случае пропадания напряжения из-за переключений между распредустройствами.  

3.15.3.2.8 Кабели и кабельные каналы.

Кабельные лотки должны быть изготовлены из материалов, не подверженных коррозии.

Кабельная раскладка должна быть выполнена с соблюдением всех норм ПУЭ, требований циркуляров, НТД и иметь противопожарную защиту.

Кабели должны быть отделены настолько, чтобы повреждение, пожар, или авария любого другого вида не могла повредить более одного из двух кабелей, питающих ответственных потребителей  ПСУ.  

Во всех местах переходов кабельных трасс через стены между различными противопожарными зонами должны применяться противопожарные перегородки огнестойкостью 0,75 часа. 

Кабели среднего и низкого напряжения должны быть стандартными, с алюминиевыми или медными проводниками, и должны изготавливаться в соответствии со стандартами МЭК.

Кабели среднего напряжения должны иметь изоляцию из сшитого полиэтилена и внешнюю оболочку из полиэтилена или поливинилхлорида.

Кабели низкого напряжения должны иметь изоляцию из сшитого полиэтилена или поливинилхлорида и такую же внешнюю оболочку.

При прокладке контрольных кабелей должны быть предусмотрены мероприятия, учитывающие защиту вторичных цепей систем РЗА, противоаварийной автоматики, цепей АСУТП от импульсных помех.

Кабели, используемые в блоке ПСУ, должны являться стандартными кабелями. Это должно гарантировать единообразное применение. Использование кабелей различных типов должно быть сведено к минимуму.

Кабели должны быть выбраны в соответствии с нормативными документами, отвечать условиям термической стойкости и невозгорании при токах короткого замыкания и обеспечивать необходимый уровень чувствительности защитной аппаратуры.

Кабели двигателей и электроприводов, управляемых дистанционно, должны быть подключены через защитные выключатели, расположенные как можно ближе к двигателю.

Выполнить систему гидроизоляции кабельных помещений, оборудованных системами пожаротушения.

3.15.3.3 Оборудование топливоподачи.

Все технологическое оборудование тракта топливоподачи, начиная с подачи полувагонов в разгрузочное устройство и до бункеров сырого угля включительно, должно поставляться комплектно со всеми технологическими датчиками, обеспечивающими функции автоматического управления и сигнализации всего тракта топливоподачи, включая задачу автоматической загрузки бункеров сырого угля и функции технологических защит. В состав основного оборудования топливоподачи должно входить:

- роторный вагоноопрокидыватель (2 ед.);

- автоматизированная конвейерная система;

- ленточные стационарные конвейеры;

- система улавливания металла;

- автоматическая система пожаротушения;

- электрооборудование и система автоматического управления конвейерной системой;

- электротолкатель;

- пробоотборники;

- ленточные весы.

Оборудование топливоподачи должно быть скомпоновано таким образом, чтобы обеспечить доступ к нему в процессе эксплуатации и ремонта.

В качестве резервной предусмотреть бульдозерную подачу топлива.

Предусмотреть систему пылеподавления. 

3.15.3.3.1 Размораживающее устройство.

УБРАНО
3.15.3.3.2 Роторный вагоноопрокидыватель.

Вагоноопрокидыватель  роторный стационарный   ВРС-134М должен обеспечить разгрузку крупнокускового угля из железнодорожных 4-х или 8-ми осных полувагонов грузоподъемностью 70-120тн путем опрокидывания полувагонов во вращающемся роторе.

-время разгрузки, прямой и обратный ход, сек


48…54,0;

-грузоподъемность полувагона, т




70-120,0;

- угол поворота, град





170-175.

Вагоноопрокидыватель должен поставляется в комплекте с 3-мя дробильно-фрезерными машинами (как вариант ДФМ-3ОУ), системами  импульсной очистки полувагонов и автоматической установки их в роторе. Управлением комплексом  и электротолкателем должно быть со щита машиниста вагоноопрокидывателя в автоматическом режиме и дистанционно. Перед вагоноопрокидывателем предусматривается установка электронных весов с регистрацией результатов взвешивания на ЭВМ.

3.15.3.3.3 Автоматизированная конвейерная  система (АКС).

Автоматизированная конвейерная система предназначена для транспортирования топлива от вагоноопрокидывателя до бункеров сырого угля главного корпуса, а также на топливный склад и со склада в бункеры сырого угля. Конвейерная система должна поставляться комплектно в составе:

- ленточные конвейеры стационарные;

- питатели ( дозаторы) ленточные и вибрационные;

- механизмы для перегрузки деления топлива на несколько потоков;

- устройства для рециркуляции и улавливания пыли;

- железоотделители для извлечения из потока топлива металлических предметов;

- автоматическая система управления, контроля и диагностики;

- подсистема автоматического,  обнаружения тлеющего и горящего топлива в  комплекте с устройствами пожаротушения и гидросмыва.

3.15.3.3.4 Ленточные стационарные конвейеры. 

- производительность конвейеров на склад топлива, 1100 т/ч  
- производительность конвейеров до бункерной галереи,  1100 т/ч 


- профиль конвейерной ленты- желобчатый  
Приводы конвейеров снабжаются  асинхронными электродвигателями с короткозамкнутым ротором в обдуваемом исполнении, степень защиты IP-67. 

Все приводы должны быть снабжены устройствами для плавного пуска, а конвейеры датчиками завала угля в пересыпных узлах, скорости, пробуксовки, разреза и схода ленты, завала пересыпных  коробов, металлоискателями, автоматическими весами с погрешностью измерения 0,5% и т.п.  

3.15.3.3.5 Подборщик просыпей топлива.

УБРАНО
3.15.3.3.6 Катучий конвейер.

 УБРАНО

3.15.3.3.7 Система улавливания металла.  

Предназначена для извлечения и автоматического (механизированного) удаления металлических предметов из потока топлива в районе сброса топлива с приводного барабана конвейера.

Система включает : датчики металлоискатели, электромагнитный сепаратор с механизмом  удаления извлеченных металлических предметов.

      Масса извлекаемого металла, кг…….

от 0.07 до50,0.      

Система улавливания металла работает в автоматическом режиме и сблокирована с  ленточным конвейером.

3.15.3.3.8 Автоматическая система пожаротушения.

Автоматическая система пожаротушения обеспечивает обнаружение и предупреждение возникновения пожаро- взрывоопасных ситуаций и снабжена автоматическими устройствами для их ликвидации.

В состав автоматической системы пожаротушения входят:

- дымовые, тепловые и инфракрасные пожарные извещатели;

- подводящий противопожарный трубопровод;

- электромагнитные быстродействующие клапаны;

- дренчерные питающие и распределительные трубопроводы,

расположенные в продольном и поперечном направлениях с

оросителями для пожаротушения и взрывоподавления.

3.15.3.3.9 Электрооборудование и система автоматического управления конвейерной системой.

- исполнение электрооборудования (распределительных устройств, трансформаторов, кабель-проводниковых изделий, аппаратуры управления) и условия его размещения должны обеспечить работоспособность АКС в условиях заказчика;

- распределительная, пуско-регулирующая аппаратура должна быть скомпонована по функциональному  назначению на панелях и выполнена на современной элементной базе;

- электропитание всех технических средств управления, защиты и сигнализации тракта топливоподачи осуществляется от сети собственных нужд переменного тока.

-устройства должны обеспечивать возможность электропитания как от одного, так и от двух независимых вводов переменного тока.

         - всё электрооборудование топливоподачи выполнить в пожаровзрывобезопасном исполнении.


- аварийное освещение.

3.15.3.3.10 Система управления.

-система управления АКС должна обеспечивать работу механизмов конвейерной линии (от системы надвига разгрузки и складских механизмов до бункеров сырого угля котлоагрегата) в автоматическом режиме и дистанционно с центрального щита управления топливоподачи (ЦЩУТ) располагаемого в блоке ТТЦ. Выполнить местные пульты управления.

В систему автоматического управления входят:

-технологические защиты и блокировки;

-сигнализация ( предупредительная, аварийная, положение механизмов и

технологических параметров;

- автоматическое пожаротушение( сигнализация);

- автоматическая система управления должна предусмотреть выполнение задач по входному и технологическому контролю качества угля, с использованием пробоотборников и проборазделочных машин, автоматизированную загрузку  бункеров сырого угля, диагностики  оборудования, статистического учета работы оборудования, кроме того конвейерная линия обеспечивается громкоговорящей оповещающей, видео и телефонной связью. Остальные требования к электрооборудованию и системе управления дополняются и уточняются на стадии разработки проекта.

3.15.3.3.11 Дробильное оборудование.

- Электротолкатель.

Электротолкатель предназначен для  надвига ставок из 17 полувагонов в размораживающее устройство и вагоноопрокидыватель.

    - максимальная сила тяги, тс




22,5;

    - скорость передвижения рабочая, м/с


1,0;

    - скорость передвижения холостая, м/с


2,0;

    - управление дистанционное от вагоноопрокидывателя.

3.15.3.3.12 Система аспирации топливоподачи и гидроуборки.

1) Предусмотреть системы обеспыливания воздуха вагоноопрокидывателя (ВО) и на узлах пересыпки 2-х ниточной топливоподачи на энергоблок № 2.

2) Аспирационные установки узлов пересыпки предусмотреть раздельными для каждой нитки конвейеров с установкой пылевых вентиляторов после мокрых пылеуловителей.

Протяженность воздуховодов должна быть минимальной.

Для обеспечения воздушного баланса предусмотреть приточные установки.

Допускается предусмотреть более совершенные способы обеспыливания, например установку безвентиляционных систем очистки воздуха типа «Приток», не требующих подачи свежего воздуха.

3) Надземная часть ВО должна иметь обеспыливающую вытяжную вентиляцию с применением дымососа и сухих мультициклонов. Удаляемый воздух притоком не компенсируется.

Определить возможность установки сухих циклонов в помещении.

4) Воздуховоды аспирационных установок предусмотреть круглого сечения толщиной 1,5-2 мм. В целях предупреждения отложения пыли в воздуховодах они должны прокладываться вертикально или под углом 45º к горизонту, применяя в необходимых случаях «пилообразную» трассировку. В нижних точках предусмотреть пылесборники, герметически закрываемые с быстроразъемными соединениями. 

5) При невозможности избежать прокладки горизонтальных участков воздуховодов протяженность последних не должна превышать 10 м. Горизонтальные участки воздуховодов оснастить устройствами для периодической очистки от осевшей пыли.

6) Расчетные скорости движения запыленного воздуха в воздуховодах принять:

-на участках с углом наклона 45-60º в пределах  (16-18) м/с;

-на участках с углом наклона мене 45º и на горизонтальных участках – (20-22) м/с;

-в коллекторах – до 5м/с.

7) для гидроуборки использовать автоматическую систему пожаротушения  и отдельные устройства тракта топливоподачи. Обеспечить гидроизоляцию и химическую защиту строительных конструкций и оборудования. Обеспечить очистку сброса воды или замкнутый контур водоснабжения.

8) Предусмотреть систему пылеподавления.

3.15.3.4 Оборудование водоснабжения и гидрозолоудаления.

3.15.3.4.2 Технические требования на циркуляционные водоводы.

Циркуляционные водоводы должны изготовляться из стали, рассчитанной на условия и характер перекачиваемой среды, и должны быть устойчивыми к коррозии. 

Антикоррозийное покрытие циркуляционных водоводов – весьма усиленного типа по ГОСТ 9.602-2005г, проверяется целесообразность и необходимость электрохимзащиты.

На циркводоводах должно быть предусмотрено измерение расходов воды и температуры .

Срок службы -  не менее 40 лет.

3.15.3.4.3 Технические требования на багерные насосы.

Насос центробежный двухкорпусной с деталями проточной части насоса из износостойкого сплава предназначен для перекачивания абразивных гидросмесей со следующими параметрами:

- плотность до 1600кг/м3;

- рН=6,0…12,0.

- температура перекачиваемой среды – от 5 до 700С.

-твердые включения объемной концентрации до 30% и микротвердостью до 9000 МПа.

- максимальная крупность твердых включений до 6мм.

Коэффициент полезного действия насоса, не менее 75%.

Насосы должны выполняться из материала, рассчитанного на условия и характер перекачиваемой среды, и должны быть устойчивыми к кавитации, эрозии и коррозии. Сальниковые и механические уплотнения насосов должны выполняться таким образом, чтобы замена сальниковой набивки или уплотнения проводилась с минимальными помехами для работы оборудования.

Климатическое исполнение и категория размещения - УХЛ4 по ГОСТ 15150.

Допускаемый кавитационный запас не более 7м.

Расход воды, подаваемый в уплотнение при максимальном перепаде давления не должен превышать 8,3 м3/час, внешняя утечка через уплотнение не более  10 л/час.

Производственные допустимые отклонения напора не должны превышать ±6%.

Снижение напора после выработки ресурса не более 15 %.

Электродвигатели:

Комплектующие электродвигатели багерных насосов в части общих технических требований, обозначений выводов, направления и частоты вращения, конструктивного исполнения по способу монтажа, обозначений присоединительных и габаритно-установочных размеров, допустимого уровня шума и вибрации, охлаждения, степени защиты, условий хранения и т.п. должны удовлетворять требованиям действующих стандартов Российской Федерации.

Электродвигатели должны быть снабжены датчиками дистанционного контроля температуры обмотки статора и встроенными нагревателями. Клеммные коробки датчиков и нагревателей должны располагаться с той же стороны, что и коробка выводов электродвигателя.

Требования по надежности:

Установленная безотказная наработка не менее 2000 час.

Ресурс проточной части насоса  не менее 3000 часов.

Требования по безопасности:

Соответствие требованиям  действующих «Правил  технической эксплуатации электрических станций и сетей»

Комплектность поставки:

- насос с деталями его крепления, соединительной муфтой и  фундаментной плитой;

- электродвигатель с комплектующими изделиями и фундаментной плитой;

- комплект контрольно измерительных приборов, включая первичные приборы, устанавливаемые на агрегате;

- комплект запасных частей на 2 года эксплуатации;

- комплект монтажных частей (специнструменты и приспособления для монтажа)

- комплект технической документации (паспорт, техническое описание и инструкция по монтажу и эксплуатации, сборочный чертеж насоса и электродвигателя, сборочный чертеж агрегата, чертежи КИП и А, комплектовочная ведомость).

На момент передачи Заказчику насосного оборудования поставщик должен предоставить следующие документы:

· сертификат на соответствие Госстандарта России;

· гигиеническое заключение Госсанэпиднадзора РФ;
· разрешение на применение на опасных производственных объектах Госгортехнадзора;

· экспертное заключение о соответствии правилам и нормам РАО ЕЭС России (для оборудования иностранных производителей).

3.15.3.4.4 Технические требования на золопроводы.

Золопроводы должны изготовляться из стали, рассчитанной на условия и характер перекачиваемой среды, и должны быть устойчивыми к коррозии. 

Срок службы не менее 10 лет.

3.15.3.5 Оборудование пожаротушения.

Оросители дренчерные:

- диапазон рабочего давления, МПа – 0,1 – 1,0;

- защищаемая площадь,м2 -12;

- коэффициент производительности – 0,35;

- интенсивность орошения, дм3/с х м2, не менее – 0,056.

Оросители эвольвентные :

- диапазон рабочего давления, МПа – 0,1 – 1,00;

- коэффициент производительности – 0,81;

- защищаемая площадь,м2 -12;

- интенсивность орошения, дм3/с х м2, не менее – 0,25.

            Автомобильная техника пожаротушения /оснащение пожарного депо/.

· автоцестерны типа АЦ ёмкостью 8 куб. м. – 4 ед.

· автолестница типа АЛ - 1ед.    

· автомобиль пенного пожаротушения АВПТ – 1ед. 

· оперативный автомобиль – 1ед. 

/колличественная и качественная комплектация выполняется в соответствии с требованиями нормативов и согласовывается с МЧС/

3.15.3.6. Пожарная сигнализация. Автоматика пожаротушения.

3.15.3.6.1 Все оборудование, предусматриваемое для пожарной сигнализации и автоматики пожаротушения, должны иметь  действующие в Российской Федерации сертификаты соответствия и сертификаты пожарной безопасности. Взрывобезопасное оборудование должно иметь действующий в Российской Федерации сертификат взрывозащищенности, соответствующий категории защищаемого помещения. Приоритетом в выборе должно пользоваться оборудование, изделия и материалы, включенные в «Перечень технических средств автоматического пожаротушения, пожарной сигнализации и кабельной продукции, получивших сертификаты соответствия в Системах сертификации ГОСТ Р и сертификации продукции в области пожарной безопасности» ФГУ ВНИИПО ГУГПС МЧС России.

3.15.3.6.2 Оборудование системы пожарной сигнализации должно являться составной частью противопожарной автоматики и включать в себя:

- автоматические пожарные извещатели (дымовые, тепловые, пламени) в исполнении, соответствующем функциональному назначению и характеристике защищаемого помещения;

- ручные пожарные извещатели; 

- приборы приемно-контрольные пожарные.

3.15.3.6.3 Оборудование системы автоматики пожаротушения должно являться составной частью противопожарной автоматики и включать в себя:

- приборы (пульты) приемно-контрольные пожарные и управления водяного (пенного) пожаротушения;

- приборы (пульты) приемно-контрольные пожарные и управления газового (аэрозольного, порошкового) пожаротушения;

- шкафы управления насосами (пожарными, дренажными и т.п.);

- шкафы управления задвижками (водяного и пенного ПТ);

- источники бесперебойного питания со встроенными аккумуляторами.

3.15.3.7 Оповещение людей о пожаре и управление эвакуацией.

3.15.3.7.1 Все оборудование, предусматриваемое для СОУЭ, должно иметь  действующие в Российской Федерации сертификаты соответствия и сертификаты пожарной безопасности. Взрывобезопасное оборудование должно иметь действующий в Российской Федерации сертификат взрывозащищенности, соответствующий категории защищаемого помещения. Приоритетом в выборе должно пользоваться оборудование, изделия и материалы, включенные в «Перечень технических средств автоматического пожаротушения, пожарной сигнализации и кабельной продукции, получивших сертификаты соответствия в Системах сертификации ГОСТ Р и сертификации продукции в области пожарной безопасности» ФГУ ВНИИПО ГУГПС МЧС России.

3.15.3.7.2 Система оповещения и управления эвакуацией людей при пожаре должна состоять из:

- световых указателей и эвакуационных знаков пожарной безопасности;

- световых, звуковых и светозвуковых оповещателей;

- устройств сигнализации в соответствии с ГОСТ 12.4.009, а также световой сигнализации об отключении автоматического пуска с расшифровкой по направлениям, для систем защиты автоматическими установками газового (аэрозольного, порошкового) пожаротушения;

- оборудования источников электропитания согласно НПБ88-2001*.

3.15.3.8 Связь.

3.15.3.8.1 Оборудование связи должно иметь действующие сертификаты Российской Федерации и разрешено для применения на предприятиях РАО «ЕЭС России».

3.15.3.8.2 Тип оборудования диспетчерской и технологической связи, систем телемеханики и телесигнализации должен определяться объемом обмена информацией в соответствии с требованиями «Норм технологического проектирования диспетчерских пунктов и узлов СДТУ энергосистем», «Руководящих указаний по выбору объемов информации, проектирования систем сбора и передачи информации» и «Положения об информационном взаимодействии между ОАО «СО-ЦДУ ЕЭС» и ОАО «ФСК ЕЭС» в сфере обмена технологической информацией», Приказа РАО «ЕЭС России» №603 от 09.09.2005 г. 

3.15.3.8.3 Оборудование внутриобъектной производственной системы связи должно включать в себя:

- цифровую АТС и цифровую систему связи с программным обеспечением, поддерживающие традиционные интерфейсы, а также обеспечивающие возможность IP-телефонии (или других протоколов передачи голоса поверх данных), а также содержать интегрированную систему микросотовой связи DECT, иметь встроенную речевую почта с системой обработки, центр обработки вызовов (CallCenter), компьютерную телефонию, систему уведомлений и работать с различными внешними CTI- приложениями;

- аналоговые телефоны;

- факсы;

- модемы;

- цифровые телефоны;

- аппараты стандарта DECT/GAP;

- IP-телефоны;

- головной усилительный узел, приборы, усилители мощности, ретрансляторы линейные, симплексные (или полудуплексные) абонентские устройства, громкоговорители, микрофоны  для громкоговорящей командно-поисковой связи, в.ч. и оперативной диспетчерской);

- первичные и вторичные часы;

- узел трансляции сетей радиофикации и абонентские устройства;

- источники основного и резервного электропитания, оборудование АВР.

4. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПРИ РЕАЛИЗАЦИИ  ПРОЕКТА
4.1. Общие  положения

Настоящий документ не имеет целью изложить все детали, касающиеся проектирования и строительства энергоблока, поскольку это входит в круг основных обязанностей контрактора. Однако, энергоблок (Объект) должен соответствовать во всех отношениях высоким стандартам технологии, проектирования и проведения работ, и он должен быть способен к работе в режиме длительной коммерческой эксплуатации в соответствии с гарантией и условиями, приемлемыми для компании ОАО «Енисейская ТГК (ТГК-13)». Она будет иметь право отклонить любую работу или материал, которые по ее мнению не будут находиться не в полном соответствии с предъявляемыми   требованиями. 

4.2. Объем работ. 

Работы по завершению строительства энергоблока №2  ТЭЦ-3 и связанному с ним вспомогательному оборудованию должны рассматриваться как один пакет / основание/ для выполнения Объекта на условиях «под ключ».  Поэтому завершение строительства Объекта должно включать все необходимые работы по проектированию, проектно - конструкторским работам для временных схем, проведения послемонтажных пуско-наладочных работ, проектов производства работ, проектирования части нестандартного оборудования, проведению необходимой ревизии и диагностики имеющегося оборудования, поставкам оборудования  и материалов (за исключением ранее поставленного оборудования и материалов согласно отдельного перечня и объёмов работ Заказчика), строительству, монтажу оборудования, проведению послемонтажных пусконаладочных работ, комплексному опробованию энергоблока и сдаче его в гарантийную эксплуатацию с последующим подтверждением на основании Испытаний гарантийных показателей работы оборудования.  

Работы должны включать следующие типы работ, но не ограничиваться только этим:

· архитектурные и строительные работы, в том числе оборудование и сооружения для разгрузки угля,  угольный склад, оборудование золоулавливания, золоудаления и транспортировки,  фундаменты под оборудование и инженерные коммуникации, 

· турбогенератор и соответствующее вспомогательное оборудование, 

· котлоагрегат и вспомогательное оборудование, 

· система для транспортировки угля в бункера сырого угля , 

· соответствующие системы контрольно - измерительных приборов, автоматических систем управления и контроля  электростанции, в том числе для трансформаторной подстанции, 

· соответствующие электромонтажные работы, необходимые для выдачи мощности  электростанции, 

· системы циркуляционного, технического водоснабжения, стоков и канализации, 

· опорные стальные металлоконструкции, а также конструкции, обеспечивающие доступ на площадки обслуживания, в том числе все необходимые переходные мостки, лестницы и ограждения, необходимые для обеспечения удобного доступа при эксплуатации, инспектировании и обслуживании электростанции, 

· все фундаментные плиты, плиты основания, стальные металлоконструкции заделки фундамента, анкерные болты и опорные стальные металлоконструкции, закладные детали, бетонная подливка и материалы бетонной подливки, 

· требования по покраске и защите поверхности во время и после   

· изготовления и    

· обусловленные местом строительства, после строительства и испытаний, 

· грузоподъемные приспособления, инструменты и оборудование по обслуживанию, либо в виде специальных инструментов, либо согласно конкретным требованиям по обслуживанию, из мастерских или лаборатории. Оборудование также должно включать необходимую мебель и арматуру для оснащения мастерских, зданий с системами управления и других зданий и лабораторий, 

· системы для автоматизации и контроля технологических процессов ( включая монтаж, поверку, наладку контрольных и измерительных приборов),
все необходимые теплоизоляционные и специальные работы и материалы,  

· рабочие чертежи и проект в объёме проектных работ для Контрактора, заводские руководства по   эксплуатации и обслуживанию, 

· общая система заземления (в том числе для здания с турбогенератором, зоны котлоагрегата, других зданий), 

· водоподготовительная установка для котлов высокого давления, поставка химических реагентов, масла смазки, составов смазки и других расходных материалов для эксплуатации вплоть до  приемки в гарантийную эксплуатацию, 

· основные запасные части должны быть поставлены для эксплуатации / обслуживания/  до приемки в гарантийную эксплуатацию. Достаточные запасные части должны быть доступны для пуска в эксплуатацию, проведения пуско-наладочных работ, периода эксплуатации и обслуживания вплоть до приёмки в гарантийную эксплуатацию, 

· поставка всех материалов для сварки, резки, пайки металла (электродов, присадочной проволоки, кислорода, ацетилена, пропана, аргона, азота и тому подобного), 

· все оборудование для соединения и крепления оборудования к бетону или стальной арматуре, в том числе металлическим анкерам, 

· все необходимое  оборудование для строительства  в пределах пакета контрактора.

Объем обязанностей контрактора, должен включать в том числе следующее, но, не ограничиваясь только этим: предоставление для нужд строительства кранов, транспортных средств, автомобильных прицепов, строительных лесов, лестниц, временных, расходных материалов, размещение командированных специалистов контрактора и местного персонала контракторов в рамках пакета контрактора. Инструменты, рабочие машины, сварочные аппараты, склады, мастерские, запасы электродов для сварки, временное электрическое оборудование (в частности для любого временного освещения, необходимого для контрактора в рамках пакета контрактора для его собственного использования, временные дороги, необходимые для контрактора в рамках пакета контрактора для его собственного использования, устройства и оборудование для контроля качества, временная подача сжатого воздуха, помещение для оказания первой помощи, соответствующее данному оборудованию, 

· размещение офисных помещений, мастерских, контейнеров-вагончиков и т.п. для персонала контрактора, 

· все необходимые показывающие и регистрирующие прецизионные приборы для проведения испытания при вводе в эксплуатацию, испытания для определения рабочих характеристик  для всех установок, поставляемых в рамках данного контракта, 

· все необходимые дополнительные трубопроводы, оборудованные изоляцией для проведения послемонтажной пароводокислородной очистки энергоблока, эффективной продувки паропроводов эпергоблока с коэффициентом эффективности продувки котла и паропроводов энергоблока более 1,2 на всех участках пароводяного тракта, поставляемых в рамках данного контракта, 

· все другое необходимое оборудование для удовлетворительного, безопасного пуска, и комплексного опробования, в том числе все временные работы (например, вспомогательный паропровод для ввода в эксплуатацию, проходящий от существующего источника пара к данному блоку), насосы и фильтры грубой очистки, необходимые для промывки всех систем, 

· поставка и обслуживание устройств для оказания первой помощи,

· вся необходимая информация и содействие в координации для субконтракторов на всех стадиях реализации контракта и, в частности, на этапах проектирования и монтажа, как часть данного контракта и без дополнительных начислений, 

· максимальное содействие, в том числе в следующем, но, не ограничиваясь только этим: предоставление компетентных  инженеров на период проведения пусконаладочных работ, пробных пусков и комплексного опробования энергоблока, 

· обучение персонала Заказчика приёмам и правилам технического  обслуживанию и ремонта на предприятии производителя и по месту, 

· обеспечение  обслуживания вместе с гарантией обслуживания в течение периода по подготовке и комплексному опробованию оборудования энергоблока и в период гарантийной эксплуатации, 

· Контрактор должен предоставить персонал, обладающий необходимой квалификацией, для обеспечения  борьбы с пожарами в случае необходимости, 

· фотографии и цветные видеозаписи или DVD для  наиболее ответственных участков монтажных работ и ввода в эксплуатацию по контракту вплоть до  приемки блока в гарантийную эксплуатацию, они должны включать основные моменты, такие, как подъем барабана котла, подъем статора, монтаж трансформатора для генератора и тому подобное (согласно отдельного перечня), 

·        системы связи, предоставляемые в виде аппаратно - реализованных   

· проводных и  беспроводных  линий связи с телефонами, факсами и тому   

· подобным, в том числе соединение с местной сетью   ТЭЦ-3, 

·      готовность схемы для утилизации обессоленной воды для гидравлических   

· испытаний котла    и вспомогательного оборудования, 

· контрактор должен включить в свои услуги уборку территории площадки,   

·    устройства  офиса и содержание Площадки в надлежащем и безопасном виде, 

· сумму непредвиденных расходов на покрытие заказов (в том числе и для персонала Заказчика) для наблюдения за производством и испытаниями на заводах-изготовителях, на которых производство осуществляется, и для посещения координационных совещаний или совещаний по рассмотрению развития проекта, 

· стоимость растопочного мазута, угля, промышленных газов и химических    реагентов, осветлённой, деминерализованной воды, пара и всех других расходных материалов в количестве, достаточном для пуско-наладочных работ, пробных пусков и ввода в эксплуатацию энергоблока вплоть до включения генератора в сеть и подписания акта о  начале комплексного опробования, 

· любые установка, оборудование или работы, указанные в проекте. 

4.3. Топливо, 

4.3.1. Расчетный уголь, 

Расчётное топливо - бурый уголь  Ирша - бородинских разрезов  №1,2  поставляется на Площадку

(в качестве резервного топлива возможно использовать уголь Берёзовского месторождения.

	№ п. / п. 
	Описание 
	Символ 
	Диапазон 
	Расчетное значение 

	1 
	Полное содержание влаги 
	W
	
	36

	2 
	Полное содержание золы 
	A
	
	6-13,4

	3 
	Выход летучих 
	V
	
	47

	4 
	Связанный углерод 
	C
	
	43,1

	5 
	Водород 
	H
	
	3

	6 
	Кислород 
	O
	
	13,4

	7 
	Азот 
	N
	
	0,6

	8 
	Сера 
	S
	
	0,2

	9 
	Низшая теплота сгорания 
	Q
	
	3700

	10 
	Коэффициент размолоспособности 
	K
	
	1,2

	11 
	Температура плавления золы 
	
	
	

	
	T1 
	     Сº
	
	1180

	
	T2 
	     Сº
	
	1210

	
	T3 
	      Сº
	
	1230


                                Растопочное  топливо (мазут), 

Будет использоваться мазут марки М 100 и, оно будет иметь следующие 

характеристики для расчетных целей: 

Плотность



:                            0,95, 

Вязкость при  38°C 


:                               2,5 ВУ, 

Зольность                          

:                            0,05%, 

Низшая теплота сгорания 

:                   9620   ккал / кг, 

4.3.2. Зола
Результаты анализа золы от сжигания расчетного угля выглядят следующим образом

	Компоненты золы 
	
	
	

	Диоксид кремния 
	SiO2 
	% 
	47

	Оксид алюминия 
	Al2O3 
	% 
	13

	Оксид железа (III) 
	Fe2O3 
	% 
	8

	Оксид кальция 
	CaO 
	% 
	25

	Оксид магния 
	MgO 
	% 
	5

	Оксид натрия 
	Na2O 
	% 
	0.5

	Оксид калия 
	K2O 
	% 
	0,5

	Удельное сопротивление золы 
	R 
	Ом - см 
	


4.4. Окружающая среда. 

Электростанция и оборудование для контроля параметров окружающей среды проектируются в соответствии со следующими условиями окружающей среды. 

                                   Позиция                           
Единица измерения   

        
Значение 

·      Высота дымовой трубы отметка высоты,                   м 


                   270

·     концентрация NOx 



мг / м3 N 

<                300   

· на выходе из дымовой трубы при                                   (для 6 % O2) 

· сжигании указанного угля                                                                                    (ά = 1,4) 

· при любой мощности 

·     концентрация SOx       



мг / м3 N 
<                 700

· на выходе из дымовой трубы при                                   (для 6 % O2) 

· сжигании указанного угля                                                                                    (ά = 1,4)

· при любой мощности 

·    концентрация пыли  




мг / м3 N 
<                50

· на выходе из дымовой трубы при                                   (для 6 % O2) 

· сжигании указанного угля                                                                                    (ά = 1,4)

· при любой мощности 

·     разница температуры охлаждающей воды 

°C 

<
     8

· между входом и выходом из конденсатора 

· при 100 % номинальной мощности 

·    Уровень шума в пограничной зоне 

     дБ(A) 

60 (от 0600 до 1800 часов) 

           при 100 % номинальной мощности 

                                           55 (от 1800 до 2200 часов) 

·    Уровень шума на рабочем месте 


дБ(A) 


< 90 

Особенное внимание должно быть уделено предотвращению выброса или перелива любых токсичных или опасных  сред в местную окружающую среду. С этой целью все такие опасные вещества должны быть надлежащим образом связаны и / или уловлены как для того, чтобы предотвратить их выделение, так и для извлечения таких текучих сред в случае большой аварии, например, разлива химикатов или пожара на блочном трансформаторе. 

4.5. Гарантийные показатели работы (эксплуатационные требования). 

4.5.1. Номинальная мощность (RO). 

Номинальная мощность (номинальное значение на заводской табличке) турбины определяется как мощность на выводах генератора. 

Номинальная мощность для электростанции представляет собой длительную выходную электрическую мощность  в конденсационном режиме 226 МВт (192 МВт при теплофикационном режиме) при полностью открытых регулирующих клапанах турбины (VWO) и  следующих условиях: 

 -
давление острого пара перед  стопорными  клапанами ВД 

кг / см2(абс)
   130,

   -          давление пара перед стопорными клапанами СД                                            кг / см2

 -
температура острого пара на входе в стопорный клапан 


0 C 
                      540, 

 -
температура пара после промежуточного перегрева на входе в ЦСД
0 C                            540,


   -          давление на выходе ЦВД                                                                                    
кГс/см2                  27,7,

   -          температура на выходе ЦВД                                                                                0 C                            325, 

   -          потеря давления до паровпуска ЦСД                                                                 %                                  9

 -
открытие всех  отборов  пара (кроме теплофикационных)


% 

   100, 

 -
температура циркуляционной  воды перед конденсатором
             0 C 

   20 

   -          давление в конденсаторе
                                                                кГс/см2                  0,0637

   -           расход цирк.  воды не менее                                                               тыс.куб.м/час                          22000 

 -
 Расход добавки ХОВ  воды в конденсатор 



  %                                3   

 -
Частота вращения турбины 




         об / мин 
  
   3000, 

 -
Частота генератора 





            Гц 

   50,

Для теплофикационного режима  (192МВт  и 270Гкал/час  мощности) дополнительные  требования:

- температура сетевой воды перед ПСГ-1                                        51,4С,

- давление верхнего  теплофикационного отбора                           1 кгс / см2,(абс)

- минимальный расход цирк. Воды (Т=20 С)                                   11000  куб.м/час    

-  удельный расход условного топлива

   на отпущенный кВт*ч                                                                      202,88 г/кВт*ч

-  удельный расход условного топлива

   на отпущенную Гкал                                                                       171кГ/Гкал. 

             Таблица основных гарантийных показателей работы турбоустановки

	Мощность на клеммах генератора


	МВт
	 192
	 185
	 140
	  160
	 226

	Тепло, отдаваемое из отопительных отборов


	Гкал/ч
	  270
	 254
	  205
	    70  
	  ------

	Абсолютное давление в регулируемом верхнем отопительном отборе
	кГс/см2
	     1,0
	    0,8
	  1,2
	   0,5
	-------

	Температура сетевой воды на 

входе в ПСГ - 1
	град
	  51,4
	  42,8
	  57,0
	  37,6
	-------

	Температура питательной воды за последним по ходу ПВД


	град
	   247
	  243
	  229
	  227
	   247

	КПД генератора


	    %
	  98,8
	 98,8
	  98,8
	  98,8
	  98,8

	Удельный расход пара 


	кГ/кВт*ч


	  3,48
	  3,37
	  3,50
	  2,98
	--------

	Удельный расход теплоты


	ккал/кВт*ч
	-------
	-------
	---------
	--------
	1978

	Расход сетевой воды
	  т/ч
	 6025
	 5350
	 4410
	 1670
	-------


Приведенные выше условия будут использоваться при вычислении гарантийной  мощности турбины в конденсационном и теплофикационном режимах.

Полный срок службы турбины 40 лет, ресурс деталей и сборочных единиц 200 тыс.часов.

4.5.2. Номинальная Мощность Котлоагрегата(BMCR). 

Максимальная Номинальная Мощность Котлоагрегата должна быть определена, исходя из расхода острого пара на входе в стопорные клапана цилиндра высокого давления в состоянии ТСС, отбора пара для собственных нужд и, как минимум, пяти (5) процентов запаса при сжигании указанного топлива и при нахождении воздуха окружающей среды в состоянии при 200C и  70 % относительной влажности. При этом должны быть достигнуты следующие основные показатели работы котла:

· расход острого пара                                                           670 т/ч,

· расход пара после ЦВД                                                     577 т/ч,

· к.п.д. брутто                                                                        91,5  %

· к.п.д. электрофильтров                                                      99,8  %

· содержание горючих в уносе                                             0,5    %

· давление пара в барабане котла                                        165 кГ/см2.     

· давление пара в паросборной камере котла                       140   кГс/см2,

· давление в ХПП                                                                    27,3 кГс/см2,

· давление в ГПП                                                                    24,8  кГс/см2,

· температура питательной воды перед котлом                     248   С

· температура острого пара                                                     545   С

· температура ХПП                                                                     335 С

· температура пара после промперегрева                               545Сº

· температура уходящих газов                                                150 С º

· температура в коробе вторичного воздуха                           308С º

· температура газов в поворотной камере                               1050С º

· температура воздуха после калориферов                                60С º

· содержание О2 за пароперегревателем                                   3,5%

· присосы в ТВП                                                                          10 %

· присосы в  электрофильтры                                                     10 %

· гидравлическое сопротивление пароводяного тракта          30 кГс/см2,

Допускаемое расчётное число пусков за срок службы, 2100, в том числе их холодного состояния 180, расчётный срок службы 40 лет, установленный ресурс до замены элементов котла 100 тыс.часов.

4.5.3. Работа с максимальной нагрузкой. 

Работа с максимальной нагрузкой  проводится при нахождении клапанов управления паровой турбины в положении полного открытия и при обводе по байпасу  подогревателей высокого давления  и в расчетных условиях:

-   температура питательной воды 160 С, с номинальной нагрузкой котла. 

4.5.4. Дистанционное Диспетчерское Управление Нагрузкой и системы автоматизации. 

Нагрузка для энергоблока должна непрерывно варьироваться при помощи AСР в пределах диапазона от 30 % от номинальной мощности до 100 % номинальной мощности при скоростях линейного изменения   % от номинальной мощности в минуту и   % от номинальной мощности в минуту. Подсистема ЭЧСР должна принимать участие в первичном регулировании частоты в системе. 

Первичным требованием к АСР турбины и ЭЧСР является то, чтобы она позволяла бы функционировать энергоблоку автоматически в соответствии как с планируемыми, так и  с непредвиденными режимами работ (например режим ограничения или наброса нагрузки, режим отключения генератора от сети ит.д.) Согласно требований к Автоматическому регулированию частоты и мощности (АРЧМ) энергоблока и к АСР турбины, они должны соответствовать требованиям приказа РАО «ЕЭС России» №524 от  18.09.02г.  Все регуляторы должны быть в системе  реализованы. Энергоблок должен быть спроектирован для автоматического скоординированного функционирования в диапазоне от 30 % до 100 % от номинальной мощности.

 В рамках управления в системе автоматического регулирования  и для отдельного оператора должны быть доступными автоматические пуски из горячего состояния и перезапуск из горячего состояния и  в диапазоне между автономным режимом функционирования и режимом полной нагрузки и полностью автоматическое задание последовательности операций для в диапазоне от автономного режима до режима полной нагрузки. 
Для холодного и горячего пусков должны быть предусмотрены исчерпывающие последовательности операций запуска, однако, понимается, что перед инициированием системы запуска будут необходимы ручные операции. Для целей данной системы автономный режим должен пониматься как работа  котлоагрегата без турбины и выведение всех вспомогательных систем из эксплуатации. (режим растопки со сбросом пара в конденсатор,в том числе режим послемонтажной эффективной продувки котла и паропроводов энергоблока со сбросом в атмосферу). 

Эксплуатационные характеристики динамического управления энергоблока должны быть включены в технический регламент турбины и котлоагрегата. Необходимо выполнить АСУ ТП тепломеханического, включая мониторинг ВХР, электротехнического оборудования,   как двухуровневую систему управления (до уровня управления линиями 220 кВ и координации работы энергоблока на системном уровне). Выполнить отдельную подсистему «защиты  энергоблока» с регистратором аварийных событий. Система управления и мониторинга (АСУТП) оборудования энергоблока должна позволять проводить пуско-наладочные работы, связанные с включением, отключением части механизмов и запорной и регулирующей арматуры в режиме «по месту» (согласно отдельного перечня). Системы коммерческого учёта тепловой, электрической энергии, воды и топлива должны позволять в режиме реального времени вести учёт (почасовой, суточный и т.п.)  всех ресурсов и предоставлять информацию в Центр сбора ОАО «Енисейская ТГК (ТГК – 13)».

4.5.5. Минимальная нагрузка при сжигании угля. 

Котлоагрегат должен иметь возможность длительно работать при нагрузках, превышающих 60 % от номинальной мощности при сжигании расчетного угля и при любых условиях окружающей среды без дополнительного сжигания мазута и при автоматическом управлении. Энергоблок должен функционировать при нагрузках в диапазоне 30 % - 60 % от номинальной мощности при «подсветке» мазутом.

4.5.6. 
Количество пусков. 

Предполагается, что электростанция будет функционировать в качестве установки с годовой базовой нагрузкой в течение 7000 часов. Пуск из холодного состояния производится после продолжительной остановки, такой, как после капитального ремонта. Пуск из неостывшего состояния производится обычно после остановки на 2-3 суток. Пуск из горячего состояния производится обычно после остановки на 8-10 часов. «Подхват» должен определяться как пуск после остановки, вызванной внешним возмущением системы. 

Категория пусков 





Всего     2000 
Холодное состояние, пуск (после капитального ремонта) 


180 

Неостывшее  и горячее состояние пуск 


                              1120

Примечание: запланированные изменения нагрузки будут иметь место настолько часто, насколько это потребуется при четырёх процентах (4 %) в минуту (при нагрузке более 70%).

Время  пуска из горячего состояния  (при простое до 8 часов) не должно превышать 60 минут. 

Время пуска из неостывшего  состояния (при простое до 48 часов) не должно превышать 4,5  часа. 

Время пуска из холодного состояния не должно превышать 6 часов. 

4.5.7. Способность Изменения Нагрузки. 

В диапазоне условий от 0 % до 70 % от номинальной мощности установка должна иметь возможность воспринимать изменения нагрузки при 1,5 % и 4% при нагрузке более 70% от номинальной мощности в минуту в пределах диапазона, указанного в техническом регламенте. Данные условия не применяются во время пуска электростанции. 

Изменения нагрузки должны находиться под контролем АСУ ТП без какого - либо вмешательства вручную.  Котлоагрегат  должен  быть спроектирован на условия при длительной работе на 30 % от номинальной нагрузки. 

4.5.8. Рабочее давление. 

Энергоблок должен иметь возможность функционировать при постоянном давлении, а также функционировать и при изменяющемся давлении, когда происходят изменения нагрузки в диапазоне от 100 % до приблизительно 90 % от номинальной мощности в результате срабатывания всех регулирующих клапанов параллельно; при этом первоначальное давление пара остается постоянным: ниже приблизительно 90 % от номинальной мощности изменения нагрузки там, где это практически реализуемо, достигаются в результате изменения первоначального давления пара, в то время как регулирующие клапаны остаются вблизи от положения, соответствующего 90 % от номинальной мощности. Турбоустановка при этом работает по тепловому графику.

4.5.9. Система байпасов турбины. 

В случае общего сброса нагрузки и отключения от внешней сети энергоблок должен обладать способностью безопасно функционировать при «нагрузке собственных нужд». Минимальной продолжительностью периода функционирования при «нагрузке собственных нужд» должны быть два (2) часа. 

Должны быть смонтированы полностью встроенные байпасные системы высокого давления и низкого давления, которые позволят:

    (a)
проводить ускоренные пуски  котлоагрегата для коррекции температур острого  пара  и промежуточного перегрева перед тем, как пар будет подан в         турбину. 

(b)
продолжать эксплуатацию котлоагрегата при пониженной нагрузке после броса нагрузки, предпочтительно без использования предохранительных клапанов котлоагрегата или промежуточного пароперегревателя. 

Пропускная способность байпасной системы турбины высокого давления не должна быть меньше пятидесяти  процентов (50 %) от производительности  котлоагрегата при BМCR . Байпасная система турбины (ПСБУ и РОУ 140/25) должна обладать производительностью не менее 50%.. 

4.5.10. 
Скорость изменения нагрузки и температуры. 

Энергоблок должен обладать способностью функционировать при скорости изменении нагрузки, равной 1,5 % в / минуту от минимальной нагрузки до 70% ( 4%  от 70 %   и выше) при сжигании расчетного угля. 

Температура перегретого пара на входе в  стопорные клапана высокого давления  и температура пара после промежуточного перегрева на входе в стопорные клапана промежуточного перегрева должны быть равны 540°C при нормальной эксплуатации при постоянном давлении в пределах диапазона от 60 % от номинальной мощности до BМCR  за исключением условий пуска или остановки энергоблока.

Максимальные  изменения температуры должна быть: 

 острый  пар 
        пар после промежуточного перегрева 

                   Температура 
Температура 

·  В стационарных условиях 


                        (5°C 

    (5°C 

·  Во время изменений нагрузки при 3 % 


         (10°C 
                  (15°C 

          от номинальной нагрузки в минуту для сжигания угля 

· Изменения температуры барабана  при изменении нагрузки    (10°C                             (5°C

              1% от номинальной нагрузки в минуту для сжигания угля 

4.6. Обработка чертежей. 

Чертежи будут обрабатываться следующим образом: 

· Четыре (4) копии распечаток с черными линиями и с печатью Заказчика «Годен для производства» на белом фоне должны быть представлены для каждого чертежа, передаваемого Контрактору. После совершения согласованных ответных действий (в случае несогласования чертежей они возвращаются Заказчику на доработку) контрактор должен на чертежи ставить пометки «принято» для изготовления или «принято» для строительства, смотря что будет уместно. 

· В отношении чертежей, которые были «одобрены», но не «приняты» контрактор должен представить Заказчику незамедлительно  копии несогласованных чертежей для внесения изменений.  

· В том случае, если на Площадке во время деятельности по строительству или вводу в эксплуатацию возникнут проблемы, которые потребуется срочно разрешать для предотвращения их воздействие на ход развития проекта, контрактор должен подготовить запрос об изменении Заказчику. Такие запросы об изменении по месту должны готовиться в любом случае, когда одобренные чертежи в конечном счете будут редактироваться в связи с «фактическим исполнением». 

4.6.1. Чертежи фактического исполнения. 

Контрактор должен готовить и обновлять строительные чертежи по мере того, как будут сооружаться структуры, и будут возводиться или монтироваться оборудование, вспомогательные устройства и различные инженерные сооружения. Данные чертежи «фактического исполнение» должны демонстрировать все изменения и редакции первоначальных чертежей и описания, в том числе в связи с «фактическим исполнением» точные местоположения, размеры и типы оборудования и вспомогательных устройств, различных металлических инженерных сооружений, трубопровода и электрических систем и других позиций в рамках проводимых работ. Там, где позиции должны быть скрыты, внедрены в другие и тому подобное, Заказчик должен предварительно зарегистрировать всю необходимую информацию для чертежей «фактического исполнения». 

В конце каждого месяца все внесенные данные, изменения или редакции, сделанные в отношении чертежей  должны быть проверены и приняты Заказчиком. 

По завершении проекта Контрактор должен предоставить Заказчику  комплекты всех чертежей (1экземпляр) в рамках проекта, которые точно бы представляли выполненные работы. 

4.6.2. Описания и подробности чертежей, документов, информации. 

Заказчик должен подготовить и представить на рассмотрение Контрактору для приемки, просмотра или справки чертежи и технические данные / документы, в том числе те, что приведены ниже, но не ограничиваясь только ими. Заказчик должен представить на рассмотрение чертежи и документы в соответствии с Графиком передачи документов для контрактора.

4.6.3. 
Нормы и стандарты. 

Заказчик должен представить Контрактору по истечении (1) месяца после вступления контракта в силу перечень норм и стандартов, руководящих документов  которые должны определять проектирование, изготовление, строительство, возведение, испытание, ввод в эксплуатацию.

Заказчик должен поставить Контрактору один (1) комплект согласованных норм и стандартов по истечении шести (6) месяцев после даты вступления контракта в силу. 

4.6.4. Планы расположения машин и оборудования. 

Заказчик должен представить на рассмотрение  планы и компоновки оборудования. Данные планы и компоновки должны указывать относительные местоположения для каждой детали оборудования или систем на электростанции, в том числе их габариты и размеры.

4.6.5. Сборочные и деталировочные чертежи, документы и спецификация для  оборудования. 

Перед тем, как переходить к изготовлению оборудования, Заказчик должен представить на рассмотрение для просмотра и комментирования разработки, расчеты / вычисления в рамках проекта, подробные спецификации, сборочные чертежи, чертежи систем (блок - схемы) и достаточные модульные чертежи, диаграммы прохождения трубопроводов и размещения приборов, управляющие логические и монтажные схемы и детальные изображения для полной иллюстрации того, что все детали соответствуют положениям и содержанию описания и требованиям, выдвигаемым при их монтировании, эксплуатации и обслуживании. 

Чертежи должны демонстрировать все необходимые размеры и допуски, соединения по месту и модули, прохождение трубопроводов и кабелей, распределительные коробки и калибры проволоки для электрических контуров и монтажные схемы и схемы электрических соединений для силовых и управляющих контуров, логические и циклические схемы для функций технологического контроля и защиты. 

Форматы и символы для схем электрических соединений, прохождения трубопроводов и установки приборов, модулирующих управляющих функциональных и логических схем должны быть стандартизированы для всех систем электростанции в рамках контракта, и они должны быть согласованы Контрактором. 

4.6.6. Сборочные и деталировочные чертежи для строительных и архитектурных работ. 

Упомянутые выше чертежи должны приводить, помимо  расчетов и инструкций, все данные, необходимые для проектирования опорных конструкций, такие, как размеры, веса, нагрузки и напряжения в условиях эксплуатации, размеры и веса для доступа при монтировании, сборке и обслуживании. 

В дополнение к этому данные чертежи должны приводить все необходимые детали, такие как отвалы грунта, фундаменты, анкеры, стяжки, канавы для кабелей и трубопроводов, опоры и любые другие данные, используемые в работах по проектированию и строительству. 

4.6.7. Сборочные и деталировочные чертежи для зоны строительства и временных устройств. 

Упомянутые выше чертежи (проекты производства работ) должны приводить все данные по последовательности и способам проведения различных видов работ (тепломонтажных, электромонтажных, специальных и т.д.), также должны быть выпущены чертежи для выполнения временных схем послемонтажных пусконаладочных  работ (пневматическая, паровая продувки, конденсатные промывки, пароводокислородная очистка и т.д.).

 Временные схемы должны быть рассчитаны на параметры, при которых проводятся пусконаладочные работы, включять в себя чертежи на нестандартное оборудование и детали. Чертежи для временных схем и проекты производства работ выполняются силами Контрактора, и после этого они передаются на согласование Заказчику. По окончании работ эти чертежи вместе с исполнительной документацией передаются Заказчику.   

4.7. Процедуры испытаний, пусконаладочных работ и отчеты по результатам. 

В соответствии со своим  планом обеспечения качества контрактор должен представить на рассмотрение Заказчику (за три месяца до начала) исчерпывающие процедуры / программы испытаний / и программы проведения послемонтажных пусконаладочных работ, которые должны быть  закончены во всех подробностях, в том числе в следующем, но не ограничиваясь только этим: 

· описательные разделы в отношении  испытаний (гидравлические испытания, полевые испытания и   т.д.), пусконаладочных работ,

· местоположение  оборудования, подвергаемого  испытанию (если не на Площадке), 

· требуемые подготовительные работы включая входной контроль,

· объем используемых средств испытания и измерения, 

· местоположение точек измерения, 

· способ калибровки и контроля используемый для каждого из приборов, применяемых при испытании, 

· требования по продолжительности времени и использованию рабочей силы, 

· способы вычисления / анализа результатов испытания, в том числе используемые формулы / 

· формат представления данных / результатов. 

Контрактор должен представлять на рассмотрение отчеты или результаты испытаний по завершении испытаний и пусконаладочных работ в течение тридцати дней после их окончания, в соответствии с описанием, в том числе тех, которые проводятся на предприятиях производителя. 

4.8.  Субподрядчики.

Контрактор не должен передавать субподрядчикам весь Объект.

Контрактор будет нести ответственность за все действия и нарушения со стороны всех Субподрядчиков, их агентов и работников, как если бы речь шла о действиях и нарушениях со стороны Контрактора. Контрактор должен направлять  Заказчику уведомление не позднее, чем за 30 дней:

· о намерении назначить Субподрядчика с указанием подробной информации, включающей в себя описание опыта данного Субподрядчика; 

· о намерении начать субподрядные работы; и

· о намерении начать субподрядные работы на Площадке.

Контрактор не будет нанимать  Субподрядчика, против которого Заказчик имеет разумные возражения.

4.9. Поставка материалов и оборудования в рамках объёма поставки Контрактора.

. 

Контрактор должен перед подписанием соответствующего договора на поставку оборудования или материалов в рамках своей поставки предоставить на согласование Заказчику копии заказов на поставку материалов, оборудования или запасных деталей, в том числе технические описания и регламенты и подтверждения того, что они соответствуют контракту в рамках его поставки. Только после согласования Заказчиком стоимости и номенклатуры Контрактор может приобретать соответствующие материалы и оборудование. 

4.10. Ежемесячный отчет о состоянии работ. 

Контрактор должен представлять на рассмотрение Заказчику отчёт таким образом, чтобы получение происходило бы в седьмой (7) день каждого месяца, подробный отчет о состоянии работ в письменной форме, в согласованном виде, с указанием достигнутой стадии и предполагаемых дат завершения для проектирования, представления заказов, приобретения, изготовления, поставки, возведения и испытания компонентов. 

Ежемесячный отчет о состоянии работ должен быть представлен на рассмотрение в виде документа на бумаге  размера А3. Отчет в общем случае должен содержать следующее: 

· Краткое представление исполненного. 

· Включает краткое представление работ, исполненных в течение предшествующего месяца, и любые конкретные основные моменты в рамках проекта. 

· Анализ графика выполнения проекта: 

· состояние проекта (смотрите также приложения), 

· критические моменты / участки, вызывающие беспокойство. 

· Состояние конструирования / проектирования. 

Включает перечень задач по конструированию / проектированию, завершенных в течение предшествующего месяца, охватывающий следующие зоны электростанции: 

· строительные работы, 

· котлоагрегат, 

· турбина, генератор, трансформатор генератора, 

· электромонтажные работы (включая КИП), 

· встроенная система контроля, управления и мониторинга (АСУТП, АСКУЭ и т.п.) 

· инфраструктура электростанции. 

· Состояние приобретения / изготовления. 

· Включает перечень всех заказов на поставку от Заказчика, субконтракторов, необходимых для выполнения работ, вместе с соответствующими обновлениями состояния для следующих зон электростанции: 

· строительные работы, 

· котлоагрегат, вспомогательное оборудование

· турбоустановка, вспомогательное оборудование, генератор, трансформатор, 

· электромонтажные работы, 

· встроенная система управления и мониторинга, 

· инфраструктура электростанции, 

· включает проведенные инспектирования и испытания и их результаты. 

· Состояние строительства. 

· Включает обновления состояния и проведенные инспектирования и испытания и их результаты 

· Состояние ввода в эксплуатацию. 

· Требующие внимания моменты. 

· Обеспечение качества. 

· Здравоохранение и безопасность. 

· Коммерческие вопросы. 

· При необходимости данный раздел и связанные с ним коммерческие отчеты выпускаются по отдельности по причинам сохранения конфиденциальности. 

· контракт - включается обновленный перечень всех вариаций, демонстрирующий их состояние и другие требующие внимания моменты в рамках контракта. 

· финансы - включается перечень платежных требований,  за отчетный месяц, в том числе любые поправки к сумме контракта для вариаций. 

· Приложения. 

· Отчет о состоянии работ по отношению к программе проекта до конца отчетного месяца. 

· Кривые состояния работ с вычерчиванием фактического и планируемого уровня для 

· всего проекта, 

· проектирования, 

· изготовления, 

· возведения / ввода в эксплуатацию. 

· График передачи документов  - также направляется и в электронном виде. 

· Статистический отчет по Площадке. 

· Фотографии Площадки - изображающие общее развитие на Площадке. Кроме этого изображения могут передаваться и в электронном виде с использованием технологии цифровых фотоаппаратов. 

4.11. Обобщающий отчет по Площадке. 

Контрактор должен подготавливать еженедельный обобщающий отчет, включающий все виды деятельности на Площадке, и представлять его на рассмотрение Заказчику. Данный отчет должен включать деятельность по работам в рамках проекта в течение по меньшей мере 2 недель вперед по отношению к тем, по которым представляется отчетность. 

4.11.1. Фотографии. 

От начала проведения работ по изготовлению контрактор должен представлять цветные фотографии относительно работ, демонстрирующие их состояние и соответствие контракту. Данные фотографии должны быть включены в соответствующий ежемесячный отчет. Ни одна распечатка фотографии не должна быть меньше размера А5, и на ней должны иметься отпечатанные описание, серийный номер дата съемки. Контрактор также должен представлять по требованию Заказчика дополнительные цветные фотографии работ в рамках проекта в порядке регистрации или иллюстрации конкретных событий. Данные фотографии должны быть того же размера, что и упомянутые выше, и на них должны иметься подобные отпечатанные записи. 

4.12. Обеспечение качества. 

4.12.1. Стандарт системы качества. 

Контрактор должен иметь систему качества, которая соответствует требованиям нормативно – технической документации «Ростехнадзора»,  ОАО «Енисейская ТГК (ТГК-13)» и не вступает в противоречие с законодательством Российской федерации. В том случае, если система качества контрактора будет основываться на сопоставимом стандарте, то в обязанности контрактора должна входить демонстрация того, что предложенная система соответствует указанным требованиям. В заявку для участия в торгах должна быть включена необходимая информация. 

4.12.2.  Программа и руководство по операциям обеспечения качества. 

Контрактор должен разработать и реализовать программу обеспечения качества в связи с работами в рамках круга обязанностей контрактора. Такая программа должна быть описана в плане обеспечения качества, разрабатываемом контрактором. 

План обеспечения качества должен быть представлен материал на рассмотрение Заказчику для просмотра в течение одного (1) месяца от даты вступления контракта в силу. План обеспечения качества должен включать проектирование, приобретение и изготовление, строительство, возведение, испытания и ввод в эксплуатацию электростанции. 

Руководство по операциям обеспечения качества должно быть представлено на рассмотрение Закзчику для просмотра по истечении одного (1) месяца после выпуска плана обеспечения качества. Данное руководство  должно подробно описывать реализацию плана обеспечения качества для объема обязанностей контрактора. 

4.12.3. Аудит и инспектирование. 

После получения права на заключение контракта и до завершения работ система качества контрактора может быть подвергнута периодическим аудиту и / или инспектированию Заказчиком. 

Заказчик или назначенные ею представители должны иметь право в любой момент провести аудит или инспектирование реализации контрактором плана обеспечения качества и руководства по операциям обеспечения качества, как на Площадке, так в месте происхождения материалов, оборудования и услуг. Такие виды деятельности по аудиту и инспектированию должны быть проведены таким способом, который не будет ненадлежащим образом вмешиваться в обычную и планомерную программу выполнения работ. Представитель контрактора будет приглашен к принятию участия в таких видах деятельности. Контрактор должен обеспечить доступ к работам, исполняемым субконтрактором, и должен предоставить соответствующие устройства для ведения деятельности в рамках аудита, инспектирования или проверки. 

Минимальным сроком предварительного уведомления, которое должно быть дано контрактору, для организации аудита будет один (1) месяц, а для инспектирования - две (2) недели. 

Несоответствия, которые будут выявлены во время аудита или инспектирования, будут опубликованы в результате выпуска Запросов на корректирующие действия (CARs) / Отчетов о несоответствиях (NCRs). 

4.12.4. Введение в систему качества контрактора / обучение данной системе.

Перед началом выполнения каких - либо работ в рамках контракта контрактор должен предоставить Заказчику соответствующие введение в эксплуатацию своей системы качества на Площадке / обучение ей. Такие введение / обучение должны представлять обозрение специфического для данного контракта плана обеспечения качества, в том числе объяснение целей и использования подходящих бланков и листов проверок, используемых контрактором в связи с выполнением работ в рамках контракта. 

4.12.5. Документирование качества. 

Документы, касающиеся качества, поставляемые вместе с заявкой для участия в торгах, должны представлять собой: 

· руководство по контролю качества компании; 

· анкета по системе контроля качества контрактора / субконтрактора; и 

· представительный план обеспечения качества в рамках контракта для подобного проекта. 

4.12.6. План обеспечения качества в рамках контракта. 

План обеспечения качества в рамках проекта должен быть подготовлен контрактором и представлен на рассмотрение Закзчику  в течение одного (1) месяца от даты вступления контракта в силу. 

План обеспечения качества в рамках контракта представляет собой специфический для данного контракта документ, включающий объем исполняемых работ, который должен четко распространяться на материалы, оборудование и работы, предоставляемые в рамках проекта любым субконтрактором, консультантом или продавцом, задействованными контрактором, и он должен содержать следующее, но не ограничиваться только этим: 

· описание объема плана. 

· расчетный план. 

· общая программа проекта, а также программы по проектированию, изготовлению, строительству, монтированию, вводу в эксплуатацию и испытанию. 

· организационная структура контрактора для исполнения работ. 

· описание каждого соответствующего элемента качества с поперечными ссылками на соответствующие задокументированные операции инструкции. 

· план проведения инспектирования и испытаний в рамках проекта. 

· указатель для: 

· существующих операций. 

· процедуры, требующих документирования. 

· детализованные планы проведения инспектирования и испытаний, в том числе График передачи документов контрактора. 

· чертежи и документы, в том числе График передачи документов контрактора. 

4.12.7. Точки задержки и освидетельствования. 

Контрактор должен обозначить в программе проекта, в программах индивидуальных стадий и в планах проведения инспектирования и испытаний любые точки задержки и освидетельствования, которые по его мнению будут необходимы. 

Точка задержки представляет собой положение в фазах проектирования, изготовления, строительства и ввода в эксплуатацию в рамках контракта, за пределы которого работа не может быть продолжена без обязательных проверки и приемки . 

Точка освидетельствования представляет собой положение в фазах проектирования, изготовления, строительства и ввода в эксплуатацию в рамках контракта. 

4.12.8. Несоответствие / корректирующее действие. 

Контрактор должен быть проинформирован Заказчиком относительно любых выявленных несоответствий в результате выпуска Отчета о несоответствиях или / и любым другим формальным способом, который будет согласован между контрактором и Заказчиком. Контрактор должен дать ответ в письменном виде по поводу несоответствий. 

Контрактором должны сохраняться формальные записи в отношении всех несоответствий, а также в отношении их устранения и / или предпринятых корректирующих действий. 

4.12.9. Записи относительно качества. 

Контрактор должен сохранять систему записей, которая предоставляла бы объективные свидетельства того, что требования контракта были выполнены. Контрактор должен обеспечить, чтобы записи субконтрактора, относящиеся к контракту, были бы включены в данную систему. 

Все соответствующие записи должны быть доступными для аудита и просмотра Заказчиком в течение периода действия контракта и в течение семи лет после приемки. 

4.13. График и ключевые даты и периоды. 

4.13.1. График
Время завершения строительства электростанции имеет очень большое значение. Завершение строительства электростанции, рассчитываемое от даты вступления контракта в силу до временной приемки работ, должно быть таким, как изложено в контрактном соглашении. 

4.13.2. Сеть критических путей и гистограмма сроков выполнения работ. 

После даты вступления контракта в силу Заказчик и контрактор должны пересмотреть предварительные сеть критических путей и гистограмму сроков выполнения работ, представленные на рассмотрение вместе с заявкой для участия в торгах, и определить по взаимному соглашению «Согласованную сеть критических путей» и «Согласованную гистограмму сроков выполнения работ», которые будут представлены на рассмотрение Заказчиком не позднее, чем по истечения двух (2) месяцев после даты вступления контракта в силу. 

«Согласованная сеть критических путей» не должна пересматриваться или изменяться без получения предварительного согласия от Заказчика или за исключением того случая, когда продление периода действия контракта будет одобрено. 

Каждый месяц после этого в течение срока действия контракта контрактор должен представлять Заказчику «Согласованную сеть критических путей» и «Согласованную гистограмму сроков выполнения работ» с указанием фактического и запланированного хода выполнения для сопоставления. 

Во всех случаях «Согласованная сеть критических путей» и «Согласованная гистограмма сроков выполнения работ» или последующие согласованные их модификации должны быть подготовлены на основании только предыдущих «Согласованной сети критических путей» и «Согласованной гистограммы сроков выполнения работ». 

В том случае, если развитие исполнения любой части работ будет запаздывать по сравнению с развитием, предусмотренным в «Согласованной сети критических путей» и «Согласованной гистограмме сроков выполнения работ» по причинам, связанным с деятельностью контрактора, и по обоснованному мнению Заказчика, своевременное завершение работ будет в результате задержано,

Заказчик должен уведомить об этом контрактора, и контрактор должен незамедлительно и без каких - либо дополнительных расходов для Заказчика предпринять все необходимые меры для преодоления последствий такой задержки, в том числе с использованием дополнительной рабочей силы, специальных грузов (таких, как грузы, перевозимые авиатранспортом) и сверхурочных работ. 

По требованию Заказчика и в соответствии с этим требованием контрактор должен представить краткосрочные прогностические программы для демонстрации того, в какой мере работы ведутся в соответствии с «Согласованной сетью критических путей». Обычно данные программы должны демонстрировать период в одну (1) неделю и в четыре (4) недели, и она должна пересматриваться еженедельно. 

Контрактор должен обеспечить следование «Согласованной сети критических путей» и «Гистограммы сроков выполнения работ». Никакая деятельность в рамках сети не должна начинаться предварительно по решению другой стороны, если только нельзя будет показать, что изменение в последовательности операций будет выгодным для Заказчика, в случае чего должно быть обеспечено временная приемка Заказчиком. 

Контрактор должен представить на рассмотрение программу проекта, строительные программы и соответствующие данные относительно хода выполнения работ с использованием программ программного обеспечения, таких, как планировщик проектов “Primavera or Microsoft Project” и Microsoft Office Professional в соответствии с тем, что будет согласовано с Заказчиком. 

4.13.3. Процент выполнения работ.  

Данный процент, который будет представлять собой основание для принятия решения о состоянии работ, должен быть рассчитан в виде процента достигнутых результатов для каждой отдельной позиции в перечне работ, и он должен быть включен в «Согласованную сеть критических путей» и «Согласованную гистограмму выполнения работ» (при согласованных модификации или пересмотре, если таковые будут иметься). Количество исполненных работ будет оценено и согласовано между контрактором и заказчиком. Фактические величина или количество выполненных работ, поделенные на полные величину или количество работ, соответственно, и умноженные на 100, должны представлять собой процент достигнутых результатов для контрактора. Процент полученных результатов, вычтенный из предполагаемого процента из «Согласованной сети критических путей» и «Согласованной гистограммы выполнения работ», представляет собой процент, на который контрактор идет с отставанием или с опережением в своих работах. 

4.13.4. Ключевые даты и периоды. 

То, что следует далее, рассматривается как ключевые даты и периоды в рамках контракта для исполнения работ. Предполагаемые ключевые даты / сопряжения должны быть представлены на рассмотрение вместе с заявкой для участия в торгах. 

· Дата вступления контракта в силу. 

· Датой вступления контракта в силу должна быть дата, в которую контракт будет официально подписан или оформлен соответствующими сторонами. 

· Даты завершения детального проектирования. 

К данным датам должно быть завершено и принято Контрактором детальное проектирование строительных и архитектурных, механических, электрических работ и работ, связанных со средствами контроля и измерения. 

Контрактор должен просмотреть надлежащую последовательность и логику данных программ детального проектирования. Такие даты должны быть указаны в «Согласованной гистограмме выполнения работ» и в «Согласованной сети критических путей». 

· Дата окончания заводского изготовления . 

· К данной дате все оборудование и вспомогательные позиции, которые должны быть изготовлены в заводских условиях, принимая во внимание позиции без дефектов и недостатков, должны быть полностью изготовлены, проинспектированы и испытаны так, как требуется, и отправлены на Площадку. 

· Такая дата должна быть указана в «Согласованной гистограмме выполнения работ» и в «Согласованной сети критических путей». 

· Даты завершения строительства. 

· К данным датам все строительство в рамках строительных, механических, электрических работ и работ в связи со средствами контроля и измерения должно быть завершено, помещения должны быть убраны и приняты Заказчиком. 

· Такие даты должна быть указана в «Согласованной гистограмме выполнения работ» и в «Согласованной сети критических путей»: 

· Дата подъема барабана котлоагрегата. 

· Дата, когда будет подниматься паровой барабан котлоагрегата. 

· Дата завершения монтажа котла, трубопроводов питательной воды и основного конденсата. 

· К данной дате котёл, трубопроводы питательной воды и основного конденсата и временные схемы, должны быть собраны, смонтированы, соединены и приведены в готовность.

· Дата проведения первого этапа очистки котла, трубопроводов питательной воды и конденсата.

· Проведение первого этапа очистки (пневматическая очистка, паровая продувка и конденсатная промывка) котла и трубопроводов питательной воды и основного  конденсата.

· Период проведения ревизии, пусконаладочных работ и испытаний. 

· Период для проведения ревизии устанавливаемого оборудования, пусконаладочных работ по части КИПиА, прокрутка всей запорной и регулирующей арматуры, наладка всех датчиков КИП, проведение испытаний электротехнического оборудования, поузловая приёмка, пусконаладочные работы по вспомогательным системам, прокрутка и проверка механизмов в работе. 

· Период комплексного опробования.

· Комплексное опробование начинается с даты первой синхронизации и продолжается в течение 72 часов непрерывной работы под нагрузкой.  Контрактор должен четко продемонстрировать намерение выполнить большую часть постоянных работ с использованием любого временного источника электроэнергии, воды или пара перед определенным выше «получением электроэнергии». Любые такие предварительные операции требуют получения конкретного одобрения от Заказчика.

· Дата подачи электроэнергии. 

· Дата подачи электроэнергии определяется как дата, когда впервые будет подана электрическая энергия из системы передачи на оборудование трансформаторной подстанции - основной автотрансформатор блока и секции 6,6 кВ и 0,4 кВ. 

· Дата первоначального сжигания. 

· Датой первоначального сжигания определяется дата, когда в котле впервые будет сжигаться мазут. 

· Дата начала  второго этапа очистки и пассивации пароводяного тракта энергоблока.

· Начало работ по проведению второго этапа пароводокислородной очистки, эффективной продувке котла и паропроводов, пассивации котла и трубопроводов высокого давления.

· Дата синхронизации. 

К данной дате в первый раз производится синхронизация между электростанцией и внешней электрической сетью. Дата завершения пусконаладочных работ. 

Дата завершения пусконаладочных работ определяется как дата, когда будет завершено все согласованные испытания при вводе в эксплуатацию всего оборудования энергоблока, включая пароводокислородную очистку котла, эффективную продувку паропроводов энергоблока с получением результатов, удовлетворительных для Заказчика  (согласно стандарта VGB-R513). 

· Гарантийная эксплуатация

· Эксплуатация энергоблока после завершения комплексного опробования в течение одного года с целью подтверждения  гарантированных показателей работы, в этот период в рамках отдельного договора проводятся Контрольные испытания.

· Дата частичной приемки. 

· Заказчик оставляет за собой право принимать здания или помещения в пределах зданий, таких, как административные здания, склады, гаражи, механические мастерские и тому подобное, построенные контрактором и готовые для использования персоналом по эксплуатации и обслуживанию персоналом Заказчика, перед выдачей сертификата о временной приемке. 

· В данном случае сертификат о частичной  приемке будет выдан в отношении тех зданий, которые частично будут приняты Заказчиком, для чего период уведомления о недостатках должен начинаться с даты временной приемки, а не с даты частичной приемки. 

· Дата  приемки в гарантийную эксплуатацию

· Дата  приемки определяется как дата, на которую будет выдан Акт о приемке в гарантийную эксплуатацию (после окончания комплексного опробования). Для определения надежности работы оборудования и  эксплуатационных характеристик. Начиная с этой даты Заказчик будет эксплуатировать и обслуживать электростанцию. 

· Дата окончательной приемки. 

· Дата окончательной приемки определяется как дата, на которую будет выдан сертификат (Акт) об окончательной приемке Объекта в эксплуатацию. 

4.14. Инспектирование и испытания. 

4.14.1. Общие  положения. 

Все электростанция, оборудование и его основные компоненты должны подвергаться инспектированию и испытаниям в течение всех стадий изготовления, строительства, ввода в эксплуатацию и по их завершению. Контрактор и его субконтрактори должны предоставить все, что будет необходимо, в том числе соответствующее предварительное уведомление, временный доступ и тому подобное, для того, чтобы дать возможность  Заказчику или тому, кого она назовет, провести необходимые инспектирование и испытания. 

Все затраты, связанные со всеми испытаниями и инспектированиями, должен нести контрактор.  

Все обоснованные испытания, которые Заказчик может посчитать необходимыми для определения качества материалов и пригодности оборудования, поставленного в рамках данного контракта, должны быть проведены в соответствии с подходящим стандартом либо на предприятии производителя, либо где - либо еще по усмотрению Заказчика. 

Объем инспектирования и испытаний должен быть установлен в плане проведения инспектирования и испытаний, согласованном между Заказчиком и контрактором. 

Все операции по неразрушающему контролю должны быть проведены лабораториями и персоналом, имеющими  соответствующие разрешения и сертификаты. 

Контрактор должен за свой счет проводить входной контроль оборудования и материалов и контроль неразрушающими методами в соответствие с требованиями РД 153-34.1-003-01.

Все операции по неразрушающему контролю должны проводиться после завершения всех стадий изготовления и после термической обработки за исключением того, что требуется в отношении следующих позиций и подготовки сварных соединений или случаев, когда соответствующие стандарты по изготовлению будут указывать на испытание на промежуточных стадиях. В круг обязанностей контрактора входит выполнение других операций по промежуточному неразрушающему контролю в дополнение к упомянутым выше для обеспечения того, что качество работ будет удовлетворительным на стадии окончательного неразрушающего контроля. Подробности и результаты любого промежуточного неразрушающего контроля должны быть доступными для Заказчика. 

Контрактор может за свой счет (и с использованием своих собственных наемных работников и представителей) проводить неразрушающий контроль любых позиций независимо от того, проводились ли по ним испытания прежде. В том случае, если данные испытания покажут, что будут необходимы работы по ремонту / коррекции либо на предприятиях производителей, либо на Площадке, то все затраты  должны быть проведены за счет контрактора. 

Перечисленные испытания, включенные в данный контракт, указывают на минимальный уровень предполагаемых испытаний, и они не должны ограничивать фактически производимые испытания. Контрактор будет нести ответственность за координацию испытаний и ввод в эксплуатацию оборудования энергоблока. 

Для всех испытаний, проводимых в соответствии с положениями контракта, должны быть представлены три экземпляра всех принципиальных испытаний, записей, сертификатов испытаний и испытательных кривых характеристик вне зависимости от того, присутствовала или нет при этом представители Заказчика. Рентгенограммы, диаграммы термообработки и т.п.  должны становиться собственностью Заказчика.

Все сертификаты для испытаний должны быть снабжены информацией, достаточной для идентификации материала или оборудования, к которым относится сертификат, и они должны иметь в верхнем правом углу ссылку на контрактора / субконтрактора. 

Контракты с субконтракторами и заказы у субконтракторов должны включать формулировку, информирующую субконтрактора о том, что заказываемые позиции будут подвергнуты освидетельствованию с использованием инспектирования и испытаний контрактором, они должны во всех отношениях соответствовать данному контракту и должны быть удовлетворительными для Заказчика и контрактора. Контрактор должен проинформировать субконтракторов обо всех относящихся к делу положениях в данном контракте при заказе покупных материалов или установки. 

Все приборы, предполагаемые для использования в связи с данными испытаниями, должны быть прокалиброваны до и после испытаний. Контрактор должен предоставить и прокалибровать приборы, а Заказчик оставляет за собой право на присутствие при таких калибровках и на использование таких проверенных приборов по его усмотрению. Контрактор должен выполнить испытания и оплатить все необходимые расходы. 

В том случае, если гарантированные эксплуатационные характеристики и коэффициент полезного действия для любой позиции электростанции достигнуты не будут, и / или если какая - либо из позиций не будет соответствовать требованиям данного описания в каком - либо отношении на любой стадии изготовления, монтажа или испытаний, Заказчик может отклонить позицию или ее некачественный компонент, в зависимости от того, что она посчитает необходимым, и после ремонта или модернизации, определяемых Заказчиком, контрактор должен представить на рассмотрение позицию для дополнительных инспектирования и / или испытания. Все операции по ремонту должны быть представлены на рассмотрение Заказчика для приемки. В случае наличия дефекта в отношении какой - либо позиции, который будет иметь такую природу, что требования данного описания нельзя будет выполнить в результате ремонта или модернизации, такая позиция должна быть заменена контрактором за его собственный счет с тем, чтобы полностью удовлетворить Заказчика. Любая отремонтированная позиция электростанции не должна быть принята в качестве части работ как постоянные решение или замена, если только контрактор в письменной форме не даст гарантию того, что отремонтированная установка или ее компонент будут иметь ту же продолжительность срока службы и отличаться той же самой эффективностью, что первоначально изготовленный компонент. 

4.14.2. План проведения инспектирования и испытаний. 

План проведения инспектирований и испытаний проекта детально описывает инспектирования и испытания, проводимые в ходе всего проекта для обеспечения качества электростанции, оборудования и материалов. Они будут включать испытаний материалов, инспектирования в цеху, неразрушающий контроль, сборку в цеху, испытаний эксплуатационных характеристик на предприятии, инспектирования при монтаже, функциональные испытания, испытания в ходе пусконаладочных работ, испытания при приемке и тому подобное. 

Для каждой стадии проекта и каждой системы электростанции план проведения инспектирования и испытания проекта суммарно приводит те инспектирования и испытания, которые должны быть проведены, с отсылкой к детальным планам проведения инспектирований и испытаний, программе инспектирований и испытаний и тому подобному. План проведения инспектирования и испытаний проекта должен включать график детальных планов проведения инспектирования и испытаний, и он должен включать дату, когда каждый из них будет представлен на рассмотрение Заказчику. 

По истечении двух (2) месяцев после даты вступления контракта в силу контрактор должен представить на рассмотрение Заказчику для просмотра план проведения инспектирования и испытаний объекта, в том числе полный перечень испытаний для каждой системы электростанции, которые должны быть проведены в ходе проекта, и предполагаемую программу для данных испытаний. Предварительная версия плана проведения инспектирования и испытаний объекта должна быть представлена на рассмотрение вместе с предложением. 

4.14.3. Точки  инспектирования и освидетельствования. 

Контрактор должен назвать в плане проведения инспектирования и испытаний объекта и детальных планов проведения инспектирования и испытаний и освидетельствования, которые по его усмотрению будут необходимы. 

Точка инспектирования и освидетельствования в фазах проектирования, изготовления, строительства и ввода в эксплуатацию в рамках контракта, означает что работа не может быть продолжена без обязательных проверки и приемки. 

Вслед за предоставлением планов проведения инспектирования и испытаний на рассмотрение Заказчика должны быть определены точки инспектирования и освидетельствования (например гидравлические испытания оборудования, промывки и продувки трубопроводов и т.д.). Контрактор должен ввести их в план проведения инспектирования и испытаний. Для каждой точки задержки и освидетельствования контрактор должен представить за четырнадцать (14) дней уведомление относительно инспектирования и испытания и местоположения. 

4.14.4. Испытание материалов. 

Контрактор должен обеспечить, что все поставляемые материалы находятся в соответствии с данным контрактом, и что для них имеются сертификаты испытания материалов. В том случае, если такого доказательства свойств материала иметься не будет, Заказчик должен иметь право потребовать от контрактора проведения испытаний для проверки свойств материала за счет контрактора. Сертификаты испытания материалов должны быть в достаточной мере исчерпывающими для однозначной идентификации того образца, который они представляют, и они должны формулировать все свойства, требуемые в рамках контракта и соответствующих норм. 

В случае, если какое - либо конкретное испытание не даст результатов, соответствующих требованиям контракта, Заказчик может отклонить весь материал, представляемый данным конкретным испытанием. 

В случае всех основных отливок, легированных материалов и  деталей электростанции должны быть предоставлены сертификаты химического анализа и испытаний физических свойств производителей стали. 

4.14.5. Инспектирование и испытания на заводах-изготовителях и на площадке. 

4.14.5.1. 
Общие  положения. 

Заказчик должен иметь право всякий раз, когда она посчитает это необходимым, произвести инспектирование и исследование изготовления и сборки машин, входящих в перечень оборудования, на заводах-изготовителях и на месте реализации контракта и присутствовать при проведении испытаний материалов и оборудования. Контрактор должен предоставить все необходимое содействие для данных посещений, инспектирований и проверок и предоставлять всю необходимую информацию. 

Объем инспектирований и испытаний должен быть установлен в планах проведения инспектирования и испытаний, согласованных между Заказчиком и и контрактором.

В том случае, если производитель пожелает воспользоваться материалами, не производимыми специально для работ в соответствии с описанием, он должен будет представить на рассмотрение удовлетворительные для Заказчика свидетельства того, что такой материал соответствует всем необходимым требованиям , в случае чего любое последующее испытание материалов может и не проводиться. 

Три (3) заверенных  копии отчетов, включающих кривые и осциллограммы, в отношении всех требуемых испытаний вне зависимости от того, проводились ли данные испытания в присутствии Заказчика или нет, должны быть представлены контрактором. Отчеты должны быть в такой форме, чтобы продемонстрировать соответствие оборудования или любой его части контракту. 

В том случае, если во время изготовления появятся дефекты, которые по мнению контрактора можно будет исправить в результате ремонта, контрактор должен проинформировать Заказчика насколько возможно скорее с детальным описанием причин возникновения дефекта и способа ремонта, дополнительных инспектирований и испытаний, которые нужно будет провести, и любых потенциальных проблем в связи с отремонтированным дефектом. Контрактор должен нести ответственность за ремонт и любые последующие ущерб или последствие, которые получатся в результате

Присутствие Заказчика или отказ от проведения инспектирования или испытания ни в коем случае не освобождают контрактора от ответственности поставки оборудования и машин в соответствии с требованиями контракта. 

4.14.5.2. Горячештампованные детали. 
Все детали оборудования горячей штамповки, в том числе такие позиции, как валы турбин, валы вентиляторов, валы насосов, валы мельниц и тому подобное, должны быть подвергнуты ультразвуковому тестированию и магнитопорошковой дефектоскопии после тепловой обработки и окончательной машинной обработки. 

4.14.5.3. Оборудование, работающие под давлением. 
Гидравлическое (пневматическое) испытание деталей, находящихся под давлением, должно быть проведено по меньшей мере в соответствии с требованиями «Ростехнадзора» (ГГТН), стандартов проектирования и на уровне, выбираемом Заказчиком (согласно требований, указанных в заводской документации или в соответствующих чертежах). Однако, должны быть использованы следующие конкретные минимальные требования к испытанию. 

· Все стыковые сварные соединения в  коллекторах котлоагрегата должны быть подвержены 100 % - ным радиографическим, ультразвуковым исследованиям и магнитопорошковой дефектоскопии. 

· Все насаженные, проходящие насквозь и относящиеся по типу к штампованным ответвления и трубки к коллекторам должны быть подвергнуты 100 % - ным ультразвуковым исследованиям и магнитопорошковой дефектоскопии. 

· Исследование сварных соединений в трубопроводах, работающих под давлением, должно проводиться радиографическими способами в соответствии со стандартами РД 153-34.1-003-01 или их эквивалента. Контрактор должен подготовить все соединения, для которых необходимо провести испытание, и они должны провести  испытания приемлемым образом. Все сварные соединения в трубопроводе с низким содержанием легированных сплавов, отливках и горячих штамповках должны быть на 100 % исследованы способами ультразвукового испытания и магнитопорошковой дефектоскопии до и после тепловой обработки после проведения сварки. 

Во всех  случаях, в которых результаты гидравлического или неразрушающего испытания будут указывать на сварные соединения, которые будут неприемлемы для Заказчика, контрактор должен будет разрезать и повторно сваривать соединения, вызывающие беспокойство, до тех пор, пока они удовлетворительным образом не будут соответствовать требованиям испытания. Повторно сваренные соединения должны быть подвергнуты дополнительному неразрушающему контролю. 

4.14.5.4. Отводы. 

Не менее, чем 2% от всего количества отводов каждого типоразмера, диаметра, толщины , будут исследоваться и регистрироваться контрактором для выявления степени утончения и овальности на сгибах. Исследование утончения может быть проведено при помощи неразрушающих способов при том условии, что контрактор был удовлетворен в результате демонстрации тем, что предложенный способ точно регистрирует фактическую толщину трубы. 

Дальнейшее испытание должно быть проведено в том случае, если выбранные трубки из любой партии будут отклонены по любым из причин, указанным выше.

4.14.5.5. Гидравлические испытания под давлением. 
Все детали, которые могут быть подвергнуты воздействию  давления в обычных или рабочих условиях, должны быть подвергнуты гидравлическому испытанию, если только не будет согласовано чего - либо другого, на предприятии- производителе оборудования. 

Топочный экран и коллекторы пароперегревателя и тому подобное должны быть подвергнуты гидравлическому испытанию на предприятии производителя. 

Все трубопроводы  должны быть подвергнуты гидравлическому испытанию в соответствии с правилами «Ростехнадзора» (ГГТН). 

Сосуды, работающие под давлением, должны быть испытаны в соответствии с правилами «Ростехнадзора» (ГГТН). 

Там, где это будет возможно, все клапаны, конденсационные горшки, котельная арматура и тому подобное должны быть подвергнуты гидравлическому испытанию в соответствии с Правилами. 

Копии сертификатов, касающихся всех гидравлических испытаний, должны быть представлены на рассмотрение Заказчику в трех экземплярах. 

4.14.5.6. Насосы, вентиляторы и вращающееся оборудование. 

Все вращающиеся установки должны быть собраны вместе с их соответствующим двигателем на предприятии производителя, и их необходимо запустить при нормальной частоте вращения для проверки баланса, центровки всех деталей и эксплуатационных характеристик подшипников и других деталей. 

Все насосы, вентиляторы и вращающееся оборудование, там, где это будет возможно на практике, должны быть испытаны на предприятии производителя. Полное испытание для определения эксплуатационных характеристик должно быть произведено в отношении первых насоса и вентилятора каждых типа и паспортных характеристик, поставляемых в рамках данного контракта, для проверки их выходных характеристик в отношении полного напора, потребления мощности и коэффициента полезного действия. Также должно быть произведено и дополнительное испытание насосов и вентиляторов на месте реализации контракта. 

Должны быть представлены кривые для напора / производительности, напора / производительности на всасывании, коэффициента полезного действия и потребляемой мощности с поправками для условий на месте реализации контракта. Все вращающееся оборудование должно быть статически и динамически отбалансировано. 

Каждый насос циркуляционной системы охлаждения должен быть испытан  при полной нагрузке и полной частоте вращения от нулевого расхода до расхода 120 %. Кривые эксплуатационных характеристик, полученные в результате данных испытаний, должны включать кривые, изображающие напор в зависимости от расхода, потребляемую мощность в зависимости от коэффициента полезного действия насосного агрегата на подаче в зависимости от расхода. 

4.14.5.7. Электротехническое оборудование - общие  положения. 

Все испытания, перечисленные в соответствующем стандарте, должны быть проведены вместе с любыми дополнительными испытаниями, которые потребует Заказчик. 

По согласованию с Заказчиком сертификаты типовых испытаний, которые будут признаны удовлетворительными, могут быть приняты вместо повторения типовых испытаний. 

После окончания электромонтажных работ должны быть проведены соответствующие приёмо-сдаточные испытания согласно п.1.8 ПУЭ с выдачей Заказчику документации согласно Графика передачи документации. 

Необходимо проведение приёмо-сдаточных испытаний до включения в работу следующего оборудования:

· генератор и система возбуждения,

· машины постоянного тока,

· электродвигатели переменного тока,

· силовые трансформаторы и автотрансформаторы,

· реакторы,

· измерительные трансформаторы,

· выключатели,

· разьеденители, отделители, короткозамыкатели,

·  КРУ, ЗРУ,

·  экранированные токопроводы, шинопроводы, вводы, изоляторы,

·  трансформаторное масло,

·  эл.аппараты и вторичные цепи,

·  аккумуляторные батареи,

·  заземляющие устройства, силовые кабели,

·  высоковольтные линии.

4.14.5.8. Системы управления. 

Система АСУ ТП,  (установка и станция) должна быть протестирована на предприятии перед отгрузкой на Площадку. 

Во время проведения испытания на предприятии в присутствии заказчика система должна находиться в полностью функциональном состоянии, и она должна быть доступной для испытания двадцать четыре (24) часа в сутки в течение периода проведения испытания. Никаких модифицирований аппаратного обеспечения и программного обеспечения не должно быть произведено во время испытания без получения разрешения от Заказчика. 

Подробности в отношении процедур испытания и программ испытания должны быть представлены для получения одобрения от Заказчика во время фазы проектирования в проекте. 

Изготовитель  должен выполнить полный ассортимент испытаний перед проведением испытания на предприятии в присутствии Заказчика. 

4.14.5.9. Инспектирование перед отгрузкой. 

Никакие материалы или оборудование не могут быть отгружены перед тем, как будут проведены все испытания и инспектирования в соответствии с контрактом, и / или заверенные копии отчетов по проведенным испытаниям и инспектированиям и / или гарантия Изготовителя не будут приняты Заказчиком. 

Оборудование АСУ ТП не должно отправляться с предприятия контрактора на Площадку до тех пор, пока не будет выдан соответствующий паспорт предприятия - изготовителя. 

4.14.6. Инспектирование и Испытания при Изготовлении и Монтаже. 

4.14.6.1. Общие  положения. 

Объем проводимых инспектирований и испытаний во время стадии строительства / возведения должен быть включен в план проведения инспектирования и испытаний проекта и в детальные планы проведения инспектирования и испытаний. 

Некачественные работа и материал могут быть отклонены Заказчиком в любой момент перед окончательной приемкой работ. В том случае, если такая работа будет признана некачественной, ее результаты должны быть устранены контрактором немедленно и замены или переделаны в соответствии с описанием. Затраты на любые некачественные работу или материал не будут оплачиваться Заказчиком. 

После прибытия на Площадку и в ходе возведения все оборудование электростанции должно быть проинспектировано и протестировано контрактором для обеспечения того, что не должно возникнуть какой - либо задержки с возведением и вводом в эксплуатацию в связи с наличием дефектов, повреждений и / или ухудшением качества деталей. Любое оборудование, которое поступает на Площадку без соответствующей защиты от грязи или коррозии, должно быть отвергнуто контрактором, и его нельзя будет предложить еще раз для приемки до  тех пор, пока оно не будет почищено и защищено. Все временные защитные покрытия должны быть удалены перед тем, как оборудование будет введено в эксплуатацию. 

Контрактор должен обеспечить, чтобы внутренние поверхности у всех систем трубопроводов, баков, насосов и теплообменников не имели бы вторичной окалины, наплавленных валиков сварного шва, пыли или других мелких частиц перед тем, как оборудование будет введено в эксплуатацию. Контрактор должен включить в план проведения инспектирования и испытаний подробности относительно используемого способа очистки. во время монтажа и первого этапа очистки котла и трубопроводов. На первом этапе в качестве мероприятий по исключению попадания посторонних частиц внутрь трубопроводов и оборудования должно предусматриваться:

· предварительная механическая очистка и пневматическая продувка трубопроводов, блоков, теплообменных аппаратов и т. п. 

· пневматическая продувка  смонтированного котла, трубопроводов и оборудования;

· паровая продувка и конденсатная промывка трубопроводов и оборудования;

На все мероприятия по проведению первого этапа очистки должны быть выпущены соответствующие процедуры и подготовлена соответствующая документация.  

Для всех вращающих механизмов обеспечения того, должны быть выполнены обкатки электроприводов без механизмов (не менее 8 часов) и под нагрузкой для обеспечения уверенности, что не будет никаких задержек, которые могли бы быть связаны с наличием дефектов, повреждений. 

4.14.6.2. Система  трубопроводов. 
Во время монтажа все системы  трубопроводов и котлоагрегата должны быть испытаны методом неразрушающего контроля с тем, чтобы обеспечить отсутствие дефектов в соответствие с РТМ-1С.

Другие системы труб, емкости, сосуды работающие под давлением поставляемые в рамках данного контракта, должны быть испытаны в соответствии с требованиями РТМ-1С и указаниями в чертежах, если только не будет указано другого. 

4.14.6.3. Гидравлические испытания. 
После монтажа части работающие под давлением  и системы  трубопроводов, с  арматурой, опорами и подвесками в зафиксированном состоянии, должны быть подвергнуты гидравлическому испытанию в соответствие с правилами ГГТН. Также должна быть проведена проверка работы и настройка предохранительных клапанов всех вспомогательных систем, сосудов, трубопроводов. 

Предпочтительно, чтобы настройка этих клапанов проводилась на специальных стендах, после чего грузы (или пружины) импульсных клапанов должны фиксироваться и пломбироваться.

На затраты Контрактора должна быть отнесена стоимость осветлённой или обессоленной воды , он  должен обеспечить любой обогрев, который может оказаться необходимым. 

Контрактор должен определить, предоставить, установить и выполнить любые специальные требования в отношении отвода воды из установки  после завершения гидравлических испытаний. 

4.14.6.4. Пылегазовоздухопроводы. 

Перед тем, как впервые котлоагрегат будет растоплен, должна быть проведена тарировка расходомерных устройств воздуха, проведены пневматические испытания воздушного тракта и воздухоподогревателя. Также должна быть проверена плотность всего газового тракта. Должна быть проверена работа всех шиберов газового и воздушного трактов. Любые недостатки, выявленные в ходне испытаний, должны быть устранены перед перед первой растопкой. 

4.14.6.5. Вращающие механизмы. 

Испытания должны быть проведены контрактором в отношении всех вращающихся механизмов, и они должны включать следующие проверки: 

· Проверка (ревизия ) систем смазки  и охлаждения подшипников. 

· Проверка АВР. 

· Проверка блокировки, защит  и сигнализации. 

· Функционирование направляющих аппаратов и  регулирующих клапанов. 

· Функционирование оборудования, проводящего мониторинг вибрации. 

· Те вентиляторы и насосы, которые функционируют параллельно, должны иметь одинаковую нагрузку в пределах всего диапазона приложенных нагрузок. 

· Проверка балансировки и  центровки при нормальной частоте оборотов и работе под нагрузкой. 

4.14.6.6. КИП и системы автоматического управления 

Должны быть проведены  функциональные испытания в отношении каждой группы.  Проверены действия блокировок и защитных систем, всех средств ручного управления и переключения режима управления, всех пускателей, электроприводов запорной и регулирующей арматуры, клапанов, их функционирование при минимальном и максимальном открытии. Данные функциональные испытания должны быть подобны тем, что были проведены на предприятии в присутствии заказчика.

Должно быть проведено функциональное испытание проверки показаний на интерфейсе человек - машина. 
4.14.7. Проверка и испытания на Площадке перед вводом в эксплуатацию.

Перед вводом в эксплуатацию любой позиции электростанции или системы контрактор совместно с Заказчиком должны провести проверки для того, чтобы удостовериться  в том, что все сооруженные позиции электростанции будут соответствовать контракту. 

От контрактора потребуется заполнить и подписать подробный лист перечня проверок для каждой позиции электростанции. 

Все затраты, связанные с работой по заполнению листов перечней проверок, подготовке установок для проверки, должен нести контрактор. 
4.14.8. Испытания при вводе в эксплуатацию. 

4.14.8.1. Общие  положения. 

Для того, чтобы определить различные стадии программы ввода в эксплуатацию и пуска, необходимо разделить работу следующим образом: 

(a) Испытания при полупромышленном вводе в эксплуатацию (все пуско-наладочные работы и испытания до первой растопки котлоагрегата), 

(b) Испытания при вводе в эксплуатацию (все пусконаладочные работы и испытания после первой растопки котлоагрегата). 

Все испытания (при полупромышленном вводе в эксплуатацию и при вводе в эксплуатацию) должны быть проведены в соответствии с согласованными процедурами, которые детально описываются в плане проведения инспектирования и испытаний. Процедуры необходимо проверить на их соответствие подходящим требованиям описания, принятым чертежам, соответствующим описаниям стандартов и инструкциям по монтажу / эксплуатации /  перед тем, как приступить к какой - либо фазе проведения испытания. Процедуры ввода в эксплуатацию, в том числе графики и прочие подробности проверок и процедур ввода в эксплуатацию, должны быть представлены на рассмотрение по меньшей мере за три (3) месяца до начала такой деятельности либо по истечении восемнадцати (18) месяцев после вступления контракта в силу в зависимости от того, что наступит раньше. 

Контрактор должен  нести ответственность за испытания при поузловой приёмке и за испытание при вводе в эксплуатацию. Данные испытания должны быть проведены контрактором совместно с Заказчиком.

4.14.8.2. Поузловая приёмка перед вводом в эксплуатацию. 

Поузловая приёмка перед вводом в эксплуатацию продолжается в течение всего времени строительства   электростанции, и оно включает  приёмку и испытания, проводимые в соответствии с подходящим разделом каждого документа в рамках контракта, и оно предполагает проверку в той мере, в какой это возможно реализовать на практике до пуска энергоблока. 

Ниже приводятся некоторые типичные функции испытания при полупромышленном вводе в эксплуатацию. Они включают: 

· Гидравлические испытания всех узлов, оборудования и трубопроводов, собранных на Площадке, при 125 % от рабочего давления. Пневматическое испытание должно быть проведено только при наличии специального соглашения с Заказчиком. 

· Проверка фазировки кабельных соединений. 

· Проверка допустимого сопротивления изоляции. 

· Центровка оборудования. 

· Поверка и калибровка приборов. 

· Проверка и испытание электрических реле, трансформаторов тока и трансформаторов напряжения,  переключателей и  датчиков. 

· Проверка цепей релейной защиты. 

· Высоковольтные испытания для соответствующего оборудования. 

· Конструктивная приёмка смонтированного оборудования.

· Проведение первого этапа по очистке котла, трубопроводов (пневматические и паровые продувки, конденсатные промывки, готовность временных схем для проведения второго этапа очистки и продувки). 

· Настройка вспомогательных предохранительных клапанов,

·  Прокрутка всей запорной и регулирующей арматуры, проверка систем управления и защит для работы в дистанционном режиме управления.

· Готовность систем пожаротушения, освещения.

· Проверка в работе необходимых для пробного пуска вращающих механизмов,

4.14.8.3. Испытания при вводе в эксплуатацию (второй этап пароводокислородной очистки). 

После строительства, монтажа и успешного завершения поузловых приёмок и  испытаний   в соответствии с подходящим разделом документа в рамках контракта начинается испытание при вводе в эксплуатацию. Оно включает в себя проведение второго этапа пароводокислородной очистки котла, эффективной продувки паропроводов в атмосферу на «зеркало» (7-10 циклов продувок при нагрузках 10-30%) проверку работы основного и вспомогательного оборудования электростанции, чтобы удостовериться в ее готовности  к эксплуатации и ее соответствия контракту. 

После получения удовлетворительных данных при продувке на «зеркало» трубопроводов острого пара и промперегрева (в соответствие с стандартом VGB-R513)  и получения удовлетворительных показателей водно-химического режима пароводяного тракта (после согласования шеф-инженера по турбине) проводится восстановление нормальной схемы трубопроводов, демонтаж временных схем и элементов. Проводится стыковка трубопроводов острого пара и промперегрева с стопорными клапанами турбины.

После готовности турбоагрегата и генератора проводятся испытания на паровую плотность котла (настройка предохранительных клапанов котла) и пассивация котла и трубопроводов (окончание второго этапа пароводокислородной очистки и пассивации энергоблока). Параллельно проверяется готовность всех вспомогательных систем турбоагрегата и генератора.

Испытания при вводе в эксплуатацию должны быть удовлетворительно завершены перед тем, как Заказчик даст разрешение для первой синхронизации. 

Испытания в ходе ввода в эксплуатацию должны включать нижеследующее, но они не должны этим ограничиваться: 

· Проверка и наладка систем контроля яркости мазутного и угольного факела и работы автомата защиты котла от погасания факела. 

· Наладка работы газовоздушного тракта.  

· Возможность управления котлоагрегатом в условиях длительной работы  при малых нагрузках. 

· Определение калибровки и характеристик всех регулирующих шиберов для системы воздуха и дымовых  газов. 

· Тарировка сечений газовоздушного тракта  

· Испытания калорифера котла. 

· Испытание мельничных вентиляторов.  

· Пробное совместное сжигание мазута и угольной пыли.

· Опробывание в работе системы подачи сырого угля.

· Наладка водно-химического режима.

· Уровень шума. 

· Проверка уровней вибрации. 

· И тому подобное. 

Для каждого испытания Контрактором должны быть подготовлены и представлены отчеты   в течение четырёх (4) недель после испытаний. 

После получения разрешения на проведение первой синхронизации проводятся дальнейшие испытания.

Они  подразделяется на следующие стадии:

· Первая стадия: 

· Пробный толчок турбины, проверка систем безопасности турбины (на плотность и разгон), проведение электрических испытаний генератора, вспомогательных систем генератора.

· Вторая стадия: 

· После удовлетворительного первоначального функционирования  турбоустановки и успешного проведения испытаний генератора проводится первая синхронизация и пробный набор нагрузки (5-10%). После включения генератора в сеть все затраты, связанные с эксплуатацией энергоблока (вода, уголь, мазут, хим.реагенты и  т.д.) относятся на себестоимость продукции, начало комплексного опробования.

· Третья стадия (продолжение комплексного опробования):

· В том случае, если испытание во время второй стадии для каждой системы будет удовлетворительно завершено,  проводится  дальнейший набор нагрузки по показателям стабилизации водно-химического режима. 

· В течение данного периода  для определения надежности работы все системы должны быть проверены и отрегулированы в различных режимах эксплуатации и  нагрузки. Комплексное опробование энергоблока начинается при функционировании всех его вспомогательных систем при номинальной нагрузке (по возможности, что оговаривается Заказчиком отдельно) по результатам Контрактору выдаётся Сертификат о временной приёмке ( Акт приёмки в гарантийную эксплуатацию).   

4.14.9. Гарантийная эксплуатация.

После окончания комплексного опробования для Заказчика начинается период гарантийной эксплуатации  энергоблока, при этом в течение одного года Контрактор должен за свой счёт устранять все дефекты, которые могут возникнуть по причине некачественного строительства, монтажа и наладки. Определение причины того или иного дефекта проводится на основании согласованного решения. Окончательная оплата по Контракту проводится после подтверждения основных гарантийных характеристик энергоблока по результатам Контрольных испытаний. Эти испытания проводятся в рамках отдельного контракта, в случае подтверждения гарантированных показателей работы энергоблока Заказчик оплачивает оставшиеся 10% от стоимости Контракта после подписания Сертификата (Акта) окончательной приёмки Объекта.

4.14.10. Испытание для определения эксплуатационных характеристик     

                       электростанции. 

4.14.10.1. Общие  положения. 

Все испытания должны быть скоординированы Заказчиком и проводятся в рамках отдельного договора. Целью их является подтверждение основных эксплуатационных характеристик, после чего проводится окончательный (в размере 10% от контракта согласно Гарантии надлежащего исполнения) расчёт с Контрактором. 

Испытания для определения эксплуатационных характеристик должны охватывать электростанцию в целом, притом, что в результате проведении в то же самое время испытаний будут измеряться эксплуатационные характеристики для котлоагрегата, турбины / генератора и индивидуальных вспомогательных устройств. Кроме этого одновременно должны быть проведены испытания для определения гарантированной номинальной выходной нетто - мощности для установки и гарантированной средневзвешенной тепловой нетто - мощности для установки. 

Испытания для определения эксплуатационных характеристик должны основываться на базе «нетто - значений для установки» или на базисе передачи мощности в кВт, то есть, мощности, измеренной на высоковольтных выводах трансформатора генератора или генерированной выходной брутто - мощности за вычетом потребления мощности вспомогательными устройствами установки. Потребление мощности вспомогательными устройствами станции не должно быть включено в определение номинальной нетто - мощности для установки, максимальной способности выдерживать перегрузку или средневзвешенной тепловой нетто - мощности для установки. 

4.14.10.2. Период уведомления о недостатках. 

Контрактор должен дать гарантию для работ на период в д один (1) год, начиная с даты выдачи сертификата о приёмке в гарантийную эксплуатацию. В течение данного периода контрактор должен предоставить максимальное содействие от компетентных инженеров по выполнению гарантийных работ. По меньшей мере один (1) инженер по электрическому оборудованию, два (2) инженера по механическому оборудованию и один (1) инженер по контрольно - измерительной аппаратуре должны быть предоставлены на Площадке в течение всей продолжительности периода уведомления об обнаруженных  дефектах. 

. 

4.14.10.3. Окончательная приемка. 

Тогда, когда период уведомления об обнаруженных  дефектах для электростанции истечет (по окончании гарантийной эксплуатации), и после удовлетворения всех обоснованных претензий в отношении устранения / исправления/ контрактором неисправностей, дефектов,  и других обязательств в рамках контракта, и при том условии, что не останется никаких пока еще не решенных вопросов, Заказчик должен выдать сертификат об окончательной приемке(подписать Акт окончательной приёмки объекта в эксплуатацию).  

За два (2) месяца до завершения периода уведомления об обнаруженных  дефектах должен быть предпринят окончательное инспектирование работ, проводимое совместно Заказчиком и контрактором, для того, чтобы удостовериться в том, что работы в техническом отношении соответствуют положениям контракта. Контрактор должен предоставить свой компетентный и подходящий в данной ситуации персонал для проведения такого инспектирования за свой собственный счет. Заказчик  должен после консультации с контрактором установить дату такого инспектирования.

4.15.          Управление работами на Площадке. 

Следующие функции должны быть предоставлены контрактором: 

· назначение управляющего на Площадке,  который должен будет обладать квалификацией и обширным практическим опытом, приемлемыми для Заказчика. Управляющий на Площадке должен будет нести ответственность за координацию работ контрактора на Площадке. Управляющий на Площадке должен быть назначен контрактором, и он должен обладать  властью над всеми субконтракторами и поставщиками оборудования и материалов. 

· обеспечение возможности использования на Площадке в случае необходимости услуг профессиональных инженеров (которые активно вовлечены в исполнение контракта) для разрешения любой проблемы, которая может выходить за пределы контроля управляющего на Площадке. 

· в том случае, если в больших масштабах должна быть проведена сварка, контрактор должен иметь на Площадке компетентных квалифицированных лиц, осуществляющих руководство проведением сварки, и сертифицированных операторов неразрушающего контроля, ответственных за проведение правильной сварки и процедур инспектирования сварки, в том числе неразрушающего контроля. Лицо, осуществляющее руководство, должно присутствовать каждый раз, когда будет производиться сварка существенных деталей, в том числе для всех швов, полученных сваркой под давлением. 

· назначение управляющего по обеспечению качества на Площадке во время деятельности по строительству и вводу в эксплуатацию и уведомление Заказчика о назначении в письменной форме вместе с подробностями относительно его квалификации и практического опыта. Управляющий по обеспечению качества должен иметь практический опыт работы на Площадке той же величины и сложности, и он должен быть знакомым с необходимыми системами обеспечения качества. Управляющий по обеспечению качества должен быть назначенным контрактором, и он должен обладать явно демонстрируемой властью над всеми субконтракторами и поставщиками оборудования и материалов, которые несут ответственность за обеспечение качества для всех видов деятельности по строительству и вводу в эксплуатацию на Площадке, в отношении обеспечения качества. Управляющий по обеспечению качества должен обеспечить, чтобы все процедуры по обеспечению качества и обязанности таких субконтракторов  были бы четко определены и были бы включены в план обеспечения качества проекта. 

От контрактора требуется предоставление вместе с заявкой для участия в торгах описание предлагаемой организации управления на Площадке. 

Контрактор должен в любое время обеспечивать надлежащий порядок среди своих наемных работников и наемных работников субконтракторов, и он не должен нанимать или позволять какому - либо субконтрактору нанимать в связи с его деятельностью в рамках данного контракта любое неподходящее лицо или кого - либо, не обладающего квалификацией в работах, предназначенных для данного лица. Все строительные рабочие должны обладать подходящей квалификацией и иметь сертификацию, соответствующую предписаниям в области законов о труде , при выполнении предписанных для них задач в рамках проекта. При необходимости удовлетворения специальных требований и регламента по качеству работ  должно быть обеспечено дополнительное специальное обучение контрактором. 

Контрактор должен иметь и реализовывать полную ответственность за соответствие настоящему контракту представителей, наемных работников контрактора, представителей  субконтракторов. 

4.15.1. Управление безопасностью. 

Контрактор должен нести полную и индивидуальную ответственность за проведение всех операций в рамках данного контракта в любое время таким образом, чтобы нее допускать возникновения риска получения телесных травм физическими лицами и ущерба для собственности. Контрактор должен соблюдать сам и должен заставлять субконтракторов соблюдать все специфические требования по технике безопасности. Контрактор должен сам и должен заставлять субконтракторов инструктировать персонал в отношении требований, вытекающих из правил и предписаний по технике безопасности на Площадке, и он должен проводить регулярные совещания, посвященные вопросам техники безопасности, и должен координировать свою деятельность с деятельностью субконтракторов в отношении всех вопросов техники безопасности.  

Контрактор должен сам и должен заставлять субконтракторов инициировать и соблюдать обоснованные меры предосторожности и программы по технике безопасности (включая стандарты Закзчика) для защиты от получения травм физическими лицами и нанесения ущерба собственности, расположенной на, около или поблизости от Площадки, и он должен включать все такие меры предосторожности по технике безопасности в План управления безопасностью. 

4.15.1.1. Общие положения. 

Разработка и выполнение общей программы по технике безопасности для Площадки и расположенных вне Площадки местных зон предварительного изготовления и хранения. Общая программа по технике безопасности контрактора на Площадке должна быть в первую очередь нацелена на предотвращение причин возникновения ущерба для собственности, травм и смертей от несчастных случаев на Площадке. Общая программа контрактора по технике безопасности должна охватывать общие проблемы в связи с техникой безопасности вне Площадки, которые оказывают влияние на людей, работающих на Площадке. Обязанности контрактора в этой области должен распространяться на всех лиц на Площадке,  и должны включать по крайней  мере следующие моменты: 

· формирование структуры организации техники безопасности, 

· подготовка и представление на рассмотрение компании Заказчику плана управления безопасностью, 

·  исполнение стандартов ведения работ, согласно ППР и правил техники безопасности для Площадки, наличие средств оказания первой медицинской помощи,

· содействие увеличению осведомленности о возможных опасностях, обучению мерам техники безопасности на Площадке, 

· инспектирование в рамках техники безопасности на Площадке, назначение ответственных лиц по технике безопасности

· условия уборки в рабочей зоне / зоне хранения, 

· анализ, исследование и отчетность в отношении опасностей и инцидентов на Площадке, 

· ведение стандартных записей и отчетность. 

4.15.2. Поддержание чистоты на Площадке. 

Контрактор должен в любое время во время исполнения работ поддерживать чистоту на Площадке, и не допускать появления на ней каких - либо опасных факторов, скоплений материалов отходов и мусора и обломков вследствие деятельности его наемных работников или проведения работ. В том случае, если контрактор не сможет поддерживать или оставлять Площадку в состоянии чистоты и порядка в течение разумного периода времени после получения уведомления в письменной форме от Заказчика, то Заказчик может устранить данный недостаток или принять меры для его устранения за счет контрактора. 

4.15.3. Защита Окружающей Среды В Период Строительства. 

Строительство, монтаж, ввод в эксплуатацию на Площадке и первоначальная эксплуатация энергоблока должны быть проведены контрактором при тщательном принятии во внимание возможности неблагоприятных воздействий на  окружающую среду, таких, как загрязнение воздуха, загрязнение воды, шум, вибрация и тому подобное. 

Контрактор должен предпринять меры для: 

· предотвращения загрязнения воды путем недопущения попадания нефтепродуктов, химических реактивов, жидких отходов, ила и пыли, золы и тому подобного в реки или в любые водоемы.  

· восстановления почвы, скальных и гравийных карьеров. 

· контроля шума и вибрации. 

· безопасной утилизации твердых и жидких отходов. 

· адресации жалоб. 

· реагирования на чрезвычайные ситуации. 

В том случае, если  Заказчик посчитает, что профилактические мероприятия были недостаточными, контрактор должен будет переработать способы защиты за свой счет  в соответствии с тем, что будет определено Заказчиком. 

Контрактор будет нести ответственность за: 

· соответствие и выполнение всех предписаний контролирующих органов;  

· обеспечение того, что его служащие или представители Контрактора незамедлительно будут уведомлять Заказчика о любых причинах нанесения ущерба окружающей среде, либо действительного, либо того, угроза возникновения которого появится, в результате их действий, либо в результате действий другого лица; 

· незамедлительное уведомление и предоставление Заказчику копий любых уведомлений, инструкций или приказов в рамках предписаний по соблюдению условий окружающей среды;

4.15.4. Работы на Площадке. 

4.15.4.1. Монтаж и инспектирование на Площадке. 

Процедуры монтажа и предлагаемые перечни проверок при монтаже, должны быть предоставлены Заказчику по меньшей мере за месяц до проведения работ по монтажу. Процедуры по монтажу (ППР) для каждой позиции энергоблока должны быть предоставлены в сброшюрованных томах в таком формате и с такой достаточностью детализации, которые бы дали возможность компании Заказчику получить полную оценку того, как в отношении работ должен быть проведен монтаж, и на каких стадиях должны быть проведены инспектирования, проверки  и тому подобное. 

В дополнение к этому контрактор должен предоставить все перечни проверок при монтаже для работ, копии которых должны предоставляться Заказчику для подписания на каждой стадии инспектирования. 

Контрактор должен представить на рассмотрение Заказчику для принятия и обсуждения свои предложения и планы в отношении принятого способа исполнения процедур и особенностей задействованных временных работ. 

Контрактор должен назвать точки освидетельствования и задержки, которых он должен будет придерживаться  в соответствии с тем, как этого требует Заказчик. 

4.15.4.2. Авторский Надзор, Инспектирование и Испытания На Площадке. 

Контрактор должен четко определить обязанности и ответственность лиц, осуществляющих руководство для всех Субподрядчиков, вносящих свой вклад в поставки, монтаж, пусконаладочные работы. Процедуры контрактора по монтажу и вводу в эксплуатацию должны четко отображать данные обязательства. Заинтересованные стороны должны включать руководителей различных отделов контрактора, партнера, несущего ответственность за ведение строительства на Площадке, субконтракторов, проводящих монтаж, специалистов по испытаниям и руководителя по вводу системы в эксплуатацию для такой системы, для которой рассматриваемая установка может быть только частью. 

Строительство будет проводиться под общим надзором Заказчика  и представителями авторского надзора Генпроектировщика. Инспекторы, назначенные контрактором, должны обеспечивать неуклонное соответствие положениям контракта и описания. Инспекторы будут вести контроллинг и регистрацию проведенных работ. Решение Заказчика в отношении любого вопроса, возникающего в отношении качества материала или исполнения работ, буде ли оно совпадать с описанием или же нет, должны быть окончательным. 

Некачественные работа или материал могут быть отклонены Заказчиком в любой момент перед окончательной приемкой работ. В том случае, если такая работа будет признана некачественной, ее результаты должны быть устранены контрактором немедленно  в соответствии с описанием и удовлетворительным для Заказчика способом. Контрактор должен нести все затраты, связанные с исправлением любых некачественных работы или материала. 

4.15.4.3. Рабочая зона контрактора. 

Контрактор должен принять меры в отношении любых расположенных вне Площадки зон строительства, которые будут необходимы вне Площадки для хранения и другой соответствующей деятельности в рамках строительства. Местоположение таких расположенных вне площадки зон строительства и деятельность на них должны находиться в соответствии с требованиями местных органов власти

Контрактор должен включить в заявку для участия в торгах предварительную компоновку временных сооружений. 

Контрактор должен представлять на рассмотрение Заказчику планы на Площадке в том случае, если произойдут какие - либо изменения в ходе производства работ. 

Контрактор должен поддерживать на рабочей зоне порядок и чистоту, и когда территория будет убрана, контрактор должен обеспечить, чтобы ее ландшафт соответствовал бы ее первоначальному приемлемому состоянию, или чтобы он находился бы в состоянии, удовлетворительном для Заказчика. 

Контрактор должен за свой собственный счет соорудить, эксплуатировать и обслуживать территории, здания, склады, цеха и другие временные здания, необходимые для исполнения работ и для безопасного хранения материалов и оборудования. В том случае, если контрактор посчитает необходимым  на Площадке соорудить дороги и переходные мостки для усовершенствования существующих, провести повторное выравнивание территории и выполнить любые работы, которые ему будут нужны в связи с его зонами хранения и рабочими зонами и временными устройствами, он это может сделать за свой собственный счет с получением предварительного согласования Закказчика. 

4.15.4.4. Организация охраны площадки. 

Контрактор должен нести ответственность за все материалы и оборудование, находящиеся в его ведении или размещенных им в конструкциях, и он должен предпринимать все необходимые меры предосторожности для обеспечения защиты всех материалов, оборудования и строительных работ от воровства, вандализма, пожара и всех других убытков и потерь. 

В случае потери или ущерба в отношении оборудования или материалов, уже доставленных на Площадку, контрактор должен в течение двадцати четырех (24) часов сообщить об инциденте в ближайшее или другое названное отделение милиции для проведения расследования при надлежащем уведомлении Заказчика. 

Контрактор должен заключить договор с тем - же оранным предприятием, с которым имеет договор Заказчик на охрану объектов ТЭЦ-3.

Весь персонал, занятый на строительстве, и транспортные средства должны попадать на Площадку для строительства и покидать ее через специально предназначенные ворота для входа в зону строительства. Не имеющий разрешения персонал не будет допускаться на Площадку

Материал или оборудование не должны получать разрешение покинуть Площадку без предварительного совместного разрешения со  стороны контрактора и Заказчика. 

4.15.4.5. Офисы строительства. 

Контрактор должен иметь свой собственный офис строительства на Площадке в пределах Площадки. Это местоположение должно быть одобрено Заказчиком. Офис должен быть пригодным для проведения совещаний по ходу строительства, иметь архив для документации, оборудован необходимым офисным аппаратным обеспечением для возможности нормальной работы в рамках Контракта в соответствие с требованиями Заказчика.

4.15.4.6. Подъездные пути. 

Контрактором должны быть построены при необходимости временные подъездные пути. В случае, если контрактор предполагает воспользоваться существующей дорогой в качестве временного подъездного пути, контрактор должен будет согласовать это с Заказчиком. 

Контрактор должен предпринять меры предосторожности для поддержания всех временных и постоянных дорог в чистоте с уборкой всего, что было пролито или просыпано при движении его транспорта, в такой степени, которая бы удовлетворяла Заказчика. 

4.15.4.7. Транспортные и разгрузочные средства. 

Контрактор должен предусмотреть возможность для любых постоянных или временных усовершенствований местных дорог, железных дорог и мостов для преодоления трудностей, возникающих с тяжелыми грузами. Контрактор несет полную ответственность за все затраты, касающиеся данных положений, и за необходимую координацию с ответственными органами власти. 

4.15.5. Услуги по строительству. 

4.15.5.1. Подача электроэнергии для строительства. 

Контрактор должен нести ответственность  по обеспечению строительства электрической, тепловой энергией и водой.. Заказчик должен выдать точки подключения в соответствие с требованиями Контрактора и провести инспектирование электрической сети по каждой точке присоединения. Контрактор заключает договор с гарантийным поставщиком (Энергосбытом ) на поставку электроэнергии. 

В течение одного (1) месяца после подписания контракта контрактор должен уведомить компанию Заказчика относительно источника электроэнергии для строительства, которым он намеревается воспользоваться, и о относительно потребностей в электроэнергии, которые у него возникнут в течение периода строительства. 

4.15.5.2. Подача воды для строительства и тепла.

Контрактор должен предоставить график потребления воды и тепла в течение периода строительства.

Контрактор должен, за свой собственный счет, нести ответственность за установку, эксплуатацию и обслуживание безопасной и надлежащей подачи воды для целей строительства. В случае несогласия Контрактора проводить оплату за потреблённую воду и тепловую энергию по расчётам, он может установить приборы учёта. Ответственность за приобретение и установку приборов учёта ложится на Контрактора.

4.15.5.3. Подача воздуха для строительства. 

Контрактор должен иметь собственные компрессорные установки для обеспечения сжатым воздухом (или арендовать у Заказчика), который может потребоваться в ходе ведения строительства, за свой собственный счет. 

4.15.5.4. Утилизация сточных вод и канализация. 

Контрактор должен, за свой собственный счет, нести ответственность за установку, эксплуатацию и обслуживание соответствующей системы утилизации сточных вод и канализации (для промышленных стоков, например стоки после нейтрализации растворов для травления, щелочения и т.д.), и он должен обеспечить наличие соответствующих устройств для пользования туалетом и умывания для своих наемных работников в зонах их размещения для проживания и в тех зонах, в которых проводится работа. Контрактор должен выполнять работы с обращением должного внимания на соответствующие требования относительно канализации в соответствии со всеми относящимися к данному вопросу законами, и он должен предпринимать все необходимые меры для предотвращения загрязнения. 

4.15.5.5. Защита от пожаров. 

Контрактор должен соблюдать все необходимые меры предосторожности против пожаров, он должен поставить и обслуживать за свой собственный счет соответствующее переносное оборудование для пожаротушения, и он должен обеспечить соответствие всем применимым в данном случае требованиям пожарной инспекции, касающимся данных вопросов. 

В случае возникновения на территории проведения контрактором операций неконтролируемого распространения огня контрактор должен будет бороться с огнем за свой собственный счет в полной мере, соответствующей наличию у него рабочей силы и оборудования. 

Контрактор должен возместить Заказчику любые ущерб или потери, возникшие в результате пожара. 

С начала проведения работ на Площадке контрактор должен будет иметь добровольную пожарную дружину для борьбы с огнем на Площадке.

4.15.5.6. Системы топочного мазута, угля, сжатого воздуха, пара и обессоленная вода для ввода в эксплуатацию и испытаний. 

Заказчик должен поставить  мазут, уголь  за две (2) недели до первой растопки котла. Затраты, связанные с использованием мазута, угля, пара, деминерализованной воды, химреагентов, жидкого кислорода и т.д. и будут отнесены на затраты, связанные с пусконаладочными работами, вплоть до первого включения генератора в сеть. 

4.15.5.7. Освещение, ограждение и защита. 
Контрактор должен поставлять и обслуживать любое временное освещение, необходимое для использования им во время периода ведения строительства. 

Контрактор должен установить и обслуживать на Площадке освещение и ограждения, которые эффективно будут предотвращать возникновение каких - либо несчастных случаев вследствие выполнения соответствующих работ. 

Контрактор должен предоставить, смонтировать, обслуживать и удалять тогда, когда необходимости в них больше не будет, временные поручни, ограждения или другую защиту по периметру всех отверстий и всех выемок и поблизости от незащищенных краев всех этажей или структур с возможным доступом на высоте, превышающей 1,0 м от поверхности земли или другого этажа, на который любой человек может упасть. Все отверстия в полах и в крышах и в стальных решетчатых полах должны быть защищены временными ограждениями и / или заделанными стальными сетками или комбинациями стальной стеки и деревянных покрытий. 

Для выполнения всех других работ, для которых будет иметься опасность падения, контрактор должен смонтировать временные строительные леса, перекидные мостки и платформы. Для всех работ, выполнение которых должно обязательно проводиться вне таких платформ, работники, занятые на строительстве, должны быть обеспечены предохранительными поясами и соответствующими точками присоединения к спасательным тросам. Все работники, которые монтируют временные строительные леса и системы спасательных тросов, должны быть обучены, протестированы и сертифицированы для данной работы в соответствии с принятым стандартом. 
4.15.6. Временные работы. 

4.15.6.1. Общие положения. 

В дополнение к временным устройствам для строительства и строительным службам контрактор должен нести ответственность за выполнение всех временных работ. 

Временные работы включают все такие работы, которые будут необходимы для ведения строительства. Они включают нижеследующее, но не ограничиваются только этим: крепление или шпунтовая стенка для подпорки в выемках после землеройных работ, дополнительные выемки для рабочего пространства и боковые откосы, системы формования бетона, строительные леса, подкосы и временные распорки, системы временных трубопроводов и схем, которые используются для пусконаладочных работ. В общем случае результаты проведения временных работ должны быть удалены после завершения или перед завершением выполнения постоянных работ, но там, где это будет невозможно  они должны быть оставлены постоянно на своем месте. 

4.15.6.2. Приемка временных работ. 

Рабочие чертежи временных работ должны быть представлены на рассмотрение Заказчику для их просмотра перед тем, как будут проведены строительство или установка в рамках их проведения. После строительства или установки в рамках проведения временных работ никакая часть постоянных работ, для которых они будут требоваться, не должна быть начата до тех пор, пока результаты проведения временных работ не будут проинспектированы Заказчиком. Контрактор должен нести полную ответственность за достаточность и безопасность проведения всех временных работ. 

4.15.6.3. Оплата за временные работы. 

Затраты за все временные работы должны предполагаться быть включенными при подаче заявки для участия в торгах в цену постоянных работ, с которыми они связаны, либо для которых они требуются, и никаких дополнительных платежей за выполнение временных работ делаться не будет. 

4.15.6.4. Складские зоны. 

Контрактор должен представить на рассмотрение  Закзчику для  согласования местоположение и размеры  складов на Площадке и вне Площадки на землях, принадлежащих ТЭЦ-3. 

Все позиции должны быть четко идентифицированы и соответствующим образом защищены в любое время от любого воздействия, которое может привести к возникновению ущерба или ухудшения качества перед монтажом / установкой. Все материалы должны храниться таким образом, чтобы они были бы защищены от потерь, коррозии, повреждения и деформации под воздействием погодных факторов, ущерба в результате действий паразитов и от попадания инородных предметов. Все электрические компоненты и точно сделанные механические компоненты, подверженные повреждениям в результате действия влаги, должны быть упакованы в герметично запечатанные оболочки из пластика или другие проверенные контейнеры внутри своих упаковочных коробок. Контрактор должен отслеживать условия, в которых хранятся оборудование и материалы на Площадке и вне Площадки и незамедлительно разбираться со случаями потенциального повреждения или ухудшения качества хранящихся оборудования и материалов вследствие повреждения или ухудшения качества упаковки, несоответствующих хранения или защиты, чрезмерно длительного хранения и тому подобного. 

В том случае, если будут иметься какие - либо поврежденные детали: контрактор должен будет отремонтировать или заменить детали таким образом, чтобы не возникало бы никаких препятствий для работ по монтажу. Контрактор должен получить одобрение  от Заказчика на проведение любых ремонтов. 

Все хранение на  Площадке и вне Площадки должно производиться на подложках таким образом, чтобы хранящееся оборудование не находилось бы в контакте с грунтом. 

4.15.6.5. Неправильно размещаемые материалы. 

Любые материалы, которые будут размещаться в местах, отличных от тех мест, которые будут предписаны или одобрены Заказчиком , не будут оплачиваться, и от контрактора могут потребовать удалить отсюда такие материалы и разместить их там, где им предписывается. 

4.15.6.6. Старые материалы. 
Старые материалы, имеющие ценность, которые будут после завершения работ, должны быть аккуратно складированы  в тех местах, которые будут обозначены Заказчиком, и контрактор должен будет нести за это ответственность.

4.15.6.7. Уборка территории после завершения работ. 

Тогда, когда выполнение работ будет завершено, и перед тем, как будет проведен конечный платеж, контрактор должен удалить с Площадки, без затрат со стороны Заказчика,  все оставшиеся материалы и мусор.

4.15.7. Воскресные, выходные дни и ночное время. 

Работы, проводимые  Контрактором на Площадке по воскресеньям в официальные выходные дни, а также в ночное время, должны проводиться после соответствующих Согласований с Заказчиком.

4.15.8. Статистический отчет по Площадке. 

Контрактор должен в течение семи (7) дней после окончания каждого месяца предоставить Заказчику в той форме и с тем количеством копий, которые будут определяться Заказчиком, нижеследующее: 

(a) отчет о состоянии хода работ на Площадке для данного месяца и оценка состояния хода работ для следующего месяца, 

(b) график окончания работ (целевой и фактический) на основе одобренной программы строительства,  

(c) перечень оборудования и материалов на Площадке, показывающий их состояние, то есть, используется, монтируется и тому подобное,

(d) регистрация несчастных случаев;

4.16. Страхование объекта строительства.

4.16.1. Контрактор обязан застраховать риск случайной гибели или случайного повреждения Оборудования и материалов и другого имущества, используемых при строительстве, в том числе Объекта строительства в целом, включая транспортное страхование, страхование строительно-монтажных работ на сумму, равную цене Договора, а также обязан застраховать свою ответственность перед третьими лицами. Срок действия Договора страхования не должен быть менее периода строительства, и не должен оканчиваться ранее подписания Акта приемки Объекта в гарантийную эксплуатацию.

4.16.2. Страхование не освобождает Закзчика и Контрактора от обязанности принять необходимые меры для предотвращения наступления страхового случая.

4.16.3. Контрактор обязан согласовать с Заказчиком условия заключения договоров Страхования. Контрактор обязан предоставить Заказчику копии Заключённых договоров страхования в течение трёх месяцев с даты заключения Контракта.

4.17. Присутствие на координационных совещаниях. 

Во время выполнения работ в рамках контракта Заказчик будет созывать посвященные выполнению контракта совещания для обсуждения вопросов, связанных с ходом выполнения работ по проектированию, графику выполнения проекта, изготовлению и монтажу на Площадке и вводу в эксплуатацию. 

Во время фаз проектирования и изготовления предполагается, что координационные совещания о ходе выполнения проекта будут созываться в среднем ежемесячно. 

График проведения совещаний по рассмотрению проектирования, подлежащий одобрению компанией Заказчиком, должен быть представлен на рассмотрение в течение одного (1) месяца после вступления контракта в силу. 

Во время фаз строительства и монтажа в соответствии с тем, как этого потребует Заказчик, также будут проводиться регулярные совещания по рассмотрению хода работ на Площадке. 

Количество совещаний, указанных выше, приводится только для ориентировки, и контрактор должен предусмотреть посещение любых совещаний, которые Заказчик  посчитает необходимыми для удовлетворительного развития положения дел на всех фазах контракта. 

Все затраты, которые понесет контрактор в отношении таких совещаний, должны быть отнесены на его собственный счет. 

PAGE  
131

_1243918259.unknown

